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ČASOPIS 
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE. 
PRĚNI ZEŠIWK 

1865. 

Serbske gymnasijalne towaŕstwo w Budyšinje 
wot 1839 — 1864. 

K 25-lětnemu jubileju jeho wobstaća wopisał 
K. A. Jenč. 

Wot najstaršeho časa sem je so gymnasij w Budy
šinje, dokelž srjedźa w Serbach ležacy, wot serbskich 
młodźencow, kiž chcychu sebi wyššu zdźěłanosć a wuče
nosć dobyć, bóle hač žadyn druhi łužiski runy wustaw 
wopytował a běše stajnje ličba serbskich gymnasijastow 
pjaty abo šesty dźěl wšitkich młodźencow, kiž so na tu
tym gymnasiju za dališe študije přihotowachu. Dźiwne 
so nam tehodla zdać njemóže, zo ći sami dys a dys na 
tu mysl přińdźechu, so bliže hromadźe stowaŕšić pak z 
tym, pak z tamnym wotpohladanjom. Najprěniše slědy 
tajkeho stowaŕšenja serbskich gymnasijastow w Budyšinje 
namakamy hižom w lětach 1753—1755, z kotrychž lětow 
su so nam někotre serbske spěwy serbskich primanarjow 
wukhowałe, kotrež su tući při woteńdźenju swojich serb
skich sobutowaŕšow do Wittenberga abo do Lipska ćišćeć 
dali. Njebudźiše tehdom někajki zwjazk bjez serbskimi 
gymnasijastami w Budyšinje był, dha wěsće tući njebu
dźichu na tu mysl přišli swojim so wot nich dźělacym 
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přećelam serbske spěwy sobu na puć dać. Z póznišich 
lětow je nam znate, zo su so serbscy gymnasijastojo 
wjacy hač junkróć z nowa stowaŕšowali a to z tym wot
pohladanjom, so bjez sobu w maćeŕnej ryči rozwučować, 
zo njebychu tu samu při swojich druhich študijach po
zabyli. Tak mějachu serbscy gymnasijastojo w Budyšinje 
wěste towaŕstwo bjez sobu w času, jako bě Handrij 
Seileŕ, nětčiši duchowny w Łazu, na gymnasiju, a pozdźišo 
pod wjedźenjom Jana Kiliana, nětčišeho duchowneho w 
Texasu. a hišće pozdźišo, w lětach 1832—1836 pod wje
dźenjom našeho Smolerja. Kajke bě posledniše serbske 
gymnasijalne towaŕstwo w Budyšinje, wopisuje nam Smo
leŕ, jeho załožeŕ, sam w Jórdanowej Jutničcy wot lěta 1842. 
Wón tam powjeda w 16. čisle, zo je wón sam tehdom, 
jako towaŕstwo załoži, 15 lět stary a wučownik druheje 
(nětko štwórteje) klassy był a zo su so z nim k rozryčo
wanju w serbskej ryči a snadno tež k přehladowanju 
wšelakich serbskich nastawkow skhadźowali Bulank z 
Kulowa. Heinold, Jäkel a Jakub z Budyšina, Jurak ze 
Šekec, Křižank z Myšec, Kanig z Bukec, Salowski z Ku
lowa, Šołta z Horneho Wujezda, Schuster ze Žornosykow, 
Špan z Wětošowa, Wanak z Njeswačidła a Wjelan ze 
Slepeho. Jako pak bě Smoleŕ jutry 1836 Budyšin wo
pušćił a so do Wrótsławja podał, zańdźe serbske towaŕ
stwo na gymnasiju w Budyšinje zaso, z dźěla, dokelž bě 
jenož swobodne zjenoćenstwo bjez wustawkow a bjez 
knihownje było, a z dźěla drje tež tehodla, dokelž tu po 
Smolerjowym woteńdźenju žadyn khmany wodźeŕ za to 
same wjacy njebě. Tola dołho njetraješe, dha čujachu 
so serbscy gymnasijastojo w Budyšinje zaso ćěrjeni serb
ske towaŕstwo bjez sobu załožić. Bě jich k temu w 
prjedawšich časach jenož do wočow padacy wužitk serb
skeje ryče, kotruž při swojim přichodnym skutkowanju 
bjez serbskim ludom tak nuznje trjebachu, a bojosć před 
zabyćom tuteje ryče k bližšemu zjenoćenju wjedła, dha 
přińdźe k temu w lěće 1839 hišće něšto druhe, štož we 
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wutrobach tehdomnišich serbskich gymnasijastow poža
danje po serbskim towaŕstwje zbudźi. Bě to bjez wšit
kimi Słowjanami a wosebje Čechami mócnje wotućowaca 
lubosć k maćeŕnej ryči a na tajku lubosć załožena hor
liwiša dźěławosć študowacych Serbow w Lipsku a we 
Wrótsławju. Tak derje z Lipska, hdźež bě tehdom Wa
nak horliwy sobustaw a pozdźišo runje tak horliwy starši 
stareho serbskeho towaŕstwa, kaž tež z Wrótsławja, hdźež 
bě Smoleŕ hižom před hodami 1837 nowe serbske to
waŕstwo załožił, přińdźechu wubudźowace powjesće do 
Budyšina. Tajkemu nastorkej wot wonka mamy to z dźěla 
připisać, zo so w lěće 1839 z nowa na gymnasija w Bu
dyšinje serbske towaŕstwo załoži a to tón króć na kru
ćišim podstawje, hač hdy prjedy, přetož tón króć njebě 
jenož hladanje na materialny wužitk tajkeho towaŕstwa, 
ale swjata lubosć k Serbowstwu sobu najmócniši faktor, 
kiž tehdomnišich serbskich gymnasijastow w Budyšinje 
z nowa na tu mysl přiwjedźe, bjez sobu serbske towaŕ
stwo załožić. A temu, kaž tež, zo sebi tuto z nowa za
łožene towaŕstwo hnydom wustawki sčini a knihownju 
załoži, temu wšemu mamy so dźakować, zo jeho wobstaće 
njebě zaso tak krótke kaž wobstaće prjedawšich serbskich 
gymnasialnych towaŕstwow w Budyšinje, ale zo lětsa 
hižom pjeć a dwacećilětny jubilej jeho wobstaća swjećimy. 

Štož pak nětko załoženje tuteho za młode Serbow
stwo, haj za cyłe nětčiše nowe narodne žiwjenje bjez 
Serbami tak wažneho towaŕstwa nastupa, dha powjeda 
nam wo tym dnjownik spomnjeneho towaŕstwa něhdźe 
tohlej: Jeho załožer bě Khorla August Mosig z Aehren
felda, abo kaž so wot lěta 1839 sem wšudźom w serb
skich pismach sam mjenuje — Kłosopólski, rodźeny z 
Njeznarow, tehdom wučomnik prěnjeje klassy budyskeho 
gymnasija. Přez powjesće wo dźěławosći serbskich štu
dentow w Lipsku a we Wrótsławju a wo wotućowanju 
wšěch słowjanskich narodow ze stalětneho spanja mócnje 
za Serbowstwo zahorjeny, mysleše sebi wón na to, kak 
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by so tež w Budyšinje bjez študowacymi młodźencami 
tajke towaŕstwo załožić hodźiło, kajkež towaŕstwa mě
jachu študowacy Serbjo w Lipsku a w Wrótsławju a 
druzy słowjanscy młodźencojo w Prazy, w Pressburgu a 
w druhich městach. Zo by za tajku swoju mysl tež 
swojich druhich serbskich sobugymnasijastow dobył, ry
češe wón w małym róžku 1839 najprjedy z Imišom z 
Bukojny a potom tež hišće z někotrymi druhimi serb
skimi gymnasijastami wo tej wěcy dale a rozestaja jim, 
kak so wšitcy Słowjenjo tu khwilu k nowemu žiwjenju 
pozběhuja a kak dobre a wužitne by to było, hdy bychu 
so tež serbscy gymnasijastojo krućišo zjenoćili a so w 
swojej maćeŕnej ryči zwučowali a ju kaž tež druhe sło
wjanske ryče, kiž su serbskej ryči tak podobne, bliže 
zeznać pytali. To, štož bě Mosig tak najprjedy Imišej 
a potom tež tym druhim Serbam rozpowjedał, so wšit
kim lubješe a tehodla zhromadźichu so na Mosigowe 
nawabjenje 25. dźeń małeho róžka 1839 wšitcy serbscy 
gymnasijastojo wyššich třoch klassow prěni króć w Imi
šowej jstwě na zwonkownej lawskej hasy, zo bychu dale 
hromadźe wuradźili, kak bychu so krućišo zjenoćili a tež 
sobu za pozběhnjenje Serbowstwa a cyłeho Słowjanstwa 
to swoje činili. Jako załožerjo noweho serbskeho gym
nasijalneho towaŕstwa běchu hromadu přišli: 

1. Khorla August Mosig Kłosopólski z Njeznarow, 
rodź. 5. meje 1820. (Nětko advokat w Lubiju.) 

2. Bjedrich Hendrich Imiš z Bukojny, rodź. l6. de
cembra 1819. (Nětko faraŕ w Hodźiju.) 

3. Khorla Bohuměr Sauer z Drječina, rodź. 5. au
gusta 1820. † 6. decembra 1844 jako kandidata 
pola swojeju staršeju. 

4. Michał Domaška z Komorowa, rodź. 24. junija 1820. 
(Nětko faraŕ w Nosaćicach.) 

5. Jan Khorla Rjenč ze Skanec, rodź. 5. novbr. 1821. 
(Nětko diakonus w Ketlicach.) 
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6. Handrij Libša z Raboc, rodź. 8. febr. 1819. (Ně
tko sekretaŕ při pósće w Dreždźanach.) 

7. Bjedrich August Hilbrig z Poršic, rodź. 9. junija 
1821. (Nětko faraŕ w Hrodźišću.) 

8. Khorla Moric Pjetawa z Khwaćic, rodź. 5. januara 
1820. † 16. augusta 1856 jako šulski wučeŕ we 
Łupoj.) 

9. Adolf Šołta z Hornjeho Židowa, rodź. 1823. (Po
zdźišo oekonom.) 

10. Bruno Pohlenc z Minakała, rodź. 1823. (Pozdźišo 
oekonom.) 

W swojej prěnjej zhromadźiznje wuzwolichu sebi 
tući serbscy młodźencojo jako swojeho prěnjeho staršeho 
Mosiga a jako podstaršeho Imiša a potom čitaše jim 
Mosig ryč, w kotrejž krasnosć serbskeje ryče a wulki 
wužitk jeje nawuknjenja wukładowaše a swojich sobuto
waŕšow za nju zahorić pytaše. Dale bu w tutej prěnjej 
zhromadźiznje serbskeho towaŕstwa, kiž sebi bórzy po 
swojim załoženju mjeno ,societas slavica Budissina‘ při
połoži, wobzanknjene, zo chcedźa towaŕšojo kóždy tydźeń 
dwójcy hromadu přińć, zo dyrbi kóždy króć jedyn sobu
staw někajke dźěło prjódk połožić a zo dyrbja so wose
bite knihi kupić (nětko tak mjenowane ,čeŕwjene knihi‘), 
do kotrychž bychu so najlěpše wudźěłki zapisałe. Tež 
bu staršemu poručene, wustawki nowozałoženeho serb
skeho towaŕstwa spisać. Te same předpołoži starši w 
druhej zhromadźiznje, kotraž so 29. małeho róžka dźer
žeše a buchu te same tež wot horkach pomjenowanych 
załožerjow serbskeho towaŕstwa podpisane. Wone běchu 
sćěhowace: 

§. 1. Wotpohladanje serbskeho towaŕstwa j e , zo by 
kóždy Serb swoju maćeŕnu ryč lěpje spóznał, 
zo ju njeby zabył, ale ju tak derje nawuknył, 
zo mohł něhdy Serbam k wužitku a Słowjanam 
k česći być. 
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§.2. Kóždy, kiž k serbskemu towaŕstwu přistupi, 
dyrbi być rodźeny Serb abo Němc, kiž hižom 
něšto serbscy znaje. 

§.3. Kóždy towaŕš dyrbi wšitko, štož towaŕstwo wu
čini a kaza, z čistej wolu činić. 

§.4. Kóždy towaŕš dyrbi kóždy měsac jenu serbsku 
ryč wudźěłać, khiba zo hišće njeje tak daloko. 
Ryče, kotrež so wšitkim towaŕšam teho dostojne 
być zdadźa, maja so do wosebitych knihow za
pisać. 

§.5. W zhromadźiznje njech kóždy swoje mysle w 
serbskej ryči wupraji. Žadyn njedyrbi za zło 
wzać, hdyž něchtó druhi jemu dopokaže, zo 
njeje prawje ryčał abo pisał. 

§.6. Kóždy towaŕš dyrbi zhromadźizny wšitke wo
pytować, khibali zo jemu wěrna khorosć to nje
wotpušći. 

§.7. Kóždy dyrbi swój dźěl k tym małym wudawkam 
za knihi atd. dać. 

§.8. Zo by jednota a měr w zhromadźiznach był, 
njech so wuzwoli senior, kiž njech tež wjedźe 
knihi towaŕstwa (dnjownik) a pisa listy na pře
ćelow towaŕstwa. Hdyž senior khorosće dla 
towaŕstwo wopytać njemóže, dha njech subsenior 
(podstarši) na jeho město stupi. 

§.9. Štóž to wšitko dźerži, ma prawo zhromadźizny 
wopytować, swoje słowo kóždemu rozryčowanju 
a k wšitkim wobzanknjenjam dać a kóždu móžnu 
pomoc k swojemu prócowanju w serbskej ryči 

žadać. 
Tute prěnje wustawki gymnasijalneho towaŕstwa wot 

jeho załožerjow 29. małeho róžka 1839 za dobre spó
znate, wostachu njepřeměnjene hač do lěty 1846, w ko
trymž buchu prěni króć kusk hinašo zestajane. Hač 
runje pak su so pozdźišo dys a dys zaso přeměniłe, dha 

hodźi so tola prajić, zo je towaŕstwo hišće dźensniši dźeń 
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znutřkomnje tak zarjadowane, kaž je to w jeho prěnich 
wustawkach wuprajene. 

Swoju třeću zhromadźiznu dźeržeše towaŕstwo hišće 
junkróć na Imišowej jstwě na zwonkomnej lawskej hasy, 
pozdźišo pak zhromadźowaše so pola staršeho Mosiga 
hač do jutrow 1839. W tutym času nałožichu towaŕšojo 
wosebje prócu na zhromadźowanje serbskich narodnych 
pěsničkow, basničkow a přisłowow a zapisowachu te same 
po přikładźe lipsčanskeho a wrótsławskeho towaŕstwa do 
wosebitych knihow, kotrymž bu mjeno ,Serbska nowina‘ 
date a kiž so hišće dźensniši dźeń w knihowni gymna
sijalneho towaŕstwa (nětko hižom w dwěmaj dźělomaj) 
namakaju. 

Tež bu w tutym času listowanje towaŕstwa z dru
himi runymi towaŕstwami, wosebje z wrótsławskim, ko
trehož wodźer bě tehdom Smoleŕ, a z lipsčanskim zapo
čate. Wot wrótsławskeho towaŕstwa dosta budyske 
wšelake pěsnički a přisłowa do swojeje Nowiny, kaž tež 
přilubjenje wšeho móžneho podpjeranja a sobustawy 
lipsčanskeho towaŕstwa, wosebje Wanak a Jäkel poče
sćichu budyske, jako běchu so domoj do jutrownych 
prózninow wróćiłe, ze swojim wopytom. Tak rosćeše 
bjez sobustawami budyskeho serbskeho gymnasijalneho 
towaŕstwa, kaž jeho dnjownik z tamneho časa praji, dźeń 
wote dnja lubosć k serbowstwu a k słowjanstwu a nasta 
bjez nimi tehodla tež naposledku ta mysl, z dotalneho 
potajneho skutkowanja na zjawnosć wustupić a serbske 
gymnasijalne towaŕstwo tež wot rektora gymnasija wob
twjerdźić dać. 

To sta so 24. hapryla 1839. Na tutym dnju dźěše 
starši towaŕstwa, Mosig Kłosopólski, k tehdomnišemu 
rektorej budyskeho gymnasija, k njeboh Siebelisej a po
wjedaše jemu wo załoženju serbskeho towaŕstwa, kaž tež 
wo požadanju serbskich gymnasijastow, zo by wón to
waŕstwo wobtwjerdźił a jemu dowolił, so w prěnjej klassy 
gymnasija skhadźować. Njeboh rektor Siebelis to dobroćiwje 
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dowoli a praješe při tym tež, zo chce so za to 
starać, zo by so knihownja serbskeho towaŕstwa, kotruž 
bě sebi budyske towaŕstwo hnydom w prěnich měsacach 
swojeho wobstaća załožiło, ze šulskej knihownju zjeno
ćiła a tak towaŕstwu so zdźeržała, štož so pak pozdźišo 
stało njeje a to snadno nic k škodźe serbskeho towaŕstwa. 

Na tym samym dnju dosta serbske gymnasijalne to
waŕstwo wažny wopyt, wot kotrehož so prajić hodźi, zo 
je dal išemu wobstaću a wutworjenju a zdźerženju tuteho 
towaŕstwa wjacy pomhał, hač zjawne wobtwjerdźenje, 
kiž bě so jemu runy puć dostało. Cuzy młodźenc z 
Wuheŕskeje, Słowak Ludewit Štúr, tehdom študenta w 
Halli, bě ćěrjeny wot bratrowskeje lubosće k Serbam do 
Budyšina přišoł, zo by tudy nazhonił, hač su jeho sło
wjanscy bratřa, Serbjo we woběmaj Łužicomaj, hišće při 
žiwjenju abo nic. Njeboh past. primarius Lubjenski bě 
jeho na Dr. Klina a Klin zaso na runje załožene gym
nasijalne serbske towaŕstwo kedźbliweho sčinił a jeho 
na staršeho tuteho zjenoćenstwa pokazał. Přez njeho a 
Domašku bu wón bórzy z druhimi sobustawami serb
skeho towaŕstwa znaty sčinjeny a jako bě je w hosćencu 
k ,złotemu lawej‘ wokoło so zhromadźił, powjedaše jim 
wo nowowotućenym narodnym žiwjenju bjez Čechami a 
Słowakami a wo swojej radosći, zo je w Łužicach hišće 
Serbow a bjez nimi někotrych wótčinscy zmyslenych 
mužow a serbske towaŕstwo namakał. Přez tajke ryče 
zahori wón mócnje wutroby wšitkich sobustawow serb
skeho towaŕstwa za Serbowstwo a činješe to tež druhe 
dny swojeho přebywanja w Budyšinje. K temu poskići 
so jemu bohata składnosć, jako popołnju 24. hapryla ze 
sobustawami serbskeho towaŕstwa hownjowsku dolinu, 
25. hapryla hrodźiško pola Židowa (wot Němcow nětk 
mjenowany Proitschenberg) a 26. hapryla serbske kemše 
w michałskej cyrkwi a popołnju Čornobohowu horu wo
pyta. Štúrej ma so w tutym nastupanju Serbowstwo 
jara wjele dźakować, přetož wón bě z cuzych Słowjanow 
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prěni, kiž Serbow na to kedźbliwych sčini, zo maja tež 
w dalokosći hišće bratrow, kiž z nimi tu samu ryč ryča 
a wot kotrychž mějachu so při swojich literarskich pró
cowanjach wšeho podpjeranja nadźeć. Wón sčini z tym 
tež tym prěnim załožerjam tak mjenowaneho młodeho 
Serbstwa wutrobu, zo z wjesołej nadźiju dale za Serbow
stwo dźěłachu a přinjese jich tež, štož je k wobstaću 
serbskeho gymnasijalneho towaŕstwa wulcy jara pomocne 
było, do znajomstwa z druhimi słowjanskimi bratrami, 
kiž z runym wotpohladanjom za duchowne pozběhnjenje 
słowjanskeho luda dźěłachu, kaž ći młodźi Serbjo w Bu
dyšinje. Z wulkej horliwosću a lubosću k Serbowstwu 
widźimy tehodla tež sobustawy budyskeho towaŕstwa, 
jako bě so Štúr 27. hapryla wot nich preč na dališi puć 
přez Łužicu do Zhorjelca, Khołma, Łaza atd. podał,* za 
wobstaće, wutwarjenje a pozběhnjenje swojeho nowoza
łoženeho towaŕstwa dale dźěłać. Nowy duch bě mohłrjec 
přez Štúra na nje přišoł a nětko hakle běchu sebi wone 
swojeho wažneho powołanja, wubudźerjo noweho naro
dneho žiwjenja bjez Serbami być, tak prawje wědomni. 
Do swojeho dnjownika zapisachu tehodla tež tehdomniše 
sobustawy serbskeho towaŕstwa: ,My smy Štúrej wulki 
dźak winojći, přetož wón je nas do znajomstwa z druhimi 
Słowjanami přinjesł, dawajo listy do Prahi, Pešta a Press
burga. Hdyž Serbowstwo zaso so zběhnje, budźe wulki 
dźak Štúrej winojte. Wón je naše duše z nowej horli
wosću k nowemu a sylnišemu prócowanju napjelnił a je 
nas mócnišo zbudźił.‘ 

Hnydom po Štúrowym woteńdźenju započa budyske 
serbske towaŕstwo na tych słowjanskich mužow pisać, 
kotrychž bě jemu Štúr pomjenował, a jim swoje wobstaće 
wozjewić. Běchu to wosebje Kollár w Pešće, Hurban a 

* L. Štúr da pozdźišo wopisanje swojeho pućowanja do Łužic pod 
napismom: ,Cesta do Lužic‘ w časopisu čěskeho museum wotčišćeć a 
spomni tam na wšěch Serbow, kotrychž bě zeznał. Přirunaj tež: Laus. 
Magazin 1840, s t r . 290 a: Jutnička 1842, čisło 15. 
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Čerwenák, sobustawy słowjanskeho towaŕstwa na liceju 
w Pressburgu, Amerling a Lambl w Prazy a druzy. 
Wšitcy tući mužojo přiwzachu nic jenož listy budyskich 
Serbow z wulkej radosću, ale počesćichu tež budyske 
towaŕstwo ze swojim wotmolwjenjom a připósłachu jemu 
k załoženju słowjanskeje knihownje w Budyšinje wjele 
rjanych a drohich čěskich a druhich słowjanskich abo 
Słowjanstwo nastupacych knihow. Tak pósła na přikład 
Jan Kollár z Pešta, sławny evangelski prědaŕ tam, 15 
knihow, bjez nimi swój krasny epos ,Sláwy dcera‘ a ,Wý
klad‘ k njemu. Tohorunja pósła Milan Lambl z Prahi 
75 knihow, kotrež běchu so w Prazy a w Pressburgu 
bjez přećelemi serbskeho towaŕstwa nahromadźiłe. Tak 
bě rjany započatk k słowjanskej knihowni w Budyšinje 
sčinjeny a wona rosćeše hladajcy hač do załoženja ma
ćičneje knihownje w lěće 1847 a dosta někotrukuliž 
krasnu a za Serbowstwo wažnu knihu. Rosćenje serb
skeje knihownje njebě pak jenički dobytk, kotryž towaŕ
stwo wot swojeho listowanja z wukrajnymi słowjanskimi 
bratrami měješe. Hišće wjetši wužitk měješe towaŕstwo 
a cyłe Serbowstwo wot tajkeho listowanja wjele bóle 
přez to, zo bu přez nje cyłemu słowjanskemu swětej 
znate a zo buchu přez nje druzy Słowjenjo zaso kedź
bliwi sčinjeni na Serbow, na tón mały bratrowski narod, 
kiž bě wot nich mohłrjec zabyty, dokelž bě tak daloko 
wotležany. Listy młodeho serbskeho towaŕstwa w Bu
dyšinje, do Čech a do Wuheŕskeje pisane, su potajkim 
pomhałe z nowa wzajomnosć bjez Serbami a druhimi, 
wosebje čěskimi Słowjanami załožić. Čechojo wažachu 
sebi tehodla tež tajke listy wulcy jara a dachu je z 
wjetša w swojich tehdom w Prazy wukhadźacych nowi
nach ,Kwěty pomjenowanych wotćišćeć, přez čož buchu 
wone po cyłych Čechach znate. W Kwětach z lětow 
1839, 40, 41, 42 namakany wjele listow serbskeho gym
nasijalneho towaŕstwa ćišćanych. Čim znaćiše přez to 
serbske towaŕstwo w słowjanskim wukraju bu, ćim wjacy 
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dosta tam přez to tež přećelow, kiž pak na nje pisachu, 
pak jemu dary do knihownje připósćelachu, pak je tež 
w druhich słowjanskich časopisach, na přikład w južno
serbskich pokhwalichu. Archiv serbskeho gymnasijal
neho towaŕstwa ma za to wšelake dopokazma. Tak na
makamy w nim na přikład 3 listy wot J. Kollára z Pešta,* 
1 wot słowjanskeho towaŕstwa na liceju w Pressburgu, 
3 wot L. Štúra, 4 wot Čerwenáka, 1 wot Lambla, 1 wot 
Šembery a druhe, kiž wšitke radosć słowjanskich bra
trow na załoženju serbskeho towaŕstwa wupraja a sobu
stawy towaŕstwa k dališemu prócowanja za serbski na
rod napominaja a je troštuja z tej wěstej nadźiju na 
rjeniši přichod. Zo by kóždy so přeswědčić mohł, z kaj
kej bratrowskej lubosću druzy Słowjenjo na naše młode 
serbske towaŕstwo pisachu, dowolimy sebi tudy z jeho 
archiva jedyn jeho najrjeńšich listow wozjewić. Je to 
list, kotryž je wono wot L. Štúra dostało, a kiž wšelake, 
jeho pućowanje přez Łužicu nastupace, zajimace data 
wopřija. Dokelž so sobustawy towaŕstwa tehdom hišće 
z čěskej ryču znate sčiniłe njeběchu, dha pisaše L. Štúr 
na nich w němskej ryči. Jeho list je w serbskim pře
łožku tutón: 

W Halli 1839, dź. 30. meje. 

Najlubši słowjanscy bratřa! 
Z ćežkej wutrobu wopušćich ja Was a Wašu krajinu, 

w kotrejž běch so tak domjacy čuł, w kotrejž běch tajke 
horliwe towaŕstwo młodźencow, kiž su sebi zdźěłanje 
maćeŕneje ryče a ju ryčaceho luda k nadawkej sčinili, 
namakał. Moje přebywanje w kraju Wašich prjedomni
kow, Wašich wutrobitych wótcow, bě mi k wjeselu, ale 
tež k zrudobje; k wjeselu, zo běch z cyła w słowjanskim 
kraju, w kraju našich bratrow pobył, zo běch tam 
štož je to najwosebniše — młodźencow namakał, kiž mi 

* Kollárowe na serbske gymnasijalne towaŕstwo pisane listy je 
naš Hórnik w časopisu čěskeho museja 1862 wotćišćeć dał. 
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k nadźiji prawo dachu, zo so słowjanska narodnosć w 
Łužicach zdźerži, so přeco bóle wokřewi a so sobu du
chownemu zwjazku druhich Słowjanow přizanknje; k zru
dobje, dokelž jenož zbytki wutrobiteho luda namakach, 
kiž něhdy wokoło dobywaceho Miliducha zhromadźeny 
so nutř ćišćacym cuzobnikam khroble napřećiwo steješe 
a za swoje swjate wołtarje na smjerć a žiwjenje wojo
waše. Miliduch padźe a jeho rjekojo, jeho potomnicy 
tłochnychu před přemocu, cuzowne so přeco bóle a bóle 
nutř zaćišća a dźensniši dźeń je jich jenož hišće něšto 
tysac žiwych wokoło tamnych hórkow a horow, w ko
trychž popjelnicy z popjołom Miliducha a jeho rjekow 
wotpočuja! Wy to sće, lubi bratřa, wy sće tež swědkojo 
tamneho dóńta, kiž je tež druhich Słowjanow bóle abo 
mjenje potrjechił a je nad nimi z ćežkej ruku mócny był. 

Čim bóle Waše wobstejenja wobhladuju, čim bóle 
so do cyłeho Słowjanstwa nutř myslu, ćim khwalobniši 
zda so mi Waš započatk, ćim rjeniše Waše prjódkwzaće. 
To zdźeržeć, štož Wy hišće namakašće, je Waša swjata 
přisłušnosć; Wy sće to winowaći Wašim wótcam, kiž 
Wam w tej přepodatej ryči to najlubše, to najdróžše, 
štož móžachu, zawostajichu. Wy sće to winowaći sebi 
samym a Wašim potomnikam; Wy sće to winowaći cy
łemu Słowjanstwu. Duž jenož starosćiwje połožće Wy 
přeco ruku na junkróć započaty skutk a Słowjanstwo 
budźe Wam za to wjele dźaka wjedźeć! 

Ja sebi myslu, zo sće to a tamne, na čož Was kedź
bliwych sčinich, do Wašich zakońskich knihow sobu 
nutř wzali, štož so z tamnišimi wobstejenjemi derje zje
noćić hodźi. Ja mam to twjerde přeswědčenje, zo to, 
štož sym Wam radźił, Wašemu rjanemu zjenoćenstwu 
khmanišu z nutřkomnu připrawu a wobstajnosć zawěsći, 
za čož dyrbiće so wosebje starać. Wam dyrbi na zjaw
nosći towaŕstwa, na listowanju, lěpje připrawjenym roz
sudźenju Wašich dźěłow, na přednošenju dobrych serb 
skich kruchow a we wjesełych zhromadźiznach, na spěwanju 
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Wašich pěsnjow ležane być. Nětko z woprědka 
dyrbiće Wy hnydom na to dźěłać, z Wašimi wótčincami, 
kiž tu a tam rozpróšeni po kraju su, do wzajomnosće 
přińć, kaž tež z wrótsławskim a z lipsčanskim serbskim 
towaŕstwom. Jedyn z najwosobnišich nadawkow, kotryž 
wy maće, je swěrne študowanje druhich słowjanskich 
naryčow a stawiznow druhich bratrowskich štomow, pře
tož tak jenož budźeće wy dospołni Słowjenjo we wo
prawdźitym rozomje tuteho słowa być móc. 

Do Zhorjelca přińdźech ja tón samy dźeń, na ko
trymž běch Wam božemje prajił. Dźeń pozdźišo stejach 
ja pola Königshaina při Wašich starych wołtarjach, kiž 
so tam we wulkej mnohoće namakaju. Bě rjenišo po
čało być a so wuwjedriło, jako ja na tutych swja
tych městach přebywach. Po dołhej zymje začuch ja 
tu hakle, zo woprawdźe počina nalěće być. Ja po
witach rjany přikhad nalěća při tych swjatych wopomni
kach našich dawno wotstupjenych wótcow a hnydom tež 
přikhad duchowneho nalěća, kiž hižom nad Łužicomaj 
a — nad cyłym Słowjanstwom skhadźa. Tón samy dźeń 
přenocowach pola knjeza Łahody, kotrehož słowjanske 
zmyslenje so mi spodobaše, a druhi dźeń zadźeržach 
so w Łazu pola wubjerneho, zahorjeneho Seilerja a 
sprawnych, pěknych staršich Smolerja, Wašeho so wu
znamjenjaceho towaŕša. Dźeń pozdźišo přińdźech do 
Kamjenca, wot tam do Dreždźan a po třidnjownym za
wostaću tam khwatach do Halle wróćo. W Lipsku 
wopytach našeho lubeho, zahorjeneho Wanaka. 

Pisajće mi tola bórzy, ale serbscy. Tak ruče, hač 
mi k nawjedźenju daće, zo maće čěsku ryčnicu a słownik, 
budu Wam ja čěscy pisać. Nětko pak wšitkim božemje, 
najlubši bratřa, ja Was wšitkich košu, ja Was w duchu 
na wutrobu tłóču. Waš bratr 

L. Š t ú r . 
Teho runja dowolimy sebi tež tudy kruch z jeneho 

druheho lista wot duchowneho Jana Kollára z Pešta 
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serbskemu towaŕstwu připósłaneho sobudźělić, kiž nas 
tež wo tym přeswědča, z kajkej radosću bu powjesć wo 
załoženju serbskeho towaŕstwa w Budyšinje wot druhich 
Słowjanow powitana. Kollár piše: 

W Pešti 22. kwětna 1839. 
Přemilj Přatelé! 
Bratři Sláwowé! 

Jako se raduge žiwý bratr nad domněle zemřelým a 
wšak zase wzkřjšeným a nawraceným bratrem: tak gá 
sem se radowal a se mnau i ginj mnozj mogi přatelé a 
Sláwowé nad tjm nowým Wašim žiwotem, bratři Luži
čané, gehož znamenj a důkaz dali ste nám we Wašem 
ke mně poslaném psanj ode dne 1. Máge běžjcjho roku. 
Tento Waš list odepsali sobě mnozj na památku, čitali 
geg s plesánjm, dali geg tisknauti do serbských, chor
watských i českých Nowin a Časopisůw, aby se tako ra
dostná powěst o Wás široko daleko po celé Sláwii roznesla, 
že Lužičané oplakanj geště žigj, k národnosti procitugj 
a řeč swau milowati i brániti začjnagj. Dobrotiwé nebe 
nechaí Wás w tomto krásném předsewzetj posiluge a 
práce Waše šťastným korunuge prospěchem. Genom 
prosjm Was zamilugte wzagemnos t , která sama nás 
i Wás spasiti může, učte se pilně i giným slawským 
nařečjm, posjlegte některé mladjky od Wás na cestu k 
nám, do Čech, neb i dále k giným Slawům, a pak wše 
dobře bude. Wy ste slabj, proto spogte se s nami, aby 
ste tjmto swazkem zmocněli, pamatugjce na onno wý
borné přjslowj ,sily sgednocené dělagj‘. 

K wětšjmu upewněnj Wašeho towarystwj k žádánj 
by bylo, kdyby ste i u Wás zřjdili něgakowau Matici 
(spolek k wydáwánj knih, gako w Praze a w Pešti 
serbska Matice), anobrž i na wydáwánj něgakého luži
ckého Časopisu w duchu wšeslawské wzágemnosti mysliti 

* Po tehdyšim prawopisu; nětko je: j =í, g = j. au = ou, 
w = v. 
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byste měli; dále na wydánj lužických národnjch pjsnj 
a napěwůw, přislowj, powěstj, slownjka a mluwnice do
konalegšj a našim časům přiměřené. Wšecko toto gsau 
žiwlowé národnosti a základowé wzdělanosti. — atd. 

Zo tajke lube listy wot słowjanskich bratrow do 
Budyšina pisane a to podpjeranje, kiž so serbskemu to
waŕstwu přez nje a přez připósłane knihi, přez dobru 
radu a zbudźowanje dosta, zo to wšitko podarmo njebě, 
pokazuja dališe stawizny serbskeho towaŕstwa. Prěnju 
kročel do prědka sčini to same hižom započatk meje 
1839 a to na dwě stronje. Najprjedy z tym, zo w tutym 
času nowy, wot Smolerja w Wrótsławje zrjadowany sło
wjanski prawopis na město dotalneho němsko-serbskeho 
přiwza a w nim swoje nastawki, listy atd. pisać započa. 
Z tym přibliži su serbske towaŕstwo k Słowjanstwu a 
kaž bě jemu to Kollár radźił, k słowjanskej wzajomnosći. 
Na druhej stronje bě pak tež to kročel do prědka a 
něšto, štož zwjazk bjez jednotliwymi sobustawami wul
cyšnje jara krućeše a wobtwjerdźi, zo woni po Štúrowej 
radźe počachu so dys a dys wurjadnje zhromadźować 
pak k małej bjesadźe, pak k wulětej do blizkosće Bu
dyšina, při kotrejž składnosći bu serbscy spěwane. Prěni 
króć přińdźechu na tajke wašnje sobustawy serbskeho 
towaŕstwa wječor prjedy 1. meje 1839 wurjadnje hro
madu a to w tehdomnišej Pöhlerec zahrodźe w Bu
dyšinje, hdźež bu mała bjesada wotdźeržana a při serb
skim spěwje a škleńčcy wina serbske bratrowstwo wob
nowjene. Wšelake sławy buchu tam wunjesene a wutroby 
so tam, kaž dnjownik serbskeho towaŕstwa piše, tak 
zhrěchu, zo kóždy wutrobitosće dosć čuješe k temu wul
kemu dźěłej na wobnowjenju Serbowstwa. Hakle pozdźe 
zo towaŕšojo dźělachu a dźěchu hišće serbscy spěwajo 
prjedy swojeho dźělenja po hrjebjach wokoło Budyšina a 
wjeselachu so w swojich wutrobach noweho nalěća, kiž 
chcyše Serbowstwu zeskhadźeć, runje tak jara, kaž so 
měšćenjo, kiž hišće na hrjebjach khodźachu, na dalokich 



— 268 -

wałporskich wohnjach a z nimi so bližaceho naturskeho 
nalěća wjeselachu. Tež wočinichu tehdom sobustawy 
serbskeho towaŕstwa bjez sobu, zo chcedźa kóžde lěto 
wječor prjedy 1. meje załožeński swjedźeń swojeho to
waŕstwa swjećić, a sčinichu z tym prěni započatk k 
póznišim, za cyłe Serbowstwo tak wažnym serbskim 
zhromadźiznam, kiž so w prjedawšich lětach kóžde nalěto 
na winicy pola Budyšina dźeržachu a z kotrychž je poz
dźišo Maćica serbska ze swojej hłownej zhromadźiznu 
kóždu srjedu po jutrach nastała. 

Ze wšej pilnosću skutkowaše serbske towaŕstwo po 
swojim prěnim wječor před 1. meje 1839 wotdźeržanym 
towaŕšnym hromadupřińdźenju dale a towaŕšow wu
troby zahorichu so přeco bóle a bóle za Serbowstwo. 
W swojich, kóždy tydźeń ze wšej swěrnosću wotdźerža
nych a wopytanych serbskich hodźinach přeńdźechu woni 
wšelake wot jednotliwych sobustawow wudźěłane serbske 
nastawki a spěwy, wot kotrychž buchu najlěpše do tak 
mjenowanych čeŕwjenych knihow zapisane a tak za to
waŕstwo zakhowane. Tež buchu wot jednotliwych sobu
stawow po Kollárowej a po Smolerjowej radźe dale wše
lake serbske pěsnički, basnički, bajki, přisłowa atd. z 
ludoweho rta napisowane a bórzy pjelnješe so z nimi 
serbska (pisana) Nowina. Wjetši dźěl sobustawow po
łoži so tež na wuknjenje druhich słowjanskich ryčow, 
kotrychž zeznaće bu sobustawam dźeń wote dnja nuzniše, 
dokelž nětko husto na towaŕstwo listy ze słowjanskich 
krajow přińdźechu a dokelž bu to same tež husto dosć 
wot druhich Słowjanow z wopytom počesćene. Druhi 
wukrajny Słowjan, kiž towaŕstwo tak w prěnim lěće jeho 
wobstaća ze swojim wopytom počesći, běše Polak Macie
jowski, ministerialny radźićel z Waršawy, kiž so kaž 
Štúr wutrobnje wjeseleše, jako bě w Budyšinje powjesć 
wo załoženju serbskeho towaŕstwa dostał a sobustawy 
teho sameho zeznał. Při swojim pilnym dźěłanju na 
wudokonjenju maćeŕneje ryče a na nawuknjenju druhich 
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słowjanskich naryčow njezabuchu pak sobustawy serb
skeho towaŕstwa tež na towaŕšnosć, ale hajachu tu samu 
swěru w swojim towaŕstwje a pytachu serbskeho přećel
stwa zwjazk bjez sobu na wšo móžne wašnje wobtwjer
dźić. Husto so tehodla hromadźe wukhodźowachu a 
ryčachu a spěwachu při tajkich składnosćach serbscy. 
Tak podachu so na přikład 29. meje w nocy někotre 
sobustawy towaŕstwa do hownjowskeho doła na to město, 
na kotrymž bě něhdy serbski přibóh stał. Dnjownik 
serbskeho towaŕstwa nam tutu interessantnu nócnu par
tiju z tutymi słowami wopiše: ,Jako wječor 10 wotbi, 
zebrachmy so a po serbskich honach serbske spěwy spě
wajo dźěchmy k tomu swjatemu městu, wobeńdźechmy 
to same cyle a wunjesechmy sławy wšitkim wótčincam 
a wuwołanym Słowjanam atd. Jědnaće biješe a my ste
jachmy runje při stołpje Flinca. Tu so posynychmy a 
sedźo ryčachmy wot Serbowstwa a Słowjanstwa. Krasna 
bě ta nóc, měsačk wobswěćeše wšo krasnje a wotzna
mjenjowaše so w Šprjewi; ale mróčele běchu so tu a 
tam na njebju rozpřestrěłe, kiž z khwilemi měsačkowu 
swětłosć do ćmy přewobroćowachu. Ćicho bě a te mró
čele so zaso rozćahnychu a zhubichu so po khwili cyle, 
tak zo jako dwanaće wotbi, my hurrah wołajo wšitkim 
wótčincam, bjez kotrymiž tež na Štúra njezabuchmy, ra
dosćiwje w lutym swětle domoj dźěchmy.‘ — Runy wulět 
měješe serbske towaŕstwo 9. junija 1839 na Čornobohowu 
horu, hdźež buchu serbske spěwy spěwane a sobustaw 
Domaška swój spěw na Čornoboha krasnu horu čitaše. 
Tež spomnichu tam sobustawy na Miliducha, něhdušeho 
serbskeho krala a wunjesechu tam na jenej skale hri
motatu sławu jeho wopomnjeću. 

Tak miny so serbskemu towaŕstwu w Budyšinje při 
pilnej dźěławosći za Serbowstwo a při hajenju serbskeho 
bratrowstwa prěnje poł lěta jeho wobstaća, w kotrymiž 
bu wone wot swojeho załožerja Mosiga Kłosopólskeho 
nawjedowane. W tutym času přispori so knihownja přeco 
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bóle a w rukopisnej Nowinje nahromadźi so hižom na 
310 stronach 75 narodnych pěsnjow a druhich zbytkow 
serbskeje ryče z ludoweho rta. Z wukrajnymi Słowja
nami a z wrótsławskim towaŕstwom bu swěru listowane 
a wšelacy serbscy literatojo tamnišeho časa počachu so 
k towaŕstwu dźeržeć a je wopytować, na přikład kand. 
Junghänel, kiž chcyše serbski słownik a študent Jórdan, 
kiž chcyše serbsku ryčnicu wudać. Na wobeju wopyt 
je w dnjowniku serbskeho towaŕstwa spomnjene. 

Na Michała 1839 woteńdźe prěni starši serbskeho 
towaŕstwa Mosig Kłosopólski do Lipska, zo by tam při
wiznistwo študował. Na jeho město bu Michał Domaška 
z Komorowa za staršeho wuzwoleny, pismawjedźeŕstwo 
pak, kotrež bě hač dotal tež starši sobu wobstarał, Ja
nej Rjenčej ze Skanec přepodate. Z wotendźenjom Mo
siga zhubi towaŕstwo jeneho ze swojich najhorliwišich 
sobustawow, kiž bě za załoženje a wobstaće towaŕstwa 
hač najwjacy činił. A kaž bě so wón za nje w Budy
šinje starał, tak staraše so za nje a za jeho kćenje tež 
w Lipsku. Wosebje da sebi wón tam naležane być, so 
za knihownju serbskeho towaŕstwa w Budyšinje starać 
a njelutowaše pjenjezy a prócu, tu samu wobohaćić. Tak 
husto hač wón z Lipska na towaŕstwo do Budyšina pi
saše, pósła tež wšelake dary do knihownje sobu. Ni
male wšitke najwažniše knihi, kotrež knihownja gymna
sijalneho towaŕstwa wobsedźi, su jej w tamnym času 
wot Mosiga z Lipska připósłane a Mosigowe mjeno je 
tehodla we wšim nastupanju z česću do annalow serb
skeho towaŕstwa zapisane. Jeho wotpohladanje při tym 
bě, nic jenož sobustawam towaŕstwa składnosć dać, so 
tež z druhimi słowjanskimi ryčemi a wobstejenjemi a 
ze stawiznami słowjanskich ludow znatych sčinić, ale tež 
w Budyšinje centralnu słowjansku knihownju załožić, 
kotruž móhli pod wěstymi wuměnjenjemi tež druzy Ser
bjo, kiž sobustawy towaŕstwa njeběchu, wužiwać. 

Pod staršistwom Domaški kročeše serbske towaŕstwo 
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pilnje dale a jeho sobustawy prócowachu so nic jenož 
w serbskej ryči, ale tež w druhich słowjanskich. Přez 
jich wabjenje nasta tehdom (w zymje 1839 — 40) tež 
serbske towaŕstwo bjez seminaristami w Budyšinje, ko
trehož sobustawy (Kocor, Wehla, Bartko, Mučink a druzy) 
so z pomocu gymnasijalneho towaŕstwa tež pilnje w 
serbskej ryči prócować počachu a so wot njeho tež w 
nowym serbskim prawopisu, kotryž bě po wšelakim bě
dźenju w gymnasijalnym towaŕstwje knjejstwo dostał, 
rozwučić dachu. We woběmaj serbskimaj towaŕstwomaj 
knježeše rychle serbske žiwjenje a wobej zjenoćištej so 
druhdy pola serbskeho korčmarja Otty při škleńcy piwa 
a wjeseleštej so tam při serbskim spěwje swojeho Ser
bowstwa. Zo jim njebu při tajkich składnosćach na 
serbskich spěwach pobrachowało, dha připósła jim wrót
sławske towaŕstwo přez Smolerja někotre starše (na při
kład: ,Štóha tam po lawskej hasy won dźe‘),* a druzy, 

* Tutón wot Seilera, jako hišće študenta bě, w lěće 1827 abo 28 
za serbske towaŕstwo w Lipsku spěsnjeny spěw zapóčina so po prawym 
ze słowami: ,štóha z tych lipsčanskich murjow won dźe‘. Wrótsławscy 
Serbjo spěwachu variant: ,štóha z tych wrótsławskich murjow won dźe‘ 
a budyske towaŕstwo přeměni zaso tutón variant do runeho: ,štóha tam 
po lawskej hasy won dźe‘. Wjele stow króć je so tutón spěw w prě
nich časach serbskeho towaŕstwa w Budyšinje a w budyskej wokolnosći 
spěwał, njeje pak hišće nihdźe wotćišćany a tehodla jón tudy prěni króć 
w ćišću wozjewimy. 

Štóha tam po lawskej hasy won dźe? 
Kak so ta črjodźička pomjenuje? 
Wjeseli Serbjo su, kiž z teho města du, 
Tralala lalala Serbjo to su. 

Kajke te wobliča přećelniwe, 
Kajka to radosć jich wobkhadźuje: 
To je to přećelstwo, kiž jim je zakćěło, 
Tralala lalala zakćěło jim. 

Štoha ći přećeljo zastawaja? 
Štoha ta črjódka sej wuradźić ma? 
Woheń sej klepaja, trubki sej zažehla, 
Tralala lalala kurić so ma. 
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kiž dary k temu mějachu, pěsnjachu nowe. Tež du
chowny Seileŕ z Łaza pósła nowe spěwy, bjez druhimi: 
,Njech kćěje naše towaŕstwo‘. W tutym času nasta tež 
znaty spěw: ,My sydamy so k blidu‘ a ze staršich serb
skich pěsničkow, kotrež Smoleŕ tehdom hromadźowaše, 
bu někotražkuliž zaso k česći přinjesena a nawuknjena 
a zaklinča zaso w Budyšinje a w budyskej wokolnosći, 
hdźež bě hižom do zabyća přišła. 

Dźeń 1. meje 1840 zhromadźi so serbske towaŕstwo 
prěni króć k wobeńdźenju swojeho załoženskeho swje
dźenja na winicy pola Budyšina pola serbskeho korč
marja Krawca. Komu wot nas njeje tuto město znate, 
hdźež smy tak dołhe lěta (hač do 1850) so wjeseli skha
dźowali, hdźež smy tak husto naše rjane serbske spěwy 

Hdźeha tych spěšniwych wjedźe jich puć? 
Što je jich zamohło z města so hnuć? 
Po zel’nym pućiku, woni na piwo du 
Tralala lalala na piwo du. 

Wjesnemu korčmarjej we pincy je 
Piwo kaž wino so wukhowałe; 
Korčmaŕ ma swědomje, lubje nas witać wě, 
Tralala lalala přećelny je. 

Z karanow połnych su znaliwali 
Škleńcy ći bratřa sej radosćiwi; 
Přećeljo nadobni, pijmy sej k strowosći, 
Tralala lalala wjeselmy so! 

Našeho serbskeho přećelstwa slub 
Khabłaj so mjenje hač w wichorach dub! 
Našemu přećelstwej, porjedźmy znowa sej 
Tralala lalala porjedźmy sej! 

Wšitkom’, štož kóždy za najlubše ma 
Temu budź škleńčka tež napjelnjena! 
Hłódneho, lačneho njejima lubosć so, 
Tralala lalala njejima so. 

Dajće nam wjesele při piwje być, 
Wone tež chcyło nam k dobremu tyć! 
Žiwjenje škropawe piwo nam zhładkuje, 
Tralala lalala zhładkuje nam. 
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spěwali a so hromadźe za Serbowstwo zahorili, hdźež 
pak je so tež tak někotražkuliž rjana myslička za po
zběhnjenje Serbowstwa najprjedy wuprajiła a tež do 
skutka stajiła, hdźež je so Maćica serbska załožiła, k 
serbskim kóncertam so nastork dał a wulka serbska pe
ticija wuradźiła? Štó wot nas mohł tuto město zabyć a 
njedyrbjał so na te radostne hodźinki dopomnić, kotrež 
smy tam w serbskim přećelstwje přebyli, hdyž so to 
mjeno — winica mjenuje? Na tutym nam wšitkim tak 
derje znatym měsće, na kotrymž smy w pózdnišich lě
tach husto po 50—70 hromadźe byli, zhromadźichu so 
Serbjo jako tajcy prěni króć 1. meje 1840 (abo wječor 
prjedy tuteho dnja) a swjećachu tam załožny swjedźeń 
serbskeho towaŕstwa. A kak wjele bě jich tehdom tam 
hromadźe? Jenož jědnaćo, dźewjeć sobustawow towaŕ
stwa a potom hišće Smoleŕ a Räda. To bě mały zapo
čatk k tym wulkim a za Serbowstwo tak wažnym zhro
madźiznam, kotrež smy pozdźišo na tym samym měsće, 
na winicy, a hišće pozdźišo w krónje, na třěleŕni a w 
třoch lipach dźerželi a kiž su našemu Serbowstwu móc
nje dopomhałe na tón skhodźeńk, na kotrymž nětko po 
25 lětach steji. Hdyž tutu prěnju zjawnu zhromadźiznu 
serbskich wótčincow přirunamy z našimi nětčišimi zhro
madźiznami a wobstejenja Serbowstwa tamnišeho časa 
z nětčišimi wobstejenjemi, dha dyrbimy prajić, zo je so 
dopjelniło, štož serbske budyske towaŕstwo w jenym lisće 
wot 11. měrca 1840 na Čerwenáka do Halle pisaše — 
,serbski duch so přeco bóle w Łužicach rozpřesćěra a z 
teje škrički budźe bórzy płomjo (nastać), wot wotrehož so 
nadźijemy, zo po času cyłej Łužicy rozswětleć budźe.‘ 

Tola wróćmy so k prěnjej meji lěta 1840. Jako 
běchu so tehdom popołnju wokoło 5 naši młodźi Serbjo 
na winicy zhromadźili, powita jich starši towaŕstwa Do
maška ze serbskej ryču, w kotrejž wo załoženju a do
talnych podeńdźenjach towaŕstwa ryčeše a tež na to 
spomni, zo bě towaŕstwo před krótkim jeneho swojich 



— 274 — 

najlěpšich přećelow a zakitarjow přez smjerć zhubiło, 
mjenujcy njeboh primariusa Lubjenskeho, kiž bě so, runje 
kaž tež Dr. Klin towaŕstwu wot jeho załoženja sem jara 
přećelniwy wopokazał. Dale wozjewi wón, kak bě so 
knihownja hač na 150 knihow rozmnožiła a kak bě sebi 
towaŕstwo w krótkim času swojeho wobstaća wjele pře
ćelow w kraju a we wukraju dobyło a napominaše napo
sledku sobutowaŕšow k dališej swěrnej dźěławosći, kaž 
za zbože towaŕstwa, tak za zbože cyłeho Serbowstwa! 
Po tutej ryči, kiž so skónči z tymi słowami: 

„Duž bratřa, njech sej nalijmy 
A radosćiwje připijmy 
Na zbože našoh’ Serbowstwa, 
Na zbože cyłoh’ Słowjanstwa!“ 

započa so mała, ale wjeseła hosćina a bjesada, kiž hač 
do połnocy traješe a při kotrejž so wutroby z nowa 
mócnje za Serbowstwo zahorichu. 

Hač do jutrow 1841 skutkowaše nětko serbske to
waŕstwo po zwučenym wašnju dale a dopisowaše sebi ze 
swojimi přećelemi w Lipsku a Wrótsławje, w Halli ze 
Štúrom a Čerwenákom, w Pressburgu z tamnišim to
waŕstwom na liceju, w Pešće z Kollárom a w Prazy z 
Ammerlingom a z druhimi. Knihownja rosćeše hladajcy 
a dosta wosebje wjele serbskich knihow ze zawostajen
stwa njeboh primariusa Lubjenskeho, kiž bě k zrudobje 
serbskeho towaŕstwa 19. měrca 1840 wumrjeł. Jako 
buchu jeho knihi předawane, bě derje, zo serbske towaŕ
stwo hižom wobsteješe a te same zwjetša pokupi, přetož 
tak bu ta a tamna žadna kniha z knihownje tuteho 
sławneho serbskeho wótčinca Serbam zdźeržana. Druhe 
knihi pósłachu do knihownje w tym samym času Smoleŕ 
a Jórdan a tež němscy spisowarjo a wudawarjo pismow, 
na přikład kand. phil. A. Rössler w Zhorjelcu, sławny 
starožitnosćer Preusker we Wulkim Wosyku a towaŕstwo 
wědomnosćow w Zhorjelcu počesćichu gymnasijalne to
waŕstwo z připisami a z připosłanjom wšelakich knihow 
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do knihownje. Za wudokonjenje jednotliwych sobustawow 
w čěskej ryči poča pak so tehdom wosebje k. Dr. Pří
honský, duchowny na tachantstwje w Budyšinje, starać, 
kiž je wjele lět za sobu jednotliwe sobustawy čěscy 
wučił a sebi tak wulki dźak towaŕstwa zasłužił. 

Jutry 1841 złoži Domaška, kiž bě hač dotal starši 
w towaŕstwje był, tuto swoje zastojnstwo, kotrež bě 
přez lěto khwalobnje zastarał. Z nim wopušćištaj tež 
Rjenč, dotalny pismawjedźeŕ, a Sauer towaŕstwo a gy
mnasium. Wšitcy třo podachu so do Lipska tam na du
chownstwo študować. Z nimi zhubi towaŕstwo tři hor
liwe sobustawy na dobo a ličba tych, kiž běchu towaŕstwo 
załožili, poča w towaŕstwje samym rědka być. Tola 
nowe sobustawy stupichu na město woteńdźenych a te ru
nachu so na horliwosći za Serbowstwo woteńdźenym. 
Starši towaŕstwa bu jutry 1841 Křesćijan Bohuwěr Pful 
z Přišeć, kiž z runje tajkej wustojnosću towaŕstwo dale 
wjedźeše, kaž jeho prjedomnikaj. 1. meje 1841 swjećeše 
towaŕstwo na winicy swój druhi załožeński swjedźeń. 
Kaž lěto prjedy bě jenož mała črjódka při tym přitomna, 
7 sobustawow towaŕstwa a wyše tutych hišće Smoleŕ, 
Mosig, Imiš a seminarista Wehla. Po małej hosćinje 
bu wjeseła bjesada wotdźeržana. Runy swjedźeń bu pod 
Pfulowym staršistwom tež lěto pozdźišo na winicy wo
beńdźeny. Štož hewak podeńdźenja serbskeho towaŕstwa 
w tutym času nastupa, dha ma so jenož prajić, zo jeho 
sobustawy po přikładźe swojich prjedomnikow tak derje 
na swojim samsnym wudokonjenju w serbskej ryči, kaž 
tež na nawuknjenju druhich słowjanskich naryčow pilnje 
dale dźěłachu. Tež knihownja bu swěru hladana a při
spori so na 400 zwjazkow. 30. meje 1842 počesći zhro
madźiznu serbskeho towaŕstwa ruski professor Bodjanskij 
ze swojim wopytom a 29. augusta teho sameho lěta ruski 
magister Pannoff. Bodjanskeho (kaž tež prof. Srjez
njewskeho) wopyt serbskeho towaŕstwa a serbskich Łu
žicow je za Serbowstwo wosebje tehodla wažny, dokelž 
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buchu přez njeho, kaž někotre lěta prjedy Čechojo přez 
Štúra, tak nětko tež Rusojo na mały narod Serbow 
kedźbliwi sčinjeni. 

Započatk lěta 1843 přinjese towaŕstwu dwojake dźěło 
sobu. Najprjedy skhrobli so tehdom něchtó njemjeno
wany w budyskim němskim časopisu: ,Erzähler an der 
Spree‘ po přikładźe němskich ,Vaterlandsblätter‘ wo pan
slavismu w Łužicach ryčeć a prócowanja młodych Ser
bow z dźěla podhladne, z dźěla směšne činić. Přećiwo 
tajkim próznym porokam wojowachu sobustawy serb
skeho towaŕstwa a wosebje jich starši Pful muscy a py
tachu Němcam we wšelakich nastawkach w horkach na
spomnjenym powjedarju wotćišćanych njenuznu bojosć 
wotewzać a woprawdźite wotpohladanja młodych Serbow 
rozestajeć. Z teho nasta literarska wójna, kiž so někotre 
lěta tak derje w powjedarju, kaž tež w lubijskim postil
lonje a we wótcnokrajnych łopjenach (Vaterlandsblätter) 
dale plećeše a na kotrejž so pozdźišo tež druzy Serbjo, 
na přikład wučeŕ Mučink, wobdźělichu. Ta sama skónči 
so naposledku z tym, zo pomjenowane němske časopisy 
pozdźišo młodych Serbow na pokoju wostajichu. Druhe 
dźěło, kotrež sebi z lětom 1843 serbske towaŕstwo prjódk
wza, bě wobnowjenje listowanja ze starymi přećelemi 
we wukraju, kiž bě khwilu přestało. Starši pisaše z nowa 
na Štúra a Kollára a dosta tež wot poslenišeho wot
mołwjenje a nowe knihi připósłane. 23. hapryla 1843 
wopušći Pful towaŕstwo a poda so do Lipska. Na jeho 
město bu Jan Wićaz z Kubšic za staršeho wuzwoleny. 
Někotre dny pozdźišo swjećeše towaŕstwo swój štwórty 
załoženski swjedźeń na winicy, a běchu při tym samym 
hižom wyše 8 sobustawow přitomni štyrjo študenći z 
Lipska a 5 młodźi wučerjo, tak zo bě zhromadźizna 
hižom kusk nahladniša, hač w prjedawšich lětach. Po 
hosćinje bu prěni serbski komerš wotdźeržany a při nim 
tež ,krajny wótc‘ po študentskim wašnju spěwany. 

Wićaz wodźeše towaŕstwo jako starši hač do jutrow 



— 277 — 

1844 a přepoda to same potom Michałej Cyžej z No
woslic, kiž to same 22. hapryla z nastupnej ryču na so 
wza. W času jeho staršistwa dźeržeše serbske towaŕstwo 
za lěto dwě swjedźeńskej serbskej zhromadźiznje, prěnju 
4. meje a druhu 8. oktobra 1844. Wobej na winicy wot
dźeržanej zhromadźiznje běštej jara wopytanej. Tež 
starši serbscy wótčincojo, duchowni, kandidaći a wučerjo 
počachu nětko tute zhromadźiznje wopytować a buchu 
přez to tute swjedźenja serbskeho towaŕstwa přeco bóle 
a bóle swjedźenja za cyłe Serbowstwo a serbske to
waŕstwo w Budyšinje centrum, wokoło kotrehož so wšitko, 
štož serbsku mysl měješe, hromadźowaše. Starši wot 
nas, kiž su tute swjedźenje serbskeho towaŕstwa na wi
nicy sobu wopytowali, dopomnja so hišće rady na nje 
a na tu wjesołosć, kotraž při nich knježeše a wjedźa 
tež powjedać wot teho wulkeho wužitka, kotrež su tute 
swjedźenje za Serbowstwo měłe a kak je so při nich 
někotryžkuliž za serbsku narodnosć zahorił. Zo je 
serbske towaŕstwo pozdźišo tutym swojim swjedźenjam 
spadnyć dało, je za nje k wulkej škodźe było a wone 
je sebi z tym same składnosć wzało, so přeco z nowa 
a z nowa zaso k nowej dźěławosći zahorjeć a ze serb
skimi wótčincami so w zwjazku zdźeržeć. 

Septembera 1844 dosta towaŕstwo zwjeselacy wopyt 
a to wot dweju wuheŕskeju študentow hórnistwa, kiž 
tehdom w Št awnicach (Schemnitz) študowaštaj. Běštaj 
to študentaj Durchánek (Čech) a Demmel (Polak), kiž 
so wutrobnje wjeseleštaj, zo běštaj we Łužicach Sło
wjanow namakałoj. Z nimaj dźěchu sobustawy towaŕstwa 
k přibohej pola Hownjowa a do Přišec, hdźež bu mała, 
wjeseła bjesada wotdźeržana a hdźež so při bratrowskim 
rozmołwjenju wutroby z nowa za Słowjanstwo zahorichu 

W času swojeho staršistwa započa Cyž tež něšto 
jara wužitne, mjenujcy šulerjam nižšich klassow gymna
sija, kiž hišće sobustawy towaŕstwa być njemóžachu 
wosebite serbske hodźiny dawać a je tak na přistup do 
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towaŕstwa přihotować. Tež přeńdźe wón, štož bě teho 
runja jara dobre, ze sobustawami towaŕstwa, kotrychž 
bě khwilu 12, serbsku ryčnicu, zo bychu swoju maćeŕnu 
ryč ćim bóle zeznali. 

Po Cyžowym woteńdźenju do Lipska bu Jan Khorla 
Mróz z Hodźija starši a bě jako tajki wot jutrow 1845 
hač do jutrow 1846 w towaŕstwje dźěławy. Běše hižom 
załožeński swjedźeń serbskeho towaŕstwa lěto prjedy 
pyšny a za Serbowstwo wažny był, dha bě tola hišće 
wažniši a pyšniši tón samy swjedźeń, kotryž towaŕstwo 
pod Mrózowym staršistwom 18. hapryla 1845 na winicy 
swjećeše. Tutón swjedźeń je prěni, wo kotrymž je nam 
serbska Nowina w 21. a 22. čisle lěta 1845 ćišćanu roz
prawu zakhowała a wo kotrymž móžemy tehodla wjacy 
powjedać. Wyše sobustawow towaŕstwa běše so na 30 
druhich nadobnych a horliwje za Serbowstwo zmyslenych 
Serbow na winicy zhromadźiło. Tu běchu duchowni 
[k. Jakub z Budyšina a k. Seileŕ z Łaza], kandidaći, 
wjesni a měšćanscy wučerjo, študenći, haj tež jedyn 
stary za Serbowstwo zahorjeny měšćan, njeboh Jan Deuka, 
w swojim času wudawaŕ serbskeho powjedarja a kurěra. 
Swjedźeń samón započa so popołdnju wokoło 6). a jako 
běchu so wšitcy po woli zesydali, wustupi starši serb
skeho towaŕstwa Mróz z krótkej ryču, w kotrejž swoje 
a swojich sobustawow wjesele nad tym wupraji, zo bě 
so tón króć tak wjele přećelow Serbowstwa zhromadźiło. 
Dale prošeše wón wo to, zo by tola tež přichodnje kóždy 
přeco twjerdźe na Serbowstwje dźeržał a je pi lnje 
podpjerać pytał a přeješe hewak, zo bychu so tež Serbjo 
prawje husto hromadźe posylnjeli w lubosći k Serbowstwu. 
Potom wotměnjowachu so serbske spěwy a wšelake ryče, 
kotrež pak tón a pak tamny dźeržeše. Najwažniše při 
tutej zhromadźiznje serbskeho towaŕstwa bě pak to, zo 
so wot kand. Smolerja zestajene a předpołožene wu
stawki namjetowaneje ,Maćicy serbskeje‘ wot 34 při
tomnych podpisachu a potom wubjerkej pod předsydstwom 
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Mosiga Kłosopólskeho k dališemu wuskutkowanju 
přepodachu. Dale bu při tutej składnosći tež postajene, 
zo ma so přichodnje kóžde lěto srjedu po jutrach (po 
tajkim nic wjacy, kaž hač dotal hakle w meji) w Bu
dyšinje serbska zhromadźizna abo bjesada dźeržeć, a 
naposledku wustupi wučeŕ Kocor ze Stróže a wobroći 
mysle přitomnych prěni króć na — serbski koncert, kiž 
mohł so w swojim času wotdźeržeć a wułoži wobšěrnje, 
kak by so tón samy wuwjesć hodźił. Z wjesełosću při
hłosowachu jemu wšitcy a wobzanknychu, zo chcedźa so, 
kóždy po swojim zamoženju za to starać, zo by so wo
koło Michała hižom tajki koncert zrjadować mohł. Na 
to buchu hišće wšelake rjane ryče dźeržane a pak temu 
a pak tamnemu sława wunjesene, hač so naposledku 
wšitcy z tym spěwom: ,Što, lubi přećeljo, so dyrbi prajić, 
hdyž nastawa nětk hórke dźělenje‘ pozdźe w nocy dźělachu. 

To dha běše 6. załožeński swjedźeń serbskeho to
waŕstwa a hdyž wopomnimy, kak je so to wšitko, štož 
bu na nim wobzanknjene, po času tež wuwjedło a kajki 
dobytk je Serbowstwo tak derje z Maćicy serbskeje, kaž 
tež ze serbskich koncertow měło, dha drje budźe mi 
kóždy přihłosować, hdyž praju, zo je tuta 18. hapryla 
1845 na winicy wotdźeržana zhromadźizna serbskeho 
towaŕstwa jena najwažnišich była a hódna, zo so do 
stawiznow serbskeje ryče a narodnosće zapiše. 

Štož dališe podawki serbskeho towaŕstwa w lěće 
1845/46 nastupa, dha ma so prajić, zo jeho sobustawy swěru 
dale w serbskej ryči dźěłachu a w swojich hodźinach 
wšelake nastawki a spěwy přeńdźechu. Tež wobdźělichu 
so pilnje na wšěch tehdomnišich zjawnych hibanjach Ser
bowstwa, na prěnim serbskim 17. oktobera 1845 na třě
leŕni w Budyšinje wotdźeržanym koncerće atd. Přez 
staršeho Mróza starosć nasta tež srjedź lěta 1845 zaso 
serbske towaŕstwo bjez seminaristami w Budyšinje, ko
trehož wodźeŕ bu tehdom seminarist Bjar z Njeswačidła 
[nětko wučeŕ w Čornjowje]. Hač runje bě hižom w prjedawšich 
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časach tajke serbske towaŕstwo, tež přez gymna
sijalne towaŕstwo załožene, bjez seminaristami wobstało, 
dha bě to same tola pozdźišo zaso zašło a bě tehodla 
jara derje, zo so Mróz zaso za zbudźenje teho sameho 
staraše. Bohužel dyrbimy pak tudy přistajić, zo tajke 
towaŕstwo bjez seminaristami po krótkim wobstejenju 
zaso rozpadny, runje kaž bě prjedawše w lěće 1840 bjez 
nimi nastate towaŕstwo zaso zašło. 

W małym róžku noweho lěta 1846 pisaše serbske 
towaŕstwo přez swojeho staršeho do Ruskeje a to na 
knjeza Čertkowa, präsidentu w Moskwje, kiž bě wšelake 
wažne a drohe ruske knihi do knihownje pósłał. To
waŕstwo so jemu za to listnje dźakowaše a to w serbskej 
a łaćanskej ryči. Krótki čas po tym wopušći Mróz to
waŕstwo, kiž na nim dobreho staršeho zhubi. Prjedy 
hač so wot swojich dotalnych sobutowaŕšow dźěleše, po
łoži jim hišće w poslenjej zhromadźiznje, kotruž 2. ha
pryla z nimi dźeržeše, na wutrobu to napominanje: ,lu
bujće Serbowstwo‘ a rozkładźe najprjedy, što maja tute 
słowa na sebi a dale, što dyrbi kóždeho k tutej lubosći 
k Serbowstwu nućić. Potom bu na jeho město nowy 
starši wuzwoleny a to Ernst Bohuwěr Sommer ze Ži
dowa. 15. hapryla swjećeše towaŕstwo swój 7. załoženski 
swjedźeń na winicy. Kaž zańdźene lěto bě so tež tón 
króć wjele młódšich a staršich serbskich wótčincow na 
tamnym znatym měsće nutř namakało. Bě jich wšo hro
madźe na 40. Swjedźeń bu swjećeny, kaž hewak ze 
spěwom, ze wšelakimi ryčemi, z bratrowskej rozmłowu 
a ze wšelakej zabawu. Tola widźimy z rozprawy, ko
truž Nowina wot lěta 1846 w 17.—19. čisle wo tutym 
swjedźenju dawa, zo naležnosće towaŕstwa sameho pornjo 
prjedawšim swjedźenjam bóle do zady stupać počachu. 
A to njemóžeše hinak być, přetož tute swjedźenje buchu 
nětko, hdyž tež druzy Serbjo na nich počachu bóle dźěl 
brać, bóle swjedźenje cyłeho Serbowstwa a njewostachu 
wjacy jenož swjedźenje gymnnasijalneho towaŕstwa. Tež 
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tón króć ryčeše so tehodla na winicy wjacy wo Maćicy 
a spěwanskich swjedźenjach a druhich cyłe Serbowstwo 
nastupacych naležnosćach, hač wo naležnosćach towaŕstwa. 

Z cyła njeknježeše w tutym času w towaŕstwje sa
mym wjacy tón horliwy duch, kiž bě w nim w prje
dawšich lětach tak krasnje so pokazował. Bě wjele 
liwkich sobustawow do towaŕstwa zastupiło, kotrymž na 
towaŕstwje wjele njeležeše. Dale bě tež pokładnica to
waŕstwa w jara hubjenych wobstejenjach, dokelž jed
notliwe sobustawy dołho ničo płaćiłe njeběchu a běchu 
towaŕstwo tak derje, kaž tež sobustawy přez to do dołha 
přišłe. To rubi temu a tamnemu lóšt, towaŕstwowe 
skhadźowanja swěru wopytować. K temu wšemu přiń
dźechu hišće druhe rozkory bjez jednotliwymi sobusta
wami. Starši Sommer měješe tehodla ćežki započatk a 
jemu njebudźiše so poradźiło, towaŕstwo dlěje při ži
wjenju zdźeržeć abo wobnowić, njebudźiše-li nazymu teho 
sameho lěta 1846, jako bě towaŕstwo poł lěta tak bjez 
žiwjenjom a smjerću ležało, nowy duch do wutrobow 
dweju sobustawow zaćahnył, kiž tuteju za wobnowjenje 
towaŕstwa zahori. Přez njeju buchu tež druhe sobu
stawy towaŕstwa zaso zbudźene, tak zo z woprawdźitym 
interessom počachu bjez sobu, nic jenož w tak mjeno
wanych serbskich hodźinach, ale tež privatnje, to pra
šenje rozpomnić, što ma so z towaŕstwom dale stać a 
kak mohło so jemu zaso k jeho prjedawšej čerstwosći 
dopomhać. Po wšelakich bědźenjach buchu dotalne wu
stawki trochu přeměnjene a z nowa podpisane, starši 
w swojim staršistwje wobtwjerdźeny, stare dołhi zrjado
wane a z nadźiju na rjeniši přichod zaso započatk k pil
nišemu wopytowanju serbskich hodźinow a tež k pilni
šemu dźěłanju sčinjeny. Jako bě tuta krisis přětrata, 
přińdźe tež woprawdźe zaso na někotre lěta nowy duch 
na cyłe towaŕstwo a dnjownik tuteho časa dopokaže, kak 
sobustawy towaŕstwa zaso swěru swoje zhromadźizny 
wopytowachu a na najwšelakoriše wašnje w nim dźěłachu. 
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Wot nětk słyšachu so w serbskich zhromadźiznach tež 
wšelake deklamowanki a pak nawuknjene pak ex tem
pore dźeržane ryče, wašnje, po kotrymž so, kaž so zda, 
prjedawše sobustawy towaŕstwa hišće njeběchu w serb
skim zwučowałe. Tak přibližichu so zaso jutry a to 
jutry lěta 1847, před kotrymiž bu, dokelž Sommer do 
Lipska dźěše, nowy starši wuzwoleny. Wólba padźe na 
Khorlu Augusta Jenča z Čornjowa. Tež buchu při tutej 
składnosći tři sobustawy jako kommissija k přehladanju 
a k zrjadowanju knihownje, kiž bě khětro do njeporjada 
přišła, wuzwolena. Załožeński swjedźeń serbskeho to
waŕstwa swjećeše so srjedu po jutrach, 8. hapryla 1847 
na winicy, jako bě so na tym samym dnju na třěleŕni 
towaŕstwo ,Maćicy serbskeje‘ dozałožiło. Maćica serbska 
a druhe serbske naležnosće, wosebje wudajomna ,serbska 
čitanka‘, wo kotrejž so tehdom prěni króć zjawnje ry
češe, sćahny tehodla tež tón króć kedźbliwosć mnohich 
přitomnych bóle na so, hač nětko do zady stupace gy
mnasijalne towaŕstwo. Njemóžeše pak tuto tež wot nětka, 
hdyž bě Maćica serbska nastała, zjawnu kedźbliwosć 
wjacy tak na so sćahnyć, kaž w prjedawšich lětach, jako 
Serbstwo hišće hłuboko w spanju ležeše a běchu jeho 
sobustawy jeničcy zastupjerjo wocućaceho Serbstwa, dha 
to tola jeho dališemu wobstaću a dźěławosći ničo nje
škodźeše, wone dźěłaše po swojich mocach a w swojim 
małym wokrjesu pilnje dale. Haj runje wot nětka sem 
nadeńdźemy w serbskim towaŕstwje někotre lěta za sobu 
prawe horliwe serbske žiwjenje. W serbskich zhroma
dźiznach njebuchu jenož pilnje serbske wudźěłki a spěwy 
jednotliwych sobustawow přeńdźene, ale tež stary a nowy 
prawopis a starše woteznate serbske słowa wuknjene, 
serbske a słowjanske naležnosće rozpominane, deklamo
wanki a ryče ex tempore dźeržane, serbscy čitane atd. 
Po přikładźe z prěnišich časow towaŕstwa počachu tež 
jeho sobustawy zaso hromadźe klassiske městna stareho 
Serbowstwa wopytować, kaž na přikład Čornoboha, na 
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kotrehož so 11. julija 1847 někotři z towaŕstwa podachu. 
Při wulkim wohnju na Kačcy, skale na Čornobozy, ze
sydachu so towaŕšojo a posłuchachu na wosebitu jim wot 
staršeho prjódkčitanu serbsku ryč, w kotrejž jim wón 
něhduši kćěw Serbowstwa před woči staji a jich k da
lišej dźěławosći za nje zahorić pytaše. Dale počachu so 
w tym samym lěće sobustawy towaŕstwa tež po přikładźe 
swojich prjedomnikow zaso dys a dys k wurjadnym, to
waŕšnosći poswjećenym zhromadźiznam na winicy skha
dźować, při kotrychž skhadźowanjach bu wosebje serbske 
spěwanje zwučowane. Haj tež listy na wukrajnych Sło
wjanow buchu w lěće 1847 z nowa wot towaŕstwa wu
pósłane a steji jedyn tajki, na duchowneho Douchu w 
Prazy tehdom wot towaŕstwa pisany list z dźěla wot
ćišćany w 6. čisle čěskich Kwětow wot lěta 1848. Z teho 
wšeho je widźić, zo serbske towaŕstwo w lětach 1847 a 
1848 k swojemu wubudźenju a pozběhnjenju wšě móžne 
srědki nałožowaše, kiž běchu so hdy prjedy jako to
waŕstwu wužitne wopokazałe a zo wone, hač runje bě 
přez załoženje Maćicy serbskeje wjele na swojej prje
dawšej wažnosći zhubiło, so tola cyle njechaše do zabyća 
přinjesć dać. Njeporadźi so jemu tehdom tež, woči sło
wjanskeho swěta z nowa w tej měrje na so sćahnyć, kaž 
při swojim załoženju, dha bě tola tajka jeho nowa dźě
ławosć na jenej stronje za jednotliwe sobustawy towaŕstwa 
sameho jara žohnowana a bu na druhej stronje tež při
póznata wot wšitkich tehdomnišich z wonkach towaŕstwa 
stejacych serbskich wótčincow. Posleniši dachu sebi teho
dla tež z nowa knihownju serbskeho towaŕstwa naležanu 
być a wobdarichu ju ze wšelakimi rjanymi knihami, tak 
zo so tuta w času Jenčoweho staršistwa hač na 660 čisłow 
přispori. Ju z nowa do dobreho wobstejenja přinjesć, 
bě wosebity nadawk, kotryž bě sebi tehdomniši starši 
předstajił. Jako bu knihownja jemu přepodata, bě wjele 
knihow z njeje hižom lěta dołho wupožćenych, drohe 
běchu zhubjene, abo wopak zapisane atd. Nuzne bě tehodla, 



— 284 — 

wšě knihi zhromadźić a nowy zapis za knihownju 
wudźěłać. To bě dźěło za poł lěta a při tym jara wo
studłe a wobužne. Po cyłych Łužicach dyrbjachu so 
knihi hakle hromadu pytać, dokelž běchu do wšěch stro
now wupožčene a někotryžkuliž, kiž bě je sebi požčił, 
njechaše wo tym ničo wjedźeć abo daše so dźesać króć 
pominać, prjedy hač je wróćo pósła. To wšitko powjetši 
prócu, kotruž sebi nowe zrjadowanje knihownje žadaše. 
A tola njewostudźi so ani staršemu, ani tym, kiž jemu 
pomhachu, tajke wobožne dźěło. Tež wone bu naposledku 
dokonjane a z wuwzaćom něšto mało čisłow, kiž běchu 
pak zhubjene, pak do tajkich rukow panyłe, z kotrychž 
bě ćežko něšto zaso dostać, běchu kónc lěta 1847 wšitke 
knihi do knihownje wróćene a z nowa zapisane. Tež 
buchu tehdom, zo so knihi njebychu z nowa tak z kni
hownje zhubić mohłe, kaž bě so to stało, wšelake při
prawy sčinjene a wšelake postajenja wuradźene, a bu
dźichu so pózdniše sobustawy towaŕstwa po tajkich po
stajenjach zadźeržałe a sebi swoju knihownju dałe tak 
naležanu być, kaž sobustawy w lětomaj 1847 a 1848, 
dha njetrjebało towaŕstwo nětko wobžarować, zo je zaso 
bohužel nimale šesty dźěl z knihownje prječ. 

W prěnich zhromadźiznach, kiž buchu wot towaŕstwa 
w nowym lěće 1848 dźeržane, buštej wosebje dwě na
ležnosći, kiž towaŕstwo nastupaštej, wuradźenej. Naj
prjódcy běchu sebi mjenujcy towaŕšojo wotmyslili. po 
přikładźe druhich literarskich towaŕstwow wosebity pi
sany časopis załožić a do njeho wšelake nastawki pisać. 
Tuta mysl so wšitkim spodobaše a bu tajki pisany časo
pis pod mjenom ,Tydźenik‘ započaty a za redaktora teho 
sameho Taffla z Delnjeje Hórki wuzwoleny. Hišće waž
niša naležnosć, kotraž towaŕstwu při započatku lěta 1848 
k wobradźenju prjódkležeše, bě sćěhowaca. Prěnje dny 
wulkeho róžka bě mjenujcy gymnasialny rektor šulerjam 
wukaznju wysokeho ministerstwa wozjewił, po kotrejž 
dyrbjachu so wšitke zjenoćenstwa bjez gymnasijastami 
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zakazać abo tola jara wobmjezować. Dokelž tutón wu
kaz serbskemu towaŕstwu z wuzběhnjenjom hrožeše, dźěše 
jeho starši Jenč 15. teho sameho měsaca k rektorej Hoff
mannej a prašeše so teho, što ma towaŕstwo, kiž bě tola 
hižom dźewjeć lět bjez zadźiwanja wobstało, temu na
přećiwo činić. Rektor radźeše jemu, zo dyrbi towaŕstwo 
peticiju na šulsku kommissiju spisać a w njej wo dališe 
wobtwjerdźenje prosyć a k njej tež připołožić wot staršich 
jednotliwych sobustawow podpisane dowolne listki, w ko
trychž tući serbske towaŕstwo na gymnasiju za nuzne 
spóznaja. Po tutej radźe bu na to wot towaŕstwa z po
mocu k. kandidata a měšćanskeho wučerja Imiša w Bu
dyšinje tajka peticija spisana, wot sydom sobustawow 
(Jenča, Lotzy, Šołty, Sowy, Mróza, Taffle a Nowaka) 
podpisana a z naspomnjenymi listkami 10. małeho róžka 
rektorej přepodata, kiž při tutej składnosći towaŕstwu 
to slubjenje da, zo chce wšo dališe za nje wobstarać. 
Hač je so pozdźišo wot šulskeje kommissije w tutej na
ležnosći što wobzanknyło, njeje towaŕstwo ženje zhoniło. 
Jeho wobstaće njeje pak k najmjeńšemu lěta dołho wot 
horkach sem wjacy do stracha přišło. 

Starši Jenč wopušći towaŕstwo a Budyšin jutry 1848. 
Na jeho město bu 13. hapryla za staršeho wuzwoleny 
Jan August Šołta z Njezdašec. Kaž hewak zeńdźechu so 
tež pod jeho staršistwom Serbjo ze wšěch kóncow serb
skeho kraja srjedu po jutrach na winicy a bě drje jich 
tam přez 60 mužow wšelakeho stawa. Tak wjele Serbow 
njepřińdźe pak tam tehdom serbskeho gymnasijalneho to
waŕstwa dla hromadu, ale wjele bóle Maćicy serbskeje 
dla, kiž měješe tam swoju lětnu hłownu zhromadźiznu, 
kaž tež dla wobradźenja wšelakich druhich za Serbstwo 
wažnych naležnosćow, kiž smědźachu so tehdom, dokelž 
bě lěto 1848 wjetšu politisku swobodnosć sobu přinjesło, 
zjawnje k ryčam přinjesć. Žadyn dźiw tehodla, zo tež 
při tutej serbskej zhromadźiznje naležnosće serbskeho 
gymnasijalneho towaŕstwa, kotrež so tež z cyła same 
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na tutych serbskich na winicy wotdźeržanych zhroma
dźiznach wjacy tak njewobdźěli, kaž w prjedawšich lětach, 
před naležnosćemi cyłeho Serbowstwa do zady stupichu. 
Tola bu na winicy něšto wuradźene, štož bě tež za serb
skich gymnasijastow jara wažne, mjenujcy wotpósłanje 
wulkeje serbskeje peticije na ministerstwo, w kotrymž 
dyrbješe so tež wo serbsku wučbu na budyskim gymna
siju prosyć. Deputacija k wudźěłanju tajkeje peticije 
bu srjedu po jutrach 1848 na winicy wuzwolena a bě 
tutón dźeń po tajkim tež, kaž so pozdźišo wo tym dale pře
swědčimy, za sobustawy gymnasijalneho towaŕstwa wažny. 

Pod staršistwom Šołty njechaše gymnasijalne towaŕ
stwo wjacy tak prawje do prědka, kaž hač dotal. Jeho 
sobustawy so drje, štož snadno na politiskich mućenjach 
lětow 1848 a 1849 ležeše, na zjawnych narodnych a po
litiskich hibanjach Serbow sobu wobdźělichu, nic pak 
wjacy tak horliwje na bóle ćichej dźěławosći swojeho to
waŕstwa. Starši Šołta skorži k najmjeńšemu w dnjow-
niku serbskeho towaŕstwa a to bórzy wot spočatka swo
jeho staršistwa sem na liwkosć někotrych sobustawow, 
kiž njerodnje zhromadźizny wopytowachu a so tež z při
njesenjom nastawkow a wudźěłkow komdźachu. Wot 
wonka sem dosta towaŕstwo w lěće 1848 drje dwójcy 
nastork, so ze swojej lethargije zaso pozběhnyć, ale to 
njepomhaše dołho. Prěni tajki nastork wuńdźe wot serb
skich seminaristow, kiž běchu so w lěće 1848 pod na
wjedowanjom Jakuba Krala z Pěskec třeći króć k serb
skemu towaŕstwu na seminaru zjenoćili. Ći přeprosychu 
serbske gymnasijalne towaŕstwo 29. junija na winicu, 
hdźež běchu wšitcy jara wjeseli. Někotre dny pozdźišo 
přińdźe za serbske towaŕstwo druhi nastork wot wonka 
sem, so zaso k horliwišej dźěławosći zahorić. Bě to 
wopyt Khrowata professora Mato Topalowića, kiž bě 
prjedy hižom w Lipsku tamnišich študowacych Serbow 
mócnje za Słowjanstwo zahorił, a wot tam do Budyšina 
přišoł, zo by tež tu ze samsnymaj wočomaj widźił, što 
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Serbjo činja. Jemu k česći bu 12. julija 1848 pod wje
dźenjom wučerja Kocora ze Stróže wot serbskich semi
naristow a někotrych wučerjow mały serbski koncert w 
podjanskej šuli wotdźeržany a potom dźěchu serbscy gy
mnasiastojo a druzy Serbjo z Budyšina atd. z nim na 
winicu, hdźež přitomni při słowjanskich spěwach a bra
trowskim rozmłowjenju rjany wječor přebuchu a so na 
ryčach a južnosłowjanskich spěwach swojeho žadneho sło
wjanskeho hosća za dališi přichod posylnichu. Hač runje 
běchu tu tež nimale wšitke sobustawy serbskeho towaŕstwa 
na gymnasiju přitomne a so swojeje serbskosće wjeselachu 
a hordźachu, dha bu tola bórzy po tym, jako zaso k dźěłu 
přińdźe — wšitko zabyte. Lěnjosć a zasparnosć woblěze 
přeco dale a bóle jednotliwe sobustawy towaŕstwa a zhro
madźizny buchu njeródnje dale wopytowane, tak zo sebi 
starši Šołta, snadno kusk nahłeho temperamenta, na
posledku žaneje druheje rady wjacy njewjedźeše, hač zo 
18. decembra 1848 swoje zastojnstwo złoži a z towaŕstwa 
wustupi. Bě to tež wopaki puć k zahorjenju jednotliwych 
zasparnych sobustawow towaŕstwa, dha wón po nim tola 
to docpi, zo dyrbjachu druhe sobustawy towaŕstwa k naj
mjeńšemu bjez sobu wobradźić, što ma so dale z towaŕ
stwom a z jeho knihownju stać. 12. dźeń wulkeho róžka 
1849 zawoła tehodla tež knihownik towaŕstwa Ernst Mróz 
z Hućiny wšitke sobustawy towaŕstwa hromadu a jednaše 
z nimi dla jeho dališeho wobstaća. Dokelž so wšitke 
sydom sobustawy za dališe wobstaće wuprajichu, bu nowy 
starši wuzwoleny a to Jan Sowa z Błócan. Nowy starši 
Sowa dawaše sebi z woprědka wšu móžnu prócu, mrějace 
towaŕstwo zaso wožiwić. Zo by wjacy sobustawow do
stało, dowoli towaŕstwo najprjedy třom šulerjam štwórteje 
klassy, zo smědźachu do towaŕstwa přistupić a potom 
załoži so tež zaso z nowa towaŕstwowy časopis ,Tydźenik‘, 
kiž bě so lěto prjedy hižom wudawał, ale najskerje po
zdźišo zašoł. Jeho redaktorstwo wza Mróz I. na so a 
wšitke sobustawy slubichu, zo chcedźa, hdyž rjad na nich 
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přińdźe, do tuteho časopisa přinoški napisać. Dale bu 
na Sowiny namjet k zbudźenju noweho serbskeho ži
wjenja w towaŕstwje wobzanknjene, srjedu po jutrach 
zaso, kaž bě so to w prjedawšich časach stało, prjedy 
hać bě so Maćica serbska załožiła, wosebity swjedźeń 
k česći załoženja serbskeho towaŕstwa z hosćinu na wi
nicy wotdźeržeć, na kotrymž měło so towaŕstwo zaso in 
pleno wobdźělić a wšitke prjedawše sobustawy teho sa
meho, kaž tež někotři druzy horliwi Serbja, kiž njeběchu 
sobustawy towaŕstwa byłe, přez listy a kharty přeprosyć. 
Tajki swjedźeń bu tež 11. hapryla 1849 wječor po skón
čenju hłowneje zhromadźizny Maćicy woprawdźe wot to
waŕstwa na winicy wotdźeržany. Po dołholětnym pře
torhnjenju bě tutón serbski wječor zaso gymnasijalnemu 
towaŕstwu a jeho naležnosćam poswjećeny. Jako bě so 
wječor hosćina, na kotrejž so wjele starych sobustawow 
gymnasijalneho towaŕstwa a tež nimale wšitcy jeho za
łožerjo wobdźělichu, započała, wustupi najprjedy starši 
towaŕstwa, Sowa, z dlěšej serbskej ryču, w kotrejž na 
wocućenje Serbowstwa a załoženje towaŕstwa před dźesać 
lětami spomni a wo dotalnym skutkowanju teho sameho 
ryčeše a naposledku na dališi kćěw towaŕstwa a cyłeho 
Serbowstwa sławu wunjese. Potom buštaj dwaj towaŕ
stwowaj spěwaj, kotrajž bě towaŕstwo ze swojeho archiva 
ćišćeć dało *, spěwanaj a dale ryčachu a wunjesechu wše
lake sławy na towaŕstwo atd. kand. Imiš, Dr. Pful, duch. 
Bróska, duch. Seileŕ, wučeŕ Kochta, gymnasijast Mróz III. 
a druzy, tak zo so při tutej hosćinje, při kotrejž na 
ničim hač na jědźi njepobrachowaše, hodźinki jara ruče 
minychu. Połnóc bě dołho nimo, jako so naposledku 
posleni rozeńdźechu. Tutón załožeński swjedźeń serb
skeho towaŕstwa bě na dołhe lěta posleni, kiž so swje
ćeše, přetož hač runje su pozdźišo, haj hač do dźensnišeho 

* Spěwy při dźesatym swjedźenju załoženja serbskeho towaŕstwa na 
budyskim gymnasiju, spěwane dźeń 11. haperleje 1849. 
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dnja, wučeni Serbja kóžde lěto srjedu po jutrach 
zaso z nowa hromadu přišli, dha sta so to tola wot sćě
howaceho lěta 1850 sem jeničcy ,Maćicy serbskeje‘ dla 
a z prjedawšich załožeńskich swjedźenjow serbskeho gy
mnasijalneho towaŕstwa nastachu wot lěta 1850 sem jenož 
hłowne zhromadźizny Maćicy, na kotrychž so serbske 
gymnasijalne towaŕstwo jako tajke wjacy wobdźěliło njeje. 
A jako z tutym lětom tež Maćica winicu wopušći a swoje 
hłowne posedźenja wot lěta l851 sem w hosćencu k ,złotej 
krónje‘ dźeržeć poča, dha přińdźe winica, tuto město, 
hdźež bě, zo tak praju, kolebka młodeho Serbstwa stała, 
a kiž bě tak husto wot wjesełych spěwow a sławow serb
skich towaŕšow zaklinčało, a hdźež Krawc, tón muž we 
,běłej fali‘, Serbow tak wutrobnje witaše, tuto město 
přińdźe wot 1850 sem pola młodych Serbow, kiž runje 
wjacy sobustawy gymnasijalneho towaŕstwa njeběchu, ni
male cyle do zabyća. A to je so kusk wjećiło, přetož 
prajić so hodźi, zo, hač runje smy wot 1851 sem z nowa 
wjele a wšelakich serbskich swjedźenjow tu a tam swje
ćili, tola skoro při žanym njejsmy tak tunje a woprawdźe 
wutrobne wjesele měli, kaž při tych něhdušich wot lěta 
1840—1849 na winicy wobeńdźenych załožeńskich swje
dźenjach serbskeho gymnasijalneho towaŕstwa, kotrymž 
chcychmy z tutym přećelniwy wopomnik stajić. 

My wróćimy so nětko zaso k podeńdźenjam serb
skeho towaŕstwa po jutrach 1849. Hač runje běchu so 
při jeho dźesatym załoženskim swjedźenju, kiž bě so 
runje hakle swjećił, wšelake rjane přeća za dališi kćěw 
towaŕstwa słyšeć dałe, dha so te same tola cyle nje
dopjelnichu, a hač runje běchu so tež jednotliwe sobu
stawy towaŕstwa při swjedźenju samym khětro za to
waŕstwo zahoriłe, dha to tola žanu prawu wobstajnosć 
a traće njeměješe. Bórzy po swjedźenju namaka so zaso 
nowa njerodnosć a lěnjosć do towaŕstwa a jednotliwym 
sobustawam poča wopytowanje zhromadźiznow a dźěłanje 
w serbskej ryči přeco bóle a bóle wostudniše być. Tehodla 
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bu hižom wot kónca hapryla sem za tydźeń jenož 
jena jenička serbska hodźina dźeržana a tež w tutej 
čakaše starši husto dosć podarmo na dźěła a sobustawy. 
Jeho skóržby, zo móže ryčeć, kaž chce, zo móže prosyć 
abo swarić, zo to wšo ničo njepomha, so w dnjowniku 
wospjetuja a srjedź novembra dyrbješe ,Tydźenik‘, to
waŕstwowy časopis, z nowa zastać wukhadźeć, dokelž 
nichtó njechaše wjacy nastawki do njeho pisać. Tola 
měješe towaŕstwo w tutym času hišće kusk žiwjenja 
w sebi, tak zo to lěto hišće njewusny. 4. oktobra 1849 
bě wjele bóle sobu na winicy zastupjene, hdźež bu tehdom 
wot lipsčanskich a pražskich serbskich študentow, wot 
budyskich a khoćebuzskich gymnasijastow a wot serb
skich seminaristow z Budyšina a ze Stareje Darbny nowe 
serbske zjenoćenstwo ,lipa serbska‘ załožene, kotrejež 
starši bu študenta Buk z Prahi, pismawjedźeŕ pak štu
denta Sommer z Lipska. Najwosebniše wotpohladanje 
tuteho noweho serbskeho towaŕstwa bě te, jednotliwe 
serbske towaŕstwa bjez študowacymi Serbami krućišo 
zjenoćić. To dyrbješe so docpić přez wzajomne listo
wanje bjez jednotliwymi serbskimi towaŕstwami w Lipsku, 
w Prazy, w Budyšinje a w Khoćebuzu a přez wotdźer
ženje lětneho wulkeho serbskeho kommerša abo někajkeje 
druheje študentskeje zabawy w michałskich prózninach. 
Prěni tajki zabawny wječor ,lipy serbskeje‘ bu hnydom 
4. oktobra po dowuradźenju wustawkow na winicy wot
dźeržany a běchu při nim zastupjerjo a wotpósłani wšit
kich prjedy pomjenowanych serbskich towaŕstwow při
tomni, kotrymž so wšitkim tajke krućiše zjenoćenje a 
serbska zabawa při nim wubjernje spodobaše. Wot nětka 
měješe tehodla tež serbske towaŕstwo na gymnasiju zaso, 
kaž w prěnich časach swojeho wobstaća, swoju wosebitu 
korrespondencu a dostawaše listy z Lipska, z Prahi a 
z Khoćebuza, do kotrychž městow měješe naspjet pisać. 
Z tuteho časa su někotre krasne listy w aktach serb
skeho gymnasijalneho towaŕstwa zakhowane, ale hdyž 
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z tutymi krótke lisćiki gymnasijalneho towaŕstwa w ak
tach lipsčanskich a pražskich Serbow přirunamy, dha 
činimy z tajkeho přirunanja jenož to zrudne zhonjenje, 
zo čim rjenišo towaŕstwa w Lipsku a w Prazy atd. kćě
jachu, ćim bóle hinješe tehdom hižom tajke towaŕstwo 
w Budyšinje. Podarmo bě, zo pražske towaŕstwo w swo
jim prěnim lisće na budyske pisaše: 

Krasnu lipu wobstupajmy, 
Lubi bratřa Serbowscy! 
Towaŕšnje sej přisahajmy 
Wěčnu swěru Łužicy! 

Budyske towaŕstwo khorješe dale a jenož hišće junkróć 
wocući w nim stary serbski duch, kiž bě tak dołhe lěta 
w towaŕstwje knježił a to same za Serbowstwo zahorił. 
Bě to 10. decembra 1849, na kotrymž dnju jedyn hor
liwy sobustaw towaŕstwa, Mróz III. z Hodźija, kiž tehdom 
wot šule woteńdźe, towaŕšow wokoło sebje w třoch lipach 
zhromadźi, zo by so z nimi posleni króć hišće zawjeselił 
a potom rozžohnował. Wot tuteho dnja hač do 3. ma
łeho róžka 1853 — altum silentium, k najmjeńšemu po 
dnjowniku serbskeho towaŕstwa, w kotrymž Sowa swoje 
zapisowanje z tymi słowami skónči, ,zo w lěće 1850 žane 
zhromadźizny towaŕstwa dźeržał njeje, dokelž měješe syte 
dźěłać, hdźež žana lubosć k wěcy njebě‘. 

Jenož po mjenje wobsteješe towaŕstwo nětko dale. 
So wosebje k zwučowanju w serbskej ryči, kaž w prje
dawšich lětach zhromadźować, njedźeržachu jeho sobu
stawy wot lěta 1850 sem snadno tež tehodla wjacy za 
tak nuzne, dokelž bu wot Jana 1850 sem, kaž bě wo 
to serbski lud w swojej wulkej peticiji wot lěta 1848 
prosył, serbski wučeŕ na budyskim gymnasija postajeny, 
k. J. K. Smoleŕ, kiž rodźenym Serbam na gymnasiju 
kóždy tydźeń dwě serbskej hodźinje dawaše, a runje tak 
wjele tež Němcam, kiž chcychu serbscy wuknyć. To 
snadno bě sobu přičina, čehoždla serbske towaŕstwo ničo 
wjacy nječinješe. Zo pak so wone w tutym času tola 
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hišće pro forma k žiwym wustawam ličeše, wopokazaja 
listy druhich serbskich towaŕstwow, kiž so tež w lěće 
1850 na budyske towaŕstwo pisachu. Z tutych listow 
je pak teho runja jenož skóržba na njerodnosć a liwkosć 
budyskeho towaŕstwa k słyšenju. Jeho liwkosć bě tež 
sobu na tym wina, zo ,lipa serbska‘, kiž 2. oktobra 1850 
swoju druhu hłownu zhromadźiznu na winicy dźeržeše, 
na tutym dnju zaso zańdźe. Hač runje běchu mjenujcy 
tehdom wšitke, tež khoćebuzske towaŕstwo wotpósłanych 
na winicu pósłałe, dha pobrachowaše tola najbližše, bu
dyske towaŕstwo. Jenož jedyn jenički sobustaw teho 
sameho bě na swoju samsnu ruku přišoł. Wšitcy při
tomni wuprajichu so tehodla za to, zo je najlěpje, hdyž 
so wot teho, štož ,lipa serbska‘ chcyše, zaso wothlada. 
Na město ,lipy serbskeje‘ bu na tutym dnju ,wubjerk 
k wudawanju serbskeho almanacha‘ wuzwoleny, kotryž 
chcychu zjenoćene serbske towaŕstwa lětnje wudawać a 
w kotrymž chcychu najlěpše wudźěłki swojich sobustawow 
wotćišćeć dać. Tola tež almanach pozdźišo ženje wušoł 
njeje, dokelž bě jenož hišće lipsčanske a pražske to
waŕstwo dźěławe. 

Po zańdźenju lipy serbskeje móžeše budyske serbske 
towaŕstwo prawje z měrom dale spać, dokelž bě tež 
posleni nastork wot wonkach prjeć, kiž budźiše je ze 
spanja budźił. Tehodla so tež dźiwać njetrjebamy, hdyž 
je hač do lěta 1853 w spanju nadeńdźemy. Jako bě 
jutry 1851 jeho dotalny starši Sowa z Budyšina wotešoł, 
bu drje, kaž so zda, nowy starši wuzwoleny, kiž tež 
knihownju k sebi wza, ale to wšitko bě jenož pro forma. 
K najmjeńšemu dnjownik towaŕstwa z tuteho časa ničo wo 
dźěławosći serbskeho towaŕstwa powjedać njewě. Wjele 
skerje dopokaže nam jedyn list, kotryž lipsćanscy Serbjo, 
kotrymž bě wotemrjeće budyskeho towaŕstwa žel, 18. ju
nija 1851 do Budyšina pisachu, zo serbske towaŕstwo 
w Budyšinje tehdom w hłubokim spanju ležeše a zo tež 
jeho knihownja w najlěpšim rjedźe njebě. Lipsčanscy 
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Serbjo, kiž chcychu, hač runje bě lipa serbska zašła, 
z budyskim towaŕstwom tola we wěstym zwjazku za
wostać, dokelž z njeho nowe sobustawy za swoje to
waŕstwo w Lipsku wočakowachu, njezwěrichu sebi teh
dom hižom swój list na towaŕstwo adressować, ale jenož 
na jednotliwych serbskich gymnasijastow w Budyšinje, 
wot kotrychž sebi myslachu, zo móhli snadno sobustawy 
towaŕstwa być. W swojim zajimacym lisće, kiž je posleni 
w prěnim zešiwku aktow serbskeho towaŕstwa w Budy
šinje, praja woni: ,Lubi bratřa! skoro budźemy dyrbjeć 
počeć na kóždeho wosebje wot Was pisać, jelizo chcemy 
našemu něhdušemu wobzanknjenju na winicy pola Bu
dyšina swěrni wostać, mjenujcy, zo dyrbi kóžde serbske 
towaŕstwo kóždemu druhemu junkróć za poł lěta pisać. 
Haj towaŕstwu — nic pak jednotliwym Serbam! Ach 
lubi bratřa, z ćežkej wutrobu dyrbimy jo wurjec — Wy 
žane towaŕstwo wjacy nimaće, Wy sće do womory a su
roweho sona zapadnyli‘ atd. Tola tež tajke poslenje 
bratrowske napominanje ze strony lipsčanskich Serbow a 
něhdušich sobustawow budyskeho towaŕstwa njepomhaše 
ničo — societas slavica Budissina spaše dale. 

A kak dha to přińdźe, zo w lěće 1853 zaso z taj
keho dołheho spanja wocući? Po powjedanju dnjownika 
serbskeho towaŕstwa słuša ta česć, zo je towaŕstwo zaso 
k žiwjenju zbudźił, G. Juliusej Ryćerjej z Wóslinka. Jemu 
to k wutrobje dźěše, zo bě to rjane towaŕstwo tak za
hinyło a zo ći, kiž dyrbjachu to same wodźić, tak ničo 
k jeho pozběhnjenju nječinjachu. Tehodla zhromadźi 
wón w započatku lěta 1853 serbskich gymnasijastow 
wyššich klassow wokoło so a wobnowi z nimi, dokelž 
běchu wšitcy k temu zwólniwi, serbske towaŕstwo.* 
Młodźencojo, kiž so tehdom na tajkim wobnowjenju 
serbskeho towaŕstwa wobdźělichu, běchu wyše Ryćerja 
sćěhowacy: Jan Sommer z Malešec, Jan Hendrich Bjar 

* Přirunaj tež; Tydź. Nowiny 1853, čisło 31. 
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z Praskowa, Bjedrich Robert Imiš ze Smochćic, Khorla 
Adolf Mička z Minakała, Handrij Jenko z Radski, Gustav 
Šołta z Lipin († 14. jan. 1856), J. Khorla Bohuwěr Pjech 
z Wuric a Pawoł Guda z Minakała. 3. małeho róžka 
1853 dźeržachu tute sobustawy wobnowjeneho towaŕstwa 
zaso prěnju zhromadźiznu a wuzwolichu sebi Ryćerja za 
staršeho, Sommera pak za podstaršeho a pokładnika. 
Serbske zhromadźizny buchu wot nětko sem zaso kóždy 
tydźeń junkróć a to póndźelu popołdnju wotdźeržane a 
w nich po starym wašnju serbscy čitane abo nastawki 
jednotliwych sobustawow přeńdźene. Wosebje wužitne 
za towaŕstwo bě, zo tehdomniši seminarski wučeŕ J. Buk 
w Budyšinje husto dosć towaŕstwo ze swojim wopytom 
počesći a jemu při wuporjedźenju nastawkow a hewak 
na wšelake wašnje k rucy steješe. A tež to krućeše 
nowy zwjazk towaŕstwowy, zo so sobustawy zaso po při
kładźe ze staršich časow dys a dys na winicy (prěni 
króć 22. hapryla) skhadźowachu a tam serbscy spěwachu, 
abo tež hromadźe dale won na kraj dźěchu, na přikład 
na daloku blejchu, do njezdašowskeho doła atd. a so při 
tajkich wukhodźenjach serbscy rozryčowachu a na serb
skim spěwje zwjeselachu. 

Jutry 1854 poda so starši Ryćeŕ do Lipska a na 
jeho město wza staršistwo na so Jan Sommer z Malešec. 
Wón bu 8. meje 1854 w prěnjej zhromadźiznje towaŕstwa 
za staršeho wuzwoleny a Bjar za jeho naměstnika. W tym 
połlěće Sommeroweho staršistwa bu 10 zhromadźiznow 
dźeržanych, kiž pak běchu wosebje jenož wot horliwišich 
sobustawow towaŕstwa, wot Sommera a Sykory z Malešec, 
Bjara z Praskowa a Imiša ze Smochćic wopytowane. Tući 
štyrjo dźeržachu towaŕstwo a prócowachu so pilnje kaž 
w serbskej, tak tež, štož so drje dołho wjacy w towaŕstwje 
stało njebě, w čěskej ryči. Knihownju, kotraž bě khětro 
w njeporjedźe, spyta w tutym času sobustaw a knihownik 
Imiš zaso po móžnosći zrjadować. 

Jako bě starši Sommer na Michała 1854 Budyšin a 
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towaŕstwo wopušćił, wostachu w towaŕstwje jenož hišće 
tři horliwe sobustawy, kiž mějachu lubosć k towaŕstwu 
a wot kotrychž bě k dočakanju, zo móhli něšto za dališe 
wobstaće towaŕstwa činić. Běchu to Jan August Sykora 
z Malešec, Jan Hendrich Bjar z Praskowa a Bjedrich 
Robert Imiš ze Smochćic. Tutych třoch zawoła, zo njeby 
towaŕstwo zaso wusnyło, kaž so to tehdom stać hrožeše, 
prjedawši sobustaw towaŕstwa, kandidata duchownstwa 
K. A. Jenč w Barće, 18. septembra 1854 do Imišoweho 
wobydlenja hromadu a rozestaja jim wužitk a nuznotu 
serbskeho towaŕstwa a prošeše, zo bychu so tola za jeho 
dališe wobstaće starali. Wšitcy třo slubichu, zo chcedźa 
towaŕstwo dale zdźeržeć pytać a zo chcedźa tež ze swo
jimi druhimi serbskimi sobušulerjemi na gymnasiju ryčeć 
a jich za towaŕstwo zaso zahorić pytać. Potom bu Sy
kora za staršeho, Bjar za podstaršeho a Imiš za kni
hownika a pokładnika wuzwoleny. A woprawdźe, próca, 
kotruž bě sebi prjedawši sobustaw Jenč wo wobnowjenje 
towaŕstwa dał, njebě podarmo nałožena, přetož k naj
mjeńšemu tři lěta dołho a wosebje tak dołho, hač běštaj 
Sykora a Bjar w towarstwje, kćěješe tuto zaso hač naj
rjeńšo a bě we wšelakim nastupanju zaso podobne to
waŕstwu w staršich časach swojeho wobstaća. Towaŕšow, 
kiž so tym třom horkach hižom pomjenowanym přizank
nychu, njebě drje wjele, ale jenož Mička, Jenko, Šołta 
a Pjech běchu so hišće zwólniwi wopokazali, zhroma
dźizny serbskeho towaŕstwa wopytować, a tež wot tutych 
wotskočichu pozdźišo hišće někotři. To pak staršeho a 
tych druhich njezamyli, dale towaŕstwo dźeržeć, ale ta 
mała črjódka dźěłaše za to ćim pilnišo. Ju za dališu 
dźěławosć za Serbowstwo a za pilne wothladanje swojeho 
towaŕstwa zahorić, da sebi tehdom wosebje jedyn žitawski 
serbski gymnasijast, J. M. Brósk z Budestec, naležane być, 
kiž bě w cuzbje ze samsneho zhonjenja znać nawuknył, 
kak hubjenje to je bjez serbskeho towaŕstwa. Wón a 
jeho tež w Žitawje přebywacy sobušuleŕ Pawoł Guda 
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z Minakała, wobaj něhdušej sobustawaj budyskeho serb
skeho towaŕstwa, počeštaj w tutym času (kónc lěta 1854) 
pilnje na budyske towaŕstwo pisać a so z nim k naj
mjeńšemu listnje rozryčować a přez to w serbšćinje wu
dokonjeć, hdyž to ertnje wjacy tak móžno njebě. Tajke 
listowanje přiwjedźe tak derje žitawskeju Serbow, kaž 
tež budyske towaŕstwo na tu mysl, zaso bjez študowacymi 
Serbami a towaŕstwami na universitach, gymnasijach a 
seminarach bližše zjenoćenje sčinić a z nowa lipu serbsku 
załožić, kaž bě ta sama w lětomaj 1849 a 1850 kćěła. 
K temu dachu tež budyscy serbscy seminaristojo sobu 
nastork, kiž běchu so we wulkim róžku lěta 1855 z nowa 
zjenoćili a bjez sobu [štwórty króć] serbske towaŕstwo 
pod mjenom ,serbska jednota‘ a pod nawjedowanjom 
Mich. Jěrmusa ze Sokolcy a Aug. Knothy z Minakała za
łožili. K swojim zhromadźiznam, kotrež dys a dys na 
winicy dźeržachu, přeprošachu tući tež serbske gymna
sijalne towaŕstwo. To wšitko pomhaše k temu, zaso na 
załoženje lipy serbskeje myslić, a bu tehodla tež 3. wul
keho róžka wot budyskich a žitawskich Serbow zhroma
dźizna na winicy wotdźeržana, w kotrejž bu lipa serbska 
z nowa załožena a jeje wustawki wobradźene. Ale tež 
tón króć njepřińdźe lipa k žanemu prawemu rosćenju, 
ale steješe jenož hač do 3. oktobra, na kotrymž dnju so, 
kaž w lěće 1850, z nowa jako štom pokaza, kiž žaneje 
mocy k žiwjenju w sebi njeměješe. Tež serbskich semi
naristow jednota so hižom jutry 1855 zaso do róznoty 
přewobroći a tak bě gymnasijalne towaŕstwo bórzy zaso 
jenož same na so pokazane, kaž hdy prjedy. Jenož ze 
žitawskimi buchu druhdy hišće listy wuměnjowane, tak 
dołho hač Brósk na žitawskim gymnasiju bě. 

Po jutrach 1855 bu na město Sykory, kiž pak hišće 
w towaŕstwje wosta, nowy starši Jan Hendrich Bjar 
z Praskowa wuzwoleny. Bě to jara dobry a wučeny 
starši a towaŕstwo wjeseleše so pod jeho wodźenjom rja
neho kćěwa. 6. junija wopytachu někotre sobustawy towaŕstwa 
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zaso Čornobohowu horu, štož so ze strony to
waŕstwa za wjele lět wjacy stało njebě a zanjesechu na 
njej swoje serbske spěwy. Někotre měsacy pozdźišo wi
dźeše zaso winica w swojich rumach mału črjódku na
šich Serbow. K nim běštaj so hišće přizanknyłoj štu
dentaj Sommer a Gólč z Lipska a gymnasijast Brósk ze 
Žitawy. Bě to 3. oktobra 1855. Wot lětneho swjedźenja 
lipy serbskeje, kiž dyrbješe so tu tón samy dźeń swjećić, 
njebu pak ničo, dokelž běchu pražscy Serbjo wonkach 
wostali. Tehodla so tu přitomni po móžnosći sami za 
so wjeselachu a wróćichu so z tym přeswědčenjom, zo 
za lipu serbsku hišće zemja bjez młodymi študowacymi 
Serbami dosć přihotowana njebě. 

Po Michale 1855 stupi zaso wjacy nowych sobu
stawow do serbskeho towaŕstwa, tak zo móžeše to same 
z wjacorymi a nowymi mocami dźěłać. Cyłu zymu bu 
nětko pilnje dźěłane, čitane a serbscy pisane a starši 
Bjar njelutowaše žaneje prócy, sobustawy w serbskej 
ryči a wosebje w serbskim pisanju wudokonjeć. So raz 
zjawnje před swojimi wučerjemi a sobušulerjemi jako 
Serbjo pokazać a słyšeć dać, poskići so sobustawam to
waŕstwa dźeń 31. wulkeho róžka 1856 přihódna składnosć. 
Knjez subrektor Jähne swjećeše na tutym dnju swój 
25lětny jubilæum jako wučeŕ na budyskim gymnasiju. 
Při zjawnym kommeršu, kiž bu wječor teho sameho dnja 
w Třělanach wotdźeržany a tež wot wučerjow wopytany, 
spěwachu sobustawy serbskeho towaŕstwa tež serbske 
spěwy, bjez kotrymiž so wosebje ,lubka lilija‘ Němcam naj
bóle spodobaše, tak zo ju mnozy wot nich sobu spěwachu. 

Swoje staršistwo złoži Bjar 25. małeho róžka 1856, 
dokelž chcyše so po jutrach do Lipska podać. Na tym 
samym dnju swjećeše serbske towaŕstwo zaso raz swój 
załožeński swjedźeń, štož so wot lěta 1849 wjacy stało 
njebě. Při tutym swjedźenju pak, při kotrymž towaŕstwo, 
kaž so zda, posleni króć na winicy, na dołholětnym měsće 
swojich zhromadnych zawjeselenjow, hromadu přińdźe, 



— 298 — 

pokaza so prawje, kak bě wone přez swoju samsnu winu 
pola Serbow do zabyća přišło. Bě w prěnich časach 
jeho wobstaća při tajkich załožeńskich swjedźenjach serb
skeho towaŕstwa hornja wulka łubja na winicy połna 
horliwych a wjesołych Serbow, dha bě jich tam 25. ma
łeho róžka 1856 jenož pjeć, kotrymž so hišće dwaj Ži
dowčanaj přizanknyštaj, kiž běštaj runje na winicy. Tući 
sedmjo wobeńdźechu wjeseli 171ětny załožeński swjedźeń 
serbskeho towaŕstwa a wunjesechu při tym prjedawšim, 
nětčišim a přichodnym sobustawam swojeho zjenoćenstwa 
wutrobne sławy. 

Na Bjarowe město wza tón samy dźeń z nowa star
šistwo serbskeho towaŕstwa na so Jan August Sykora 
z Malešec a wobkhowa to same hač do Michała 1856. 
Dokelž bě w hornich klassach gymnasija tehdom tak 
mało Serbow, dha buchu po jutrach wurjadnje tež ně
kotři kwartanarjo do towaŕstwa přiwzaći, kaž bě so to 
prjedy něhdy hižom stało. Přistupichu na dobo šesćo 
młodźi Serbjo, tak zo měješe towaŕstwo nětko zaso přez 
10 sobustawow. Budźichu wšitcy wot tych nowych prawu 
horliwu serbsku wutrobu a lubosć k towaŕstwu sobu při
njesli, dha budźiše to same tež dale na tym skhodźeńku 
stejo wostać mohło, na kotryž běštaj jemu Bjar a Sykora 
dopomhałoj. Ale wjele wot tych nowych sobustawow 
běchu liwcy za Serbowstwo a za towaŕstwo, tehodla wob
sta tež towaŕstwo jenož hišće krótki čas. Sykora je dźer
žeše hač do swojeho woteńdźenja do Lipska, nazymu 
1856. Jako je wopušći, widźeše snadno hižom z daloka 
te njewjedro, kiž so z nowa na serbskim towaŕstwje hro
madu ćehnješe a jemu ze skaženjom hrožeše. Zo by 
tajki strach wot towaŕstwa wotwobroćił, napominaše je 
při swojim woteńdźenju wutrobnje, zo njebychu jeho 
sobustawy temu dobremu mjenu, kiž bě serbske towaŕ
stwo tak dołho měło, zańć dałe, ale pytałe to same to
waŕstwu zdźeržeć. ,Wudokonjejće so w serbšćinje a nje
budźće liwcy. Serb, kiž Serbstwo njehaji, njeje hódny, 
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zo Serb rěka a zo je wot serbskich staršich rodźeny, 
wot staršich, kotrychž wótcow sława něhdy pře wšě 
kraje dźěše‘ — to běchu poslenje słowa, z kotrymiž 
Sykora towaŕstwo wopušći a jeho dnjownik skónči. Ale 
kak dołho traješe dha zaćišć tajkeho wutrobneho na
pominanja? Lědom poł lěta, hač do jutrow 1857. Tak 
dołho wobsteješe mjenujcy hišće serbske towaŕstwo po 
woteńdźenju staršeho Sykory. W tutym poslenim poł
lěće jeho wobstaća bě Robert Imiš ze Smochćic ze 
staršim a tuteho zapisy do dnjownika skónča so z dru
him małym róžkom 1857, wopokaz za to, zo towaŕstwo 
njeje dlěje wobstało. Što je jemu k smjerći dopomhało, 
njeje z dnjownika k zhonjenju. Mała ličba sobustawow 
k najmjeńšemu nic, ale kaž w lěće 1850 z nowa — liw
kosć, njeródnosć a zasparnosć jednotliwych sobustawow. 

Tak spaše towaŕstwo zaso tři lěta hač do decembra 
1860. W tutym dołhim času spytachu drje dys a dys 
někotři towaŕstwo zaso ze spanja wubudźić, ale při spy
tanju tež wosta. Tak spyta tajke wobnowjenje towaŕstwa 
w lěće 1859 sobustaw Hendrich Hurban z Hnašec, ale 
podarmo. Druhi króć činješe to něhduši sobustaw to
waŕstwa, kand. duch. J. M. Brósk z Budestec. Jako bě 
so tutón z Lipska domoj wróćił a měšćanske wučeŕstwo 
w Budyšinje na so wzał, prašeše so wón hnydom za 
towaŕstwom, kiž bě jemu stajnje na wutrobje ležało. 
Jako wón k swojej zrudobje słyšeše, zo spi, zhromadźi 
wón 31. měrca 1860 jeho něhduše sobustawy a z nimi 
někotrych druhich serbskich gymnasijastow wokoło so 
a wobnowi z nimi serbske towaŕstwo. Za staršeho teho 
sameho bu Emil August Kröhna z Budyšinka a za pod
staršeho Jan Gustav Hermann Khróstak z Worcyna a za 
knihownika Handrij Khěžnik z Budyšina wuzwoleny. 
Kand. Brósk wotdźerža po jutrach 1860 sam někotre 
zhromadźizny z nowym towaŕstwom, ale bórzy zhubi so 
zaso z towaŕstwa wša horliwosć; wone so njebě hišće 
wuspało, ale runaše so člowjekej, kotrehož rano jasna 
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pruha skhadźaceho słónčka, kiž jemu do wočow padnje, 
wubudźi a kiž sebi póčnje woči rybować a při tym so 
na druhu stronu lehnje a zaso drěmać póčnje. Tak drě
maše tež towaŕstwo z nowa hač do decembra 1860. 
Přez njewustawacu prócu kand. Bróska zhraba pak so 
tola naposledku z nowa ze spanja a wuzwoli sebi de
cembra 1860 noweju staršeju, mjenujcy Křesćana Morica 
Nächstera z Hućiny za staršeho a Ernsta Bohaboja Gudu 
z Komorowa za podstaršeho a pismawjedźerja. Pod nowe 
wustawki, kiž buchu wuradźene, podpisa so 15 sobu
stawow, wopokaz za to, zo njebě towaŕstwo dla małeje 
ličby Serbow na gymnasiju tak dołho spało. Tući 15, 
kiž serbske towaŕstwo wobnowichu a 14. decembra 1860 
zaso prěnju zhromadźiznu teho sameho wotdźeržachu, 
běchu: Nächster z Hućiny, Guda z Komorowa, P. Thiema 
a R. König z Barta, J. Hurban z Hnašec, Ackermann 
z Wósporka, Kanig z Klukša, Liška z Hodźija, Kalich 
z Lutyjec, Ryćeŕ z Budestec, Khěžnik z Budyšina, Ph. 
Voigt z Hrodźišća, Krušwica z Dołheje Boršće, Mrózak 
z Wulkich Zdźarow a Krügaŕ z Poršic. Bjez tutymi bě 
drje wjele kwartanarjow sobu, štož pak bě k wožiwjenju 
towaŕstwa jara wužitne, dokelž bě runje bjez tutymi 
wjele nowych rychłych mocow. Zhromadźizny tutych 
młodych Serbow njebuchu pak nětko wjacy, kaž bě so 
to prjedy přeco stało, w primje wotdźeržane, ale w domje 
knihownika Khěžnika. W tutych zhromadźiznach, kiž 
buchu tež druhdy wot prjedawšich sobustawow towaŕstwa 
a druhich horliwych Serbow z Budyšina wopytane, so 
při započatku a kóncu někajki serbski spěw spěwaše a 
potom buchu wudźěłki jednotliwych sobustawow pře
hladane, z Łužičana a z druhich nowišich serbskich 
pismow čitane, serbscy deklamowane a pisane a wšelake 
naležnosće towaŕstwa rozpomnjene. Tež bu tu wobzank
njene, zaso raz srjedu po jutrach załožeński swjedźeń 
towaŕstwa swjećić a k njemu starše sobustawy towaŕstwa 
přeprosyć. To so sta 3. hapryla 1861, na kotrymž dnju 
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so wjele sobustawow towaŕstwa a tež někotre prjedawše 
sobustawy teho sameho a druzy Serbjo po skónčenju 
maćičneje hłowneje zhromadźizny w hosćencu k złotej 
krónje zeńdźe a so na nowym wožiwjenju serbskeho to
waŕstwa a jeho 22lětneho wobstaća wjeseleše. Podstarši 
towaŕstwa, Guda, da při tym rozprawu wo towaŕstwje 
a jeho skutkowanju a jej sćěhowachu wšelake sławy na 
towaŕstwo atd. 

Wot jutrow 1861 hač do lětnych wulkich prózninow 
wotdźeržachu so towaŕstwowe zhromadźizny dale w domje 
sobustawa Khěžnika po zwučenym wašnju. Po wulkich 
prózninach wustupištaj pak z towaŕstwa jeho dotalnaj 
wodźerjej Nächster a Guda, prěniši, dokelž chcyše w 
krótkim času swój posleni šulski examen wotpołožić a 
so do Lipska podać. Towaŕstwo wuzwoli sebi tehodla 
augusta 1861 noweho staršeho, K. A. Kalicha z Lutyjec, 
a noweho podstaršeho, H. Khěžnika z Budyšina. Potom 
buchu te pod staršistwom Nächstera wudźěłane wustawki 
trochu přeměnjene a postajene, kak wjele ma so wot ža
neho sobustawa do pokładnicy, kiž bu Hurbanej z Hnašec 
přepodata, wotedawać. Serbske zhromadźizny buchu 
kóždu wutoru wječor w 6—7 dale pola Khěžnika wot
dźeržowane a k pilnemu zwučowanju w serbskej ryči 
nałožowane. Prjedawši starši towaŕstwa, Nächster, kiž, 
hač runje wjacy sobustaw towaŕstwa njebě, tola hišće 
z lubosću na towaŕstwje wot njeho wobnowjenym wisaše, 
přihotowa jeho sobustawam krótko prjedy swojeho wo
teńdźenja do Lipska, w oktobru lěta 1861, hišće rjanu 
a wjeselu zabawu w Hornjej Hórcy, wot kotrejež so 
wšitcy dźakowni přećiwo swojemu sobutowaŕšej a z nowa 
zahorjeni za swoje towaŕstwo wróćichu. 

Novembra 1861 hromadźowachu towaŕšojo bjez sobu 
přinošk za Budarjowy wopomnik w Budestecach. Zhro
madźizny buchu bjez přetorhnjenja wot staršeho Kalicha 
hač do 17. małeho róžka 1862 dale dźeržane. Te same 
wopytowaše w zymje 1861–62 husto dosć tež k. vikar 
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Hórnik w Budyšinje, štož bě sobustawam towaŕstwa 
jara lubo, dokelž wot njeho wšelake powučenje dostachu 
a móžachu z jeho pomocu swoje nastawki skerje wot 
zmólkow wučisćić. Hač dotal bě so towaŕstwo přeco 
w domje swojeho knihownika a sobustawa Khěžnika 
zhromadźowało, hdźež běchu so jeho sobustawy tež 
w serbskim spěwanju zwučowałe. Jako běchu tam tež 
17. małeho róžka 1862 hromadźe pobyli a so po wu
spěwanju někotrych serbskich spěwow a po přehladanju 
swojich nastawkow a po přečitanju Łužičana zaso dźělili, 
njemysleše sebi tehodla wěsće hišće žadyn wot nich, zo 
běchu tam posleni króć hromadźe pobyli, haj zo dlěje 
hač lěto wjacy jako towaŕstwo hromadu njepřińdu. A 
tola sta so tak. Towaŕstwo serbskich gymnasijastow je 
wot 17. małeho róžka 1862 hač do jutrow 1863 zaso 
wotpočowało. Na tym pak njeběše tón króć tak liwkosć 
abo njeródnosć jeho sobustawow wina, ale wjele bóle 
zwonkomne zadźěwki. Najprjedy woteńdźe mjenujcy 
w tutym času dotalny knihownik towaŕstwa, Khěžnik, 
z Budyšina a poda so na žitawski gymnasij. Přez to 
zhubi serbske towaŕstwo, kiž bě so přez lěto w jeho 
domje skhadźowało, městno, na kotrymž by so dale 
zhromadźować mohło. Tež njechaše nowy rektor gy
mnasija, k. prof. Palm, kotremuž drje so ta wěc prawje 
rozestajała njebě, skhadźowanja towaŕstwa po dotalnym 
wašnju wjacy dowolić. To wšo bě na tym wina, zo to
waŕstwo hač do jutrow 1863 wotpočowaše. Wokoło jutrow 
1863 pak dosta towaŕstwo wot knjeza rektora, kotremuž 
bě bjez tym starši towaŕstwa, Kalich, wotpohladanje a 
dotalne skutkowanje towaŕstwa rozestajał a z kotrymž 
bě teje sameje wěcy dla tež wučeŕ serbskeje ryče na 
gymnasiju, knjez diakonus Mróz, jednał, dowolnosć, zo 
smědźeše zaso po starym wašnju w jenej klassy gymna
sija swoje zhromadźizny wotdźeržować a so pod dohla
dowanjom swojeho serbskeho knjeza wučerja zaso po 
starym wašnju w maćeŕnej ryči zwučować. Za tajku dowolnosć 
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dźakomni wobnowichu nětko prjedawše sobu
stawy serbskeho towaŕstwa po jutrach 1863 hnydom 
zaso swoje towaŕstwo, wuzwolichu sebi prjedawšeho star
šeho Kalicha z nowa za swojeho prěnjeho a E. O. Mró
zaka z Wulkich Zdźarow za swojeho druheho předsydu, 
za pismawjedźerja pak E. J. Hadanka z Wulkeho Parcowa. 
Pod tutym předsydstwom wobsteji towaŕstwo hač do 
dźensnišeho dnja a dźerži po starym wašnju zaso po 
móžnosći kóždy pjatk wot 4—5 swoje zhromadźizny, 
w kotrychž sobustawy druhdy tež knjez diakonus Mróz 
ze swojim wopytom zwjeseli a jim ze swojej radu k rucy 
steji. Přez jeho starosć bu jim tež lětsa pjećadwacyći
lětny załožeński swjedźeń serbskeho towaŕstwa k wje
sełemu jubilejskemu swjedźenju sčinjeny. Něhduše sobu
stawy teho sameho chcychu drje tutón swjedźeń na ně
kajke zjawne wašnje swjećić, štož pak wosebje na tym 
zadźěwk namaka, zo bě prěni załožeŕ serbskeho towaŕstwa, 
k. ryčnik Mosig Kłosopólski w Lubiju, tehdom runje, hdyž 
dyrbješe so jubilej swjećić, na dlěšim pućowanju do Egip
towskeje a do khwalobneho kraja. Teje a druheje winy 
dla wobzanknychu dohladowaŕ a protektor serbskeho to
waŕstwa a z nim tež jeho sobustawy, pjećadwacyćilětny 
jubilej serbskeho towaŕstwa prjedy wšeho jenož ćicho 
wobeńć. Wuzwoleny bu k tajkemu swjedźenjej 24. dźeń 
hapryla 1864, jako tón dźeń, na kotrymž bě před 25 
lětami prěni załožeŕ towaŕstwa, k. Mosig Kłosopólski, 
k tehdomnišemu rektorej Siebelisej šoł a pola njeho wob
twjerdźenje towaŕstwa wuprosył. 24. dźeń hapryla padźe 
lětsa na njedźelu Kantate a kak bu tehdom jubilej to
waŕstwa swjećeny, to wopisuja nam lětuše Serbske Nowiny 
w 19. čisle na tuto wašnje. Popołdnju po pjećich ho
dźinach zhromadźichu so w sali gymnasija k. diak. Mróz, 
protektor towaŕstwa a sobustawy teho sameho. Jako bě 
so swjedźeń z wuspěwanjom khěrlušoweje štučki wotewrił, 
wuspěwa k. Mróz mócnu modlitwu za dališe wobstaće 
towaŕstwa. Potom wustupi starši, primanaŕ Kalich z Lutyjec, 
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a dźeržeše swjedźeńsku ryč, w kotrejž swojich to
waŕšow na to pokaza, što je wotpohlad a wužitk serb
skeho towaŕstwa, jich napominajo, zo bychu so swěru 
dale w swojej maćeŕnej ryči wudokonjeć pytali. Po nim 
poda podstarši, primanaŕ Mrózak z Wulkich Zdźar, roz
prawu wo wobstaću a skutkowanju towaŕstwa a napo
sledku přednjese sekundanaŕ Krušwica z Dołheje Boršće 
spěw wo Serbowstwje. Swjedźeń bu z wuspěwanjom prě
njeje štučki khěrluša: ,Njech Bohu dźakuje‘ skónčeny. 

Tola nic jenož w tutym duchownym nastupanju so 
swjedźeń swjećeše, ale tež w materialnym. Běše mje
nujcy knjeni mandźelska k. diak. Mróza sobustawam to
waŕstwa krasnu wječeŕ přihotowała, při kotrejž so hišće 
we wjeselu a radosći z někotrymi sławami na towaŕ
stwo spomni. 

Tež my so tudy na kóncu našeho wopisanju 251ětnych 
stawiznow serbskeho towaŕstwo tamnym sławam přizank
njemy, kiž buchu na jeho jubileju na dališe wobstaće a 
kćenje towaŕstwa wunjesene. Haj Bóh žohnuj dale to 
same a wobradź jemu stajnje pilne sobustawy, kotrymž 
Serbow zbože na wutrobje leži, zo njeby něhdy, hdyž 
so za 25 lět zaso něchtó na wobdźěłanje jeho dališich 
stawiznow da, rěkało: serbske towaŕstwo je spało abo 
wone je pod tymi a tymi Serbami zašło! 

Prašamy so naposledku hišće za wužitkom serbskeho 
towaŕstwo a hač je so tajki za te 25 lět pokazał, abo 
nic, dha njemóžemy hinak, hač prajić, zo je so tuto to
waŕstwo jako jene z najžohnowanišich nowišich wustawow 
bjez Serbami wopokazało. Serbstwo ležeše hišće w naj
hłubšim spanju, jako bu towaŕstwo załožene a wosebje 
tajkich, kiž so přez pismowstwo za jeho pozběhnjenje 
starachu, bě mało. Wo serbskej literaturje njemóžeše 
so skoro hišće ničo ryčeć, teho runja nic wo serbskim 
časopismowstwu, wo serbskim słowniku atd. A nětko 
po 25 lětach, kak je to wšitko hinak! Nimale wšitke 
wotnohi pismowstwa su nětko tež w serbskej ryči płódne, 
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my mamy časopisy, spěwy a pěsnje, serbske stawizny, 
serbski słownik a hromadu powučacych a zabawnych 
pismow. A štó su ći, kiž su to wšitko wobdźěłali? 
Njejsu to z wjetša wšitko něhduše sobustawy serbskeho 
gymnasijalneho towaŕstwa? Z tuteho towaŕstwa su naj
pilniši serbscy spisowarjo wušli, z njeho je so nowy po
rjedźeny serbski prawopis po Serbach rozšěrił, w nim 
je serbski spěw zaso žiwjenje dobył, wone je dołhi čas 
druhim horliwym serbskim wótčincam jako centrum no
weho serbskeho žiwjenja słužiło, wokoło kotrehož su so 
zhromadźowali a na kotrymž su so za dališu dźěławosć 
za Serbow zahorili, přez nje su druzy Słowjenjo zaso 
na Serbow kedźbować počeli, wone je nastork dało k za
łoženju Maćicy a druhich podobnych serbskich towaŕ
stwow a wotrjadow a k wožiwjenju lipsčanskeho serb
skeho towaŕstwa. Jemu mamy so z jenym słowom z wul
keho dźěla za to dźakować, zo su so k najmjeńšemu 
młódši serbscy wučeni mužojo zaso jako Serbjo čuć na
wuknyli, zo su woni za Serbstwo dźěłać započeli a zo 
je so přez to serbski lud a serbska ryč na tón skhodźenk 
pozběhnyła, na kotrymž nětko steji. A wyše teho je 
serbske gymnasijalne towaŕstwo zwjazk přećelstwa bjez 
młodymi študowacymi Serbami krućiło a někotremužkuliž 
wot nich wjesełe a radostne hodźinki přinjesło, na kotrež 
so nětko hišće, hdyž je žiwjenja khutnosć jemu čoło 
zmoršćiło, z radosću dopomni. 

Je so po tajkim serbske towaŕstwo na gymnasiju za 
te 25 lět swojeho wobstaća tak wužitne a za cyłe Ser
bowstwo žohnowane wopokazało, dha je wone tež hódne, 
zo dale wobsteji. A teho dla, serbscy młodźencojo, nětčiše 
a přichodne sobustawy teho sameho, njedajće jemu přez 
wašu winu zańć a njesčińće sebi tu hanibu, zo dyrbjeli 
w přichodnych stawiznach serbskeho towaŕstwa jeho 
k rowunjeserjo rěkać. Prócujće so wjele bóle ze wšej 
pilnosću wo to, zo by waše towaŕstwo swoju staru khwalbu 
wobkhowało a zo by so tež přichodne 25 lět tak wjele 
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žohnowanja z njeho na serbski lud wulało, kaž zańdźene 
25 lět, Serbstwo budźe wam za to dźakowne a waše 
mjena budźa so z česću zapisować do jeho stawiznow 
a do stawiznow wašeho towaŕstwa! 

Štož nětko hišće knihownju, něhduše a nětčiše sobu
stawy a nětčiše wustawki towaŕstwa nastupa, dha damy 
tež wo tym hišće krótku rozprawu. 

Do knihownje towaŕstwa, kiž so we wulkim, 1846 
kupjenym khamorje pola staršeho abo knihownika khowa, 
je tu khwilu 768 čisłow zapisanych. Wulki dźěl tutych 
knihow, bjez kotrymiž so knihi we wšitkich słowjanskich 
naryčach namakaju, kaž tež wjele serbskich, němskich 
a łaćanskich knihi, je do knihownje darjeny a namakamy 
bjez darićelemi mjena Kollára, Hanki, Čelakowskeho, 
Čertkowa, Srjeznjewskeho, Bodjanskeho atd., kaž tež 
mjena serbskich wótčincow Smolerja, Imiša, Kłosopól
skeho, Seilerja, Kiliana, Jakuba, Jórdana a druhich a 
němskich wótčincow Preuskera, Haupta, Rösslera. Škoda 
jenož, zo je jara wjele knihow přez njerodnosć prje
dawšich knihownikow zhubjenych, kotřiž ani to napisali 
njejsu, komu su je požčili. Druhe su zaso 3 —10 lět 
hižom wupožčene a to na tajkich, kiž sebi, kaž so zda, 
z wróćenjom tych samych na žane wašnje nuzne nje
činja. Zo by knihownja serbskeho towaŕstwa bórzy zaso 
do rjada přišła, dha wuprajimy tež tudy próstwu, zo by 
tola kóždy, kiž ma knihi z gymnasijalneje knihownje 
požčene, te same bórzy na nětčišeho knihownika Kalicha 
do Budyšina wróćo pósłał. 

Sobustawow je towaŕstwo po swojich zapisach hač 
dotal 90 měło, wot kotrychž su 80 z towaŕstwa pak 
z česću, pak z nječesću, pak samowólnje, pak nuzowani 
wustupili. Bjez wustupjenymi, prjedawšimi sobustawami 
towaŕstwa namakamy mužow wšelakeho powołanja a wše
lakeho podeńdźenja. Někotři wot nich su wostali, štož 
něhdy běchu, horliwi Serbjo a nałožuja nětko k zbožu 
Serbowstwa to, štož su w serbskim towaŕstwje nawuknyli, 
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druzy zaso — su dawno woliwknyli a njejsu te nadźije 
dopjelnili, kiž móžachu so po jich něhdušim zmyslenju 
na nich stajić. Zaso druhich kryje hižom pjeršć a zemja 
a zlemjena je ta wutroba, kiž něhdy tak horcy za Ser
bowstwo biješe! Njech spja w měrje; jich wopomnjenje 
wostanje nam lube a serbske towaŕstwo njezabudźe, što 
je žadyn wot nich za nje činił. 

Wotešłe su pak z towaŕstwa wot lěta 1839 sem 
sćěhowace sobustawy, kotrychž mjenam tež, tak daloko 
hač smy to zhonić móhli, připisamy, što je so pozdźišo 
z nimi stało, abo hdźe a što nětko su. 

1. A. Mosig Kłosopólski z Njeznarow — ryčnik w Lubiju. 
2. B. H. Imiš z Bukojny — faraŕ w Hodźiju. 
3. K. B. Sauer z Drječina — † 6. decembra 1844 jako 

kand. duch. doma. 
4. M. Domaška z Komorowa — faraŕ w Nosaćicach. 
5. J . K. Rjenč ze Skanec — diakonus w Ketlicach. 
6. H. Libš z Raboc — póstny sekretaŕ w Dreždźanach. 
7. B. A. Hilbrig z Poršic — faraŕ w Hrodźišću. 
8. K. M. Pjetawa z Khwaćic — † 16. augusta jako wučeŕ 

we Łupoj. 
9. A. Šołta z Hornjeho Židowa — œkonom. 

10. B. Pohlenc z Minakała — œkonom. 
11. J . Wićaz z Kubšic — faraŕ w Rychwałdźe. 
12. K. B. Pful z Přišec — Dr. phil. a professor w Drež

dźanach. 
13. B. A. Bergan z Dołheje Boršće — faraŕ we Wulkich 

Zdźarach. 
14. P . Šołta z Němcow — kapłan w Kulowje. 
15. J . K. Mróz z Hodźija — diakonus w Budyšinje. 
16. M. Cyž z Nowoslic — † 4. julija 1860 jako ryčnik 

w Kamjencu. 
17. B. Šołta z Hornjeho Wujezda — tyšeŕ w Minakale. 
18. K. A. Marčka z Wjelećina — faraŕ we Wósporku. 
19. E. B. Sommer ze Židowa — Dr. phil. a vikarius 

w Limbachu. 
20. F. O. Räda z Hodźija — † 13. meje 1863 jako lěkaŕ 

w Hodźiju. 
21. O. Kral z Bukec — w Americy. 
22. M. Rybak z Nowej Wsy — kand. juris. 
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23. K. A. Jenč z Čornjowa — faraŕ w Palowje. 
24. J. A. Šołta z Njezdašec — † 30. meje 1858 jako rektor 

we Wósporku. 
25. J. Valten z Hodźija - rataŕ w Hodźiju. 
26. H. Wehla z Wajic — aktuar w Budyšinje. 
27. E. H. Mróz I. z Hućiny — faraŕ we Wahrenje pola Lipska. 
28. J . B. Bajer z Noweje Wsy — w Americy. 
29. F. E. Taffla z Delneje Hórki — ryčnik w Habraćicach. 
30. H. Lotze z Dippoldiswaldy - Dr. phil. w Lipsku. 
31. J. K. A. Mróz II. z Hućiny — w Huscy. 
32. J. Sowa z Błócan — med. studiosus. 
33. B. B. z Döring z Poršic — † 1862 na bitwišću w Americy. 
34. J . B. Nowak ze Sokolcy — lěkaŕ w Huscy. 
35. H. E. Domš I. ze Stachowa — aktuar w Kamjencu. 
36. J. E. Mróz III. z Hodźija — klamaŕ w Hodźiju. 
37. J . A. Domš II. ze Spytec — rataŕ w Rakojdach. 
38. G. J. Ryćeŕ z Wóslinka — faraŕ w Delnym Wujezdźe. 
39. H. J. Gólč z Barta — faraŕ w Rakecach. 
40. A. H. Jakobi z Łaza — wojak. 
41 . J . M. Brósk z Budestec — faraŕ w Křišowje. 
42. J . B. O. Grunert z Drobow — hajnik. 
43 . J . A. Sykora z Malešec — faraŕ w Smilnej. 
44. O. G. Heinzka z Barta — med. stud. w Lipsku. 
45. J . H. Thiema z Barta — † 15. februara 1863 jako 

lieutnant w Lipsku. 
46. H. O. B. Ullrich z Wichow — oekonom. 
47. J . H. Bjar z Praskowa — † 26. meje 1859 j . stud. theol. 
48. J . Sommer z Malešec — faraŕ w Hućinje. 
49. K. W. R. Ryćeŕ z Wóslinka — aktuar w Lipsku. 
50. B. R. Imiš ze Smochćic — kand. duch. a wučeŕ w 

Annabergu. 
51 . K. A. Mička z Minakała — wojak w Lipsku. 
52. H. Jenko z Radski — kand. duch. a wučeŕ w Lipsku. 
53. G. Šołta z Lipin — † 14. januara 1856 jako gymnasijast. 
54. J . K. B. Pjech z Wuric — knihaŕnik w Budyšinje. 
55. P. Guda z Minakała — † 1862 jako stud. med. 
56. H. A. Hurban z Hnašec — kand. duch. w Bukecach. 
57. K. R. Kuring z Běłeho Khołmca — kand. duch. a 

wučeŕ w Halle. 
58. J . H. Mrózak ze Zdźarow - kand. duch. w Stróži. 
59. K. M. Nächster z Hućiny — stud. duch. w Lipsku. 
60. E. A. Kröhna z Małeho Budyšinka — stud. duch. we 

Wrótsławje. 
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61. H. Laras z Hodźija — stud. med. w Lipsku. 
62. A. Ryćeŕ z Wóslinka - stud. duch. w Lipsku. 
63. F. H.G. Schichold ze Zakrjowa — Dr. med. w Khoćebuzu. 
64. E. B. Guda z Komorowa — stud. duch. w Lipsku. 
65. M. Langa z Hnašec — stud. duch. w Lipsku. 
66. P. M. Thiema z Barta — šosaŕ w Debrikecach. 
67. J. G. H. Khróstak z Worcyna — † 12. decembra 1864 

jako stud. med. 
68. H. W. Krügaŕ z Poršic — † 17. jul. 1859 jako gymnas. 
69. L. Th. Delank z Hbjelska — stud. duch. w Barlinje. 
70. O. F. Kěršnaŕ z Bukec — stud. med. w Lipsku. 
71. J. E. F. Hermann z Wuric — stud. med. w Lipsku. 
72. B. R. Schichold ze Zakrjowa — stud. duch. we Wrót

sławje. 
73. E. J. J. Jakub z Budyšina stud. duch. w Lipsku. 
74. R. König z Barta — gymnasijast w Lipsku. 
75. J. R. Hurban z Hnašec gymnasijast w Žitawje. 
76. H. Khěžnik z Budyšina — gymnasijast w Žitawje. 
77. Ph. Voigt z Hrodźišća. } 
78. Krügaŕ z Poršic. } (Tući štyrjo hišće w Budyšinje.) 
79. M. Pjech ze Zyjic. } 
80. R. Herzog z Njeswačidła. } 

K tutym 80 woteńdźenym a prjedawšim sobustawam 
serbskeho towaŕstwa maja so nětko hišće přiličić nětčiše 
sobustawy. Jich je tu khwilu dźesać a rěkaju: K. A. 
Kalich z Lutyjec (starši), E. O. Mrózak ze Zdźar (pod
starši), J. B. Krušwica z Dołheje Boršće, K. G. O. Kanig 
z Klukša, L. A. Ryćeŕ z Budestec, J .T. Ackermann z Wós
porka, P. R. Liška z Hodźija, E. J.Hadank z Parcowa (pis
mawjedźeŕ), J. Krügaŕ z Poršic a E. W. Mättig z Wujezda. 

Nětčiše wustawki serbskeho gymnasijalneho towaŕ
stwa su sćěhowace: 

§. 1. Towaŕstwo wobsteji k wudospołnjenju w maćeŕnej ryči, tak zo 
by mohł kóždy Serb junu swojim sobubratram k wužitku a k česći słužić. 

§ 2. Kóždy, kiž je rodźeny Serb abo z cyła tak daloko w serbskej 
ryči, zo móže so w njej rozryčować a něšto pisać, ma přistup k towaŕstwu. 

§. 3. Štóž chce do towaŕstwa zastupić, ma to staršemu wozjewić. 
Zo pak by towaŕstwo wěstu wažnosć wobkhowało, ma tón samy jedyn 
nastawk w serbskej ryči wudźěłać a towaŕstwu přepodać. Je-li towaŕstwo 
z tym samym spokojom, dowoli so jemu hnydom přistup k towaŕstwu. 
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§. 4. Kóždy sobustaw ma přisłušnosć, wšo swěru wobkedźbować, 
štož towaŕstwo žada, a to prawo, so na wšim wobdźělić, štož towaŕstwo 
sobu přinjese. 

§. 5. Po tajkim so žada, zo kóždy sobustaw zhromadźizny swěru 
wopytuje a hdyž přińć njemóže, so pola staršeho zamołwi. 

§. 6. Zhromadźizny wotdźeržuja so w jenym gymnasialnym audi
toriu (tón čas w primje) a to za tydźeń jedyn króć (w nětčišim času 
pjatk wot 4 — 5 hodźinow). 

§. 7. K kóždej zhromadźiznje ma jedyn sobustaw nastawk wudźěłać, 
njech je we wjazanej abo njewjazanej ryči, kiž so potom we prawopis
nym, ryčniskim, stylistiskim a logiskim nastupanju přeńdźe a wuporjedźa. 

§. 8. Kóždy sobustaw ma prawo, sebi knihi ze serbskej gymna
sialnej knihownje požčować, njesmě te same pak dlěje skhować hač štyri 
njedźele, khiba zo sebi je na dlěši čas wuprosy. 

§. 9. Kóždy, kiž do towaŕstwa zastupi, ma dale pjeć nowych slě
bornow do pokładnicy wotedać a kóždy sobustaw ma za měsac dwaj 
dobraj slěbornaj do njeje składować a to w prěnim tydźenju přichod
neho měsaca. 

§. 10. Za te do pokładnicy wotedate pjenjezy so knihi kupuja a 
druhe potrjebnosće zapłaća. 

§. 11. Štóž bjez zamołwjenja njepřińdźe abo nastawk, kiž ma při
njesć, njepřinjese, ma dwaj dobraj slěbornaj do pokładnicy wotedać. 

§. 12. Štóž je tři króć za sobu bjez zamołwjenja ze zhromadźiznow 
prječ wostał, so hnydom wuzanknje. 

§. 13. Starši a podstarši, kiž mataj towaŕstwo w dobrym rjedźe 
zdźeržeć, so połlětnje z nowa wuzwolujetaj. 

Smy nětko tak rozpowjedali, što je serbske gymna
sijalne towaŕstwo w zańdźenych 25 lětach swojeho wob
staća skutkowało, dobyło a ćeŕpiło, dha skónčimy tutu 
rozprawu z tym přećom: Bóh, kiž je to same po swojej 
hnadźe tak wjele lět zdźeržał a je nam z njeho tak 
wjele žohnowanja za naše lube Serbstwo nastać dał, 
chcył jemu na nowe 25 lět wjele horliwych sobustawow 
připokazać a w swojim času wjesoły pjećdźesać-, haj 
stolětny jubilej wobradźić. 

(Pisach w Palowje kónc lěta 1864.) 
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N e k r o l o g i . 

X. Michał Buk, 
kapitular a scholastik tachantstwa S. Pětra w Budyšinje, 

wubjerkownik Maćicy Serbskeje. 
Narodź. 24. meje 1804. Zemr. 8. měrca 1865. 

Rjad našich staršich serbskich wótčincow bywa přeco 
rědši. Zasy smy jeneho do khłódneho rowa połožili, ko
tryž naše z procha stawace Serbowstwo ze słowom a 
skutkom podpjeraše. 

Njeboh k. M. Buk narodźi so 24. meje 1804 w Zy
jicach na kuble, kotrež nětko jeho jeničkemu bratrej 
słuša. Hdyž bě w Kukowje a Kulowje šulu wukhodźił, 
dźěše do Prahi, hdźež jako staw serbskeho seminara 
swoje študije započa a zbožownje skónči. Přez njeboh 
biskopa Loka dosta wón 9. januara 1830 měšnisku swje
ćiznu w Budyšinje a wosta tudy w duchownskej słužbje 
hač do swojeje smjerće. Najprjedy běše vikar a němski 
swjatočny prědaŕ w tachantskej cyrkwi; w lěće 1838 bu 
prěni kapłan při serbskej cyrkwi; w lěće 1843 bu za 
direktora tachantskeje wučeŕnje postajeny. Za tule wu
čeŕnju dźěłaše wón z najwjetšej swěrnosću přez 17 lět 
a bu druhim wučerjam přikład pilnosće a kruće dźer
žaneho rjada. Swojich zasłužbow dla bu wón 21. meje 
1855 za kanonika budyskeho kapitla wuzwoleny; tola 
wobkhowa wón hišće šulske direktorstwo hač do 18. ha
pryla 1861, hdźež bu za kapitulara scholastika a z tym 
konsistorialneho radźićerja powyšeny. Jako tajki je so 
za cyrkwje a šule swěru sobu starał a k wužitkej tych 
samych z wuwzaćom někotrych mjeńšich legatow tež 
swoje cyłe zamoženje wotkazał. — Wón khorowaše hižo 
přez poł lěta na wodukawosć we wutrobnje a druhe 
znutřkowne khorosće; tola khodźeše do 5. měrca t. 1. 
skoro kóždy dźeń hišće do cyrkwje. Wot teho dnja při
bywaše khorosć nahlišo, tak zo wón 8. měrca rano na 
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wutrobnu mortwicu ćiše wusny. Jeho ćěło bu 11. měrca 
ze wšej česću a z wulkim dźělbraćom na pohrjebnišćo 
S. Mikławša pohrjebane. 

Při swojich zastojnstwach je naš njeboćički tež wše
lake přiležnosće wužił, hdźež móžeše něšto dobre do
konjeć abo podpjerać. Tak běše wjele lět sobustaw 
měšćanskeje khudźinskeje deputacije a wubjerkownik do
byćeŕskeho towaŕstwa ,zu Rath und That‘. Tež za naš 
serbski lud je so wón po swojich mocach a nahladach 
starał. Hačrunje bě w tym času wuštudował, hdyž Serb
stwo dospołnje spaše, přizamkny so wón tola k njemu, 
hdyž wone wocućiwši so zjawnje pokazować poča. Wón 
běše hižo w přihotowacym wubjerku Maćicy Serbskeje a 
bu při jeje dozałoženju jutry 1847 do wubjerka wuzwo
leny, štož so tež při kóždej nowej wólbje sta. Posedźenja 
wubjerka wopytowaše wón swěrnje hač do spočatka swo
jeje khorosće. Mjez maćičnymi knižkami za lud stej 
dwě wot njeho: ,Knjez Mudry‘ z lěta 1849 a ,Wosobny 
dar za křesćanow‘ z lěta 1856. Wobě knižcy, z dźěla 
prěnjotne wěcy wot spisaćela a druhich a z dźěla pře
łožki wopřijacej, stej w starym katholskim prawopisu 
pisanej a to na próstwu tehdušich wubjerkownikow, kaž 
prjedyryč prěnišeje knižki spomina. Hdyž bě sam serbske 
pjero, z kotrymž tež druhdy do wšelakich nowin dopiso
waše, wotpołožił, zbudźowaše druhich k spisowanju serb
skich knihow. Hižo w spomnjenej prjedyryči praji wón: 
,Stawy Maćicy mojeho (katholskeho) prawopisa! Budźće 
tola tak dobri a luboznje prošeni, nam khětře něšto z wa
šeho duchowneho bohatstwa sobudźělić.‘ Jeho žadosć je 
so pozdźišo dopjelniła a dopjelnja so dale, hačrunje ka
tholscy spisowarjo z wjetša wjacy po starym prawopisu 
njepisaju, ale w nowym z němskoserbskimi abo cyle 
z łaćanskoserbskimi pismikami w zhromadnej serbskej 
pismowskej naryči. Zo pak naš njeboćički njeběše pře
ćiwo nowemu a přećiwo postupej, widźimy tež z teho, 
zo je mału powjestku: ,Štóž so Bohu dowěri, kruty dom 
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sej natwari‘ hižo w lěće 1847 w nowym łaćanskoserbskim 
prawopisu we prěnjej čitancy za katholske šule wo
isćeć dał. 

Kaž je njeboh k. Buk w Maćicy Serbskej so jako 
Serb wopokazał, tak je to tež był we druhich serbskich 
towaŕstwach, n. př. w towaŕstwje SS. Cyrilla a Methoda. 

Bóh daj jemu wěčny wotpočink a wěčne swětło 
swěć jemu! Michał Hórnik. 

Třilětne zličbowanje Maćicy Serbskeje 
wot 1. januara 1862 do 31. decembra 1864. 

A. Dokhody. 
I. 
Zbytk pokładnicy 

wot l. 1861 pola pod
pisaneho tl. 104. 14. 3. 

II. 
Domwzate kapitale. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 33. 
b) „ „ 1863 .... 27. 15.— 
c) „ „ 1864 .... 19.24.— 

Do hromady tl. 80. 9. 

III. 
Dań wot wupožčenych ka
pitalow. 

a) w lěće 1862 tl. 8. — 5. 
b) „ „ 1863 5.29.5. 
c) „ „ 1864 8.— 5. 

Do hromady tl. 22. — 5. 

IV. 
Přinoški sobustawow. 

a) na lěto 1862: 
wot 53 sobustawow I. rjadownje 

tl. 70. 20. — 
wot 1 sobustawa II. rjad. — 25. — 

b) na lěto 1863. 
wot 55 sobustawow I. rja

downje 73. 10. — 
wot 2 sobustaw. II. rjad. . 1.20.— 

Ma so přenjesć tl. 146. 15. — 

Přenošk tl. 146 15. — 
e) na lěto 1864: 
wot 47 sobustawow I. rja
downje 62. 20. — 

wot 2 sobustaw. II. rjad. . 1.20.— 
Do hromady tl. 210. 25. — 

V. 
Předzapłaćenje sobustawow. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 6. 20. — 
b) „ „ 1863 . . . . 12. 
e) „ „ 1864 . . . . 10. 20. 

Do hromady tl. 29. 10. — 
VI. 

Zapłaćenje za s t a tych p ř i 
noškow. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 20. 
b) „ „ 1863 . . . . 44.20.— 
c) „ „ 1864 .... 27.25. — 
Do hromady tl. 92. 15. -

VII. 
Dobrowólne dary. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. — 10.— 
b) „ „ 1863 . . . . 23. 
c) „ „ 1864 . . . . 1.— — 

Do hromady tl. 24. 10 — 
VIII. 

Z předawanja knihow. 
a) w lěće 1862 . . . tl. 217. 22. — 
b) „ „ 1863 . . . 261.14.— 
c) „ „ 1864 . . . 261. 

Do hromady tl. 740. 6. — 
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Rekapitulacia. 
Staw I tl. 104. 14. 3. 

„ II 80. 9. -
„ III 22. — 5. 
„ IV 210. 25. — 
„ V 29. 10. -
„ VI 92. 15. — 
„ VII 24. 10. — 
„ VIII. . . . 740. 6. -
Wšo do hromady tl. 1303. 29. 8. 

B. Wudawki. 
I. 

Wupožčene pjenjezy. 
Vacat. 

II. 
Za ćišćenje knihow. 

a) w lěće 1862 . . . tl. 227. 1 — 
b) „ „ 1863 . . . 138. 2.— 
c) „ „ 1864 . . . 234.18.— 

Do hromady tl. 599. 21.— 
III. 
Za štempel protykow. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 60. 
b) „ „ 1863 . . . . 74. 
c) „ „ 1864 . . 7 8 . - 

Do hromady tl. 212. 
IV. 
Za wjazanje knihow. 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 53. 23. — 
b) „ „ 1863 . . . . 28.20. -
c) „ „ 1864 . . 58.22. 5. 

Do hromady tl. 141. 5. 5. 

V. 
Wšelake wudawki.* 

a) w lěće 1862 . . . . tl. 49. 18. — 
b) „ „ 1863 . . . . 77. 4. 3. 
c) „ „ 1864 . . . . 80.24. 5. 

Do hromady tl. 207.16. 8. 

Rekapitulacia. 
Staw I. . . tl. 

II. . . . 599.21. — 
„ III. . . . 212. 
„ IV. . . . 141. 5. 5. 
„ V. . . . 207.16. 8. 

Wšo do hromady tl. 1160.13. 3. 

P ř i r u n a n j e . 
Wšitke dokhody . . tl. 1303. 29. 8. 
Wšitke wudawki . . 1160.13.3. 

Po tajkim zbytka tl. 143. 16. 5. 

Sem přiličuje so wot l. 1862 tež 
papjera za protyku. Red. 

Zamoženje Maćicy Serbskeje . 
K w u d a w a n j u bibliskich s t a w i z n o w 

hišće požčene 76 tl. 24 nsl . 5 np. 
W kra jnos tawske j na lu towaŕn i 61 „ 2 „ — „ 
W budyskej na lu towaŕn i . . . . 149 „ 9 „ — „ 
Šěsć akc iow 3 0 „ — „ — „ 
K o u p o n y tych samych 6 „ 15 „ — „ 
Zbytk w pok ładn icy 143 „ 16 „ 5 „ 

4 6 7 tl. 7nsl. — np . 
W Budyš in j e , 3 1 . decembra 1864 . 

Wylem Jakub, pok ładn ik . 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 



ČASOPIS 
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE. 
DRUHI ZEŠIWK 

1865. 

Powjesće ze serbskeho kraja a luda. 
Wot 

Handrija Seilerja. 

I. 
M u c h o r j a n c y a p a l e n c . 

Chcył něhdy w holi Mužakec 
Pan Lučibaŕ sej hriby pjec. 

Po holi pósła swoju mać, 
Tych prawakow jom’ napytać. 

Mać z hribami bě njeznata, 
Přec muchorjancow nazběra. 

W smjerć skhori wot nich Lučibaŕ 
A mać sej krydźe helski swar. 

Hić dyrbi jom’ po łazeńka; 
Tón pósła jemu palenca. 

Šěsć dnow čert khory ležeše, 
Hač cyła hela smjerdźeše. 

A jako běše wotkhorił, 
Wěc dźiwnu je sej wumyslił. 
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Te hriby mucham wotkaza 
A smjerć jim do nich zatyka. 

Tón palenc ludźom wotkaza 
A sam so do njoh’ zatyka. 

Štóž pěknje na so kedźbuje, 
Tón jeho sobu njesrěbnje. 

II. 
Honak, prěni spěwaŕ. 

Bóh, jako něhdy ptačinu 
Bě stworił tudy wšelaku, 
Dha skónčnje pósła jandźela, 
Jej dać tež dary spěwanja. 
W tu khwilu honak na žeńtwi 
To wobdźělenje skomudźi. 

Wón nazajtra pak přiběža, 
Wo swój dźěl prosyć jandźela; 
Tón dźeše: Spěwać njetrjebaš, 
Njej’ dosć na pyšnosći, kiž maš? 
Wšo khmańše rozdate tež je, 
A doškrabk — w hódź ći njebudźe. 

Duž rjekny knjez kikrahihon: 
Spěw lubi so mi runje won, 
Ja rjemjenjaty, pjeraty 
A z wotrohami brónjeny, 
Ja zdobnje prěni spěwaŕ sym 
Na tutym swěće podsłónčnym. 

Dha wzmi tón doškrabk! — rěkaše, 
A spěwaj pruhu mištyrje! 
A jako honak dych sej wza, 
A mócnje dwójcy zaškripa, 
Dha njeskónčny směch hobrski 
Mjez ptačinu tam wudyri. 
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Hněw čeŕwjenješe honaka, 
Wón sepi, hrozy, přisaha: 
Mój žiwy dźeń tón wusměch chcu 
Wam z hańbu wróćeć na hłowu. 
A kóždu nóc to pokaže, 
Zo tola prěni spěwaŕ je. 

III. 
P a w a p a w a . 

So do kemšow prěni króć zwonješe 
A pawa ta hłowu sej hładźeše. 

Wěnc kwasny jej splećechu do włosow 
Wot ruty a módrych tych fijałkow. 

Paw jejny bě slubjenc a nawožeń, 
Tom’ ruku chce zawdać tón samy dźeń. 

So do kemšow druhi króć zwonješe 
A pawa přec k lubemu běžeše. 

Tam sama joh’ hotuje, wukrasni, 
Haj, zo so wšón błyšći a zyboli. 

Pak dołho joh’ pyši a wobleka, 
Hač sama so krasnić je skomdźiła. 

So do kemšow třeći króć zwonješe, 
O jerum, paw na škórnje zabył je. 

Duž bosy wón dyrbješe k wołtarjej 
A wona we drasćičcy wšědnjacej. 

Swój pobrach paw z pjerami přikrywa, 
Zad’ njeho přec tuła so njewjesta. 

A štwórty króć z cyrkwje so zwonješe, 
Paw z pawu wot wěrowanja dom dźe. 



— 318 -

A kajkejž staj stałoj před wołtarjom, 
Nětk dyrbitaj nosyć so po wšědnjom. 

Wón pychu a koło pak popušći, 
Kaž bórzy sej pohladnje na nohi. 

IV. 
Pěsk a k h ó j n a . 

Pěsk něhdy z wětrom lětał 
Je po swěće a pytał 
Sej holčku přistojnu 
Za lubu mandźelsku. 

Joh’ njerodźi pak žane 
Za muža holčo rjane, 
Wón wbohi, khudy bě, 
Kaž kóždy sam to wě. 

Po wjele napraš’wanju 
A lětanju a słanju, 
Dha khójna smili so, 
Da jemu symješko. 

To běše dźowka jejna 
Ta jenička a frejna, 
Tu wona pěskej da, 
Dešć jeju zwěrowa. 

Přez tule žonu mału 
A hospozu pak prawu 
Bu pěsk muž widźany 
A hišće bohaty. 

Rad Bože słónčko swěći 
Na zelene jej dźěći 
A ludźom lubi so 
Jej płódne mandźelstwo. 
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Chemiske wurazy. 
Wot 

M. Rostoka. 

Chemija je jena tych wědomnosćow, za kotruž Serb 
žanych wurazow nima. Zo móže Serb bjez chemije a 
chemiskich wurazow tež žiwy być, to drje je wěrno, a 
zo za naše prócowanja na přirodniskim polu wot nětči
šeho naroda žaneho připóznaća dočakać nimamy, je wěste. 
Zo bjez chemije tež dale póńdźe, kaž je dotal bjez chemije 
šło, čeho dla njedyrbjało to móžno być? A tola njesměmy 
tak myslić a čakać, hač serbski lud sam powučowanje wo 
chemiji a z tym chemiske wurazy požada; přetož hewak 
móhli čas žiwjenja a hišće dlěje bjez serbskeje chemije 
wostać. My drje za nětčiši narod sobu skutkujemy, bóle 
pak płaća naše prócowanja přichodej, dokelž wědomnosći 
płaća, kotruž nětčiši narod zapřijeć a sebi wysoko wažić 
njewě. Připóznaće našich prócowanjow dostanjemy hakle 
tehdom, hdyž wjacy njebudźemy, wot našich potomnikow, 
abo jeli zo so Serbstwo mjez tym pominje, wot druhich 
słowjanskich narodow, kiž su sebi narodnosć lěpje za
khować wjedźiłe. A duž na tute připóznaće po smjerći 
podawam tudy swoje chemiske wurazy. 

Štož serbski słownik (kaž to w prěnim hinak być 
njemóže) podawa, su jeno někotre wjetše a mjeńše ka
muški, z kotrychž so pak žane chemiske twarjenje do
twarić a wutwarić njehodźi; tež njeknježi tam hišće do
slědnosć [kisalina kosćikowa, Phosphorsäure (PO5) a kisa
lina seličnata, Chlorsäure (ClO5), hdźež ma tež rěkać: 
kisalina selikowa atd.] a němske abo łaćanske mjena su 
zestarjene, kotrež so wjacy njenałožuja, tak zo z woprědka 
cyle njewěmy, što dyrbimy z nimi započeć. A tola su 
tute mjena (ja njeměnju łaćanske abo němske, ale serbske) 
dobry material k wutworjenju serbskeje chemiskeje termi
nologije, hdyž hišće přiwozmjemy mjena we słowniku dotal 
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njenaspomnjenych žiwjelow. Potom je, kaž so zda, cyła 
chemiska terminologija něšto jara jednore, lohcy zro
zymliwe, a móžemy z mało słowčkami a złóžkami wjele 
stow chemiskich wurazow wutworić. K temu trjebamy 
jeno słowo kisalina a kisličnik a złóžki ,-ičnik‘, ,-naty‘, 
,-ity‘, ,-owy‘, ,-atan‘, ,-itan‘, ,dwoj-‘ a , nad-‘. Tajku che
misku terminologiju móže sebi kóždy sam wutworić, hdyž 
kedźbuje na chemiske znamješka a teho dla smy te same 
nimale wšudźom připisali. Po tutych znamješkach móže 
pak tež kóždy rozsudźić, hač su mjena prawje tworjene 
abo nic. Wone su pak tež tak twjerdźe stejace, zo je 
nichtó samowólnje přeměnić njemóže, nochce-li něšto 
njezrozymliwe abo wopačne na tuto město stajić. Po 
kajkich prawidłach su mjena tworjene, chcu hnydom po
kazać, hdyž sym prjedy hišće mjena žiwjelow wozjewił. 

Mjena žiwjelow a jich chemiske znamješka. 
I. Njekowy. Nichtmetalle oder Metalloide. 

1. Kislik, Sauerstoff (Oxygen, oxygenium). O. 2. Wo
dźik, Wasserstoff (Hydrogen, hydrogenium). H. 3. Dusyk, 
Stickstoff (Nitrogen, nitrogenium). N. 4. Selik, Chlor. Cl. 
5. Kazyk, Fluor. F. 6. Tuchorik, Brom. Br. 7. Wuhlik, 
Kohlenstoff (carbonicum). C. 8. Rjasyk, Jod (Jodine). J. 
9. Borik, Bor. B. 10. Kosćik, Phosphor. P. 11. Lunik, 
Selen. Se. 12. Syrk, syrik, syra, Schwefel (sulphur). S. 

II. Kowy. Metalle. 
A. Lohke kowy. 

a. Alkalije abo łuhojte kowy. Alkalien. 
13. Draslik, Kalium. K. 14. Zolik, Natrium. Na. 
15. Japčik, Lithium. Li. 16. Mjeroćik, Baryum. Ba. 
17. Strónčik, Strontium. Sr. 18. Wapnik, Calcium. Ca. 
19. Hóŕčik, Magnesium. Mg. 

b. Zemjace kowy. Erdmetalle. 
20. Hlinik, Aluminium. Al. 21. Beryllik, Beryllium 

(Glycium). Be. (Gl.) 22. Donarik, Donarium. Do. 23. Ji
trik, Yttrium. Y. 24. Tarpik, Terbium. Tr. 25. Erbik, 

Erbium. E. 26. Torik, Thorium. Th. 27. Norik, Norium. 
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No. 28. Cyrkonik, Zikonium. Zr. 29. Křemik, 
Silicium (Kiesel). Si. 

B. Ć e ž k e kowy. 
a. Zasady tworjace. Basen bildende. 

30. Žiwjenik, Cerium. Ce. 31. Landźik, Lanthan. La. 
32. Dwójnik, Didym. Di. 33. Njebjesnik, Uran. U. 34. Jě
rik, Mangan. Mn. 35. Železo, Eisen (ferrum). Fe. 36. Dja
syk, Kobalt. Co. 37. Bronik, Nickel. Ni. 38. Cynk, Zink. Zn. 
39. Ladyk, Kadmium. Cd. 40. Wołoj, Blei (plumbum). Pb. 
41. Kalik, Wismuth (bismuthum). Bi. 42. Mjedź, Kupfer 
(cuprum). Cu. 43. Slěbro, Silber (argentum). Ag. 44. Mu
drjenik, Palladium. Pd. 45. Rusnik, Ruthenium . Ru. 46. Ru
mjenik, Rhodium. R. 47. Wónik, Osmium. Os. 48. Cyn, 
Zinn (stannum). Sn. 49. Truć, trućik, žiwe slěbro, Queck
silber (hydrargum). Hg. 50. Złoto, Gold (aurum). Au. 
51. Tučelik, Iridium. Ir. 52. Běłozłoćik, Platin. Pt. 

b. Kisaliny tworjace. Säuren bildende. 
53. Tantalik, Tantal. Ta. 54. Rudźenik, Niobium. Nb. 

55. Pelopik, Pelopium. Pe. 56. Khasonik, Titan. Ti. 57. Va
nadik, Vanadium. V. 58. Barbik, Chrom. Cr. 59. Krušik, 
Wolfram (Scheel). W. 60. Žesćik, Molybdän. Mo. 61. Zem
nik, Tellur. Te. 62. Strabik, Antimon (stibium). Sb. 63. Tru
šik, Arsen (arsenicum). As. 

K tutym přińdu hišće šěsć hakle w nowišich časach 
wotkrytych žiwjelow: 

64. Cäsium; 65. Rub id ium; 66. Thallium; 67. Dia
nium; 68. Indium a 69. Wasium. 

Tudy přistajimy hišće tři ćělesa, kotrež, hač runje 
zestajane, so tola z druhimi žiwjelemi njeposrědnje zje
noćuja, jako bychu same žiwjele byłe: 

Módrik, Cyan C 2 N = Cy), syromódrik, Rhodan oder 
Schwefelcyan ( C 2 N S 2 = R d ) a štapik, Ammoniak (NH3). 

Zjenoći-li so kislik z druhimi žiwjelemi, dha nastanje 
z tajkeho zjenoćenja pak kisličnik (Oxyd), pak kisalina 
(Säure). Zjenoći-li so žiwjel ze wšelakimi mnohosćemi 
kislika abo ma wjacy kisličnikow, dha přiwozmjemy 
k tworjenju mjena za nižše skhodźeńki złóžki ,-naty‘ a 



— 322 — 

,-ity‘*), za wyšše ,-owy‘, ,pod-‘ a ,nad-‘ Tak tež pola 
kisalinow, n. př. jěrik (Mangan = Mn) a kislik (Sauer
stoff = O). 

Kisličnik jěričnaty, Manganoxydul. MnO. Kisličnik jěri
čity, Manganoxyd. M n 2 O 3 . Kisličnik jeričnato-jěričity, 
Manganoxyduloxyd. MnO + M n 2 O 3 . Kisličnik jěrikowy, 
Mangansuperoxyd. MnO2 . Kisalina jěrikowa, Mangansäure. 
MnO 3 . Kisalina nadjěrikowa, Uebermangansäure = Oxy
mangansäure. M n 2 O 7 . Selik (Chlor, Cl) a kislik. Kisalina 
seličnata, unterchlorige Säure. ClO. Kisalina seličita, chlorige 
Säure. C1O3. Kisalina selikowa, Chlorsäure. ClO 5 . Kisa
lina nadselikowa, Ueberchlorsäure = Oxychlorsäure. ClO 7 . 
Kisalina podselikowa, Unterchlorsäure. ClO 4 . Kosćik (Phos
phor, P) a kislik. Kisličnik kosćičnaty, Phosphoroxyd. P 2 O . 
Kisalina kosćičnata, unterphosphorige Säure. PO. Kisalina 
kosćičita, phosphorige Säure. P O 3 . Kisalina kosćikowa, 
Phosphorsäure. P O 5 . Kosćowka. 

Runje tak zjenoći so syrk (Schwefel) z druhimi ži
wjelemi, n. př. z mjedźom, draslikom atd. a tež druhdy 
we wjacorych poměrach. 

Syričnik mjedźnaty, Kupfersubsulfuret. Cu2 S. Syričnik 
mjedźity, Kupfersulfuret. CuS. Syričnik drasličity, Kalium
sulfuret, Schwefelkalium. KS. Dwojsyričnik d., Bisulfuret. K S 2 . 
Třisyričnik d., Trisulfuret. K S 3 . Štyrisyričnik d., Quadri
sulfuret. K S 4 . Pjećsyričnik d., Quintisulfuret. K S 5 . Kisalina 
tantalikowa, Tantalsäure. T a 2 O 3 . Kisličnik khasoničity, 
Titanoxyd. TiO. Kisalina khasonikowa, Titansäure. T iO 2 . 
Kisličnik vanadičity, Vanadinoxyd, vanadige Säure. V 0 2 . Ki
salina vanadikowa, Vanadinsäure. VO 3 . Kisličnik barbičity, 
Chromoxyd. C r 2 O 3 . Kisalina barbikowa, Chromsäure. C r 0 3 . 
Kisličnik barbičito-železyčnaty, Chromoxyd-Eisenoxydul. Cr2 O 3 

+ FeO. Kisalina krušikowa, Wolframsäure. W O 3 . Kislič
nik žesćičnaty, Molybdänoxydul. MoO. Kisličnik žesćičity, 
Molybdänoxyd. MoO2 . Kisalina žesćikowa, Molybdänsäure. 
MoO3 . Kisličnik strabičity, Antimonoxyd. Sb 2 O3. Kisalina 

*) Je tež skónčnje wšo jene, hač najnižši skhodźeńk na ,-ity‘ abo 
,-aty‘ tworimy, sym tola za to, zo ,-aty‘ stajimy, teho dla, dokelž, je ,a‘ 
hłubši zynk, ,i‘ pak wyšši, a přizankujemy so z tym tež pomjenowanjam 
Němcow, kotřiž maja tež za nižše zjenoćenki ,-ür‘, za wyšše pak ,-id‘, 
n. př. Chlorür a Chlorid, Jodür a Jodid atd. Jeno pola wody a wo
dźika sym wukónčował ,wodźičnaty‘ a ,wódnaty‘. 
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strabičita, antimonige Säure. S b 2 O 4 . Kisalina strabikowa, 
Antimonsäure. Sb2O5. Kisalina trušičita, arsenige Säure. 
A s 2 O 3 . Kisalina trušikowa, Arsensäure. A s 2 O 5 . Kisličnik 
wodźičity = woda, Wasserstoffoxyd — Wasser. HO. Kisličnik 
štapičity, Ammoniumoxyd, Ammon. N H 4 O = AmO. Syričnik 
wuhličity, Schwefelkohlenstoff, Kohlensulfid, Schwefelalcohol. C S 2 . 
Syričnik kosćičnaty, Phosphorsulfuret. P 2 S . Syričnik kosći
čity, Phosphorsulfid. P S 3 . Syričnik kosćikowy, Phosphor
supersulfid. P S 5 . Syričnik zoličity, Natriumsulfuret. NaS. 
Syričnik zolikowy, Natriumsupersulfuret. N a S 2 - 5 . Dwojsyričnik 
zolikowy, Natriumbisulfuret. N a S 2 . Třisyričnik zolikowy, 
Natriumtrisulfuret. NaS 3 . Štyrisyričnik zolikowy, Natrium
quadrisulfuret. N a S 4 . Pjećsyričnik zolikowy, Natriumquinti
sulfuret. N a S 5 . Syričnik wapničity, Calciumsulfuret, Schwefel
calcium. CaS. Syričnik jěričnaty, Mangansulfuret. MnS. Sy
ričnik železyčnaty, Eisensulfuret, einfach Schwefeleisen. FeS. 
Połdrasyričnik železyčnaty, anderthalb Schwefeleisen. F e 2 S 3 . 
Dwójsyričnik železyčnaty, doppelt Schwefeleisen. FeS 2 . Syrič
nik djasyčnaty, Kobaltsulfuret. CoS. Syričnik broničnaty, 
Nickelsulfuret. NiS. Dwójsyričnik broničnaty, Nickelbisulfuret. 
NiS 2 . Syričnik ladyčity, Kadmiumsulfuret, Schwefelkadmium. 
CdS. Syričnik wołojity, Bleisulfuret. PbS. Syričnik cynčity, 
Schwefelzink. ZnS. Syričnik kaličity, Schwefelwismuth, Wis
muthsulfuret. Bi2 S 3 . Syričnik slěbority, Silbersulfurer, Schwefel
silber. AgS. Syričnik cynaty, Zinnsulfuret. einfach Schwefel
zinn. SnS. Dwójsyričnik cynaty, zweifach Schwefelzinn, Musiv
gold. SnS 2 . Syričnik trućičity, Quecksilbersulfuret. HgS. Sy
ričnik złoćity, Goldsulfid. A u 2 S 3 . Syričnik tučeličnaty, Iri
diumsulfuret. IrS. Połdrasyričnik tučeličnaty, Iridiumsesqui
sulfuret. I r 2 S 3 . Dwójsyričnik tuč., Iridiumbisulfuret. I rS 2 . 
Třisyričnik t., Iridiumtrisulfuret. I rS 3 . Syričnik běłozłoćity, 
Platinsulfuret. P t S 2 . Syričnik žesćičity, Molybdänsulfuret. MoS2 . 
Syričnik žesćikowy, Molybdänsulfid. MoS3 . Syričnik nadže
sćikowy. Molybdänsupersulfid. MOS4. Syričnik strabičity, 
Antimonsulfuret, antimonisches Sulfid. S b 2 S 3 . Syričnik stra
bikowy, Autimonsulfid, Goldschwefel. Sb 2 S 5 . Syričnik trušič
naty, Arsensulfur, Realgar. A s 2 S 2 . Syričnik trušičity, arse
niges Sulfid, Auripigment. A s 2 S 3 . Syričnik trušikowy, Arsen
sulfid. As2 S 5 . Syričnik wodźičity, Schwefelwasserstoff, Wasser
stoffsulfid, = syrowodźičnik = kisalina syrowodźičnata, Hyd
rathionsäure. HS. Woda syrowodźikowa, w. syrowodźičnata, 
Schwefelwasserstoffwasser. Seličnik dusyčity, Chlorstickstoff. NCl. 
Seličnik wuhličity, Chlorkohlenstoff. 1. Seličnik wuhličity, Kohlenchlorid. 
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CC1. 2. Seličnik nahlencowy, Oxalchlorid. C 2 C1 3 . 
3. Seličnik wuhlikowy, Kohlensuperchlorid. CC12. Seličnik rja
syčnaty, Jodchlorür. JC1. Seličnik rjasyčity, Jodchlorid. JC13 . 
Seličnik modričity, Cyanchlorid, Chlorcyan. Seličnik kosći
čity, Phosphorchlorid. PC13 . Seličnik kosćikowy, Phosphor
superchlorid. PC1 5 . Seličnik syričity, Schwefelchlorid, Chlor
schwefel. SC12 . Seličnik drasličity, Kaliumchlorid, Chlorkalium. 
KCl. Seličnik zoličity, Natriumchlorid. NaCl. = kuchinska 
sól. Seličnik mjeroćičity, Bariumchlorid, Chlorbarium. BaCl. 
Seličnik wapničity, Calciumchlorid, Chlorcalcium. CaCl. Selič
nik hóŕčičity, Magnesiumchlorid, Chlormagnesium. MgCI. Selič
nik hliničity, Aluminiumchlorid, Chloraluminium. A12C13 . Se
ličnik železyčnaty, Eisenchlorür. FeCl. Seličnik železyčity, 
Eisenchlorid. F e 2 C l 3 . Seličnik djasyčnaty, Kobaltchlorür. CoCl. 
Seličnik djasyčity, Kobaltchlorid. C o 2 C l 3 . Seličnik jěričnaty, 
Manganchlorür. MnCl. Seličnik jěričity, Manganchlorid. Mn 2 Cl 3 . 
Seličnik cynaty, Zinnchlorür. SnCl. Seličnik cyaity, Zinn
chlorid. SnCl2 . Seličnik wołojity. Bleichlorid, Chlorblei, Horn
blei. PbCl. Seličnik mjedźnaty, Kupferchlorür. Cu 2Cl. Selič
nik mjedźity, Kupferchlorid. CuCl. Seličnik slěbority, Silber
chlorid, Chlorsilber, Hornsilber. AgCl. Seličnik mudrjeničnaty, 
Palladiumchlorür. PdCl. Seličnik mudrjeničity, Palladium
chlorid. PdCl 2 . Seličnik trućičnaty, Quecksilberchlorür. Hg 2 Cl. 
Seličnik trućičity, Quecksilberchlorid. HgCl. Seličnik złoćity, 
Godchlorid, Chlorgold. A u 2 C l 3 . Seličnik tučeličnaty, Iridium
chlorür. IrCl. Seličnik tučeličity, Iridiumchlorid. IrCl2 . Se
ličnik běłozłotnaty, Platinchlorür. PtCl. Seličnik běłozłoćity, 
Platinchlorid. PtCl 2 . Seličnik barbičity, Chromchlorid. CrCl3 . 
Seličnik strabičity, Antimonchlorid. S b 2 C l 3 . Seličnik strabi
kowy, Antimonsuperchlorid. S b 2 C l 5 . Seličnik trušičity, Arsen
chlorid. A s 2 C l 3 . Seličnik štapičity, Chlorammonium, Salmiak. 
N H 4 C 1 . Kazyčnik boričity ( = borikowy), Borfluorid, Fluor
bor. B F 3 . Kazyčnik drasličity,Kaliumfluorid, Fluorkalium. KF. 
Kazyčnik zoličity, Natriumfluorid. NaF. Kazyčnik wapni
čity, Calciumfluorid. CaF. Kazyčnik křemičity ( = křemi
kowy), Kieselfluorid. S iF 3 . Tuchoričnik dusyčity, Bromstickstoff. 
NBr. Tuchoričnik drasličity, Kaliumbromid, Bromkalium. KBr. 
Tuchoričnik zoličity, Natriumbromid. NaBr. Tuchoričnik slě
borny, Bromsilber. AgBr. Tuchoričnik trućičnaty, Quecksilber
bromür. Hg 2 Br. Tuchoričnik trućičity, Quecksilberbromid. HgBr. 
Rjasyčnik dusyčity, Jodstickstoff. NJ 3 . Rjasyčnik syričnaty, 
Jodschwefel, Schwefeljodür. Rjasyčnik drasličity, Jodkalium, 
Kaliumjodid. KJ. Rjasyčnik zoličity, Natriumjodid. NaJ. 
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Rjasyčnik železyčnaty, Eisenjodür. FeJ. Rjasyčnik železyčity, 
Eisenjodid. F e 2 J 3 . Rjasyčnik wołojity, Bleijodid. PbJ. Rja
syčnik mjedźity, Kupferjodid. C u 2 J . Rjasyčnik slěbority, 
Silberjodid, Jodsilber. AgJ. Rjasyčnik trućičnaty, Quecksilber
jodür. H g 2 J . Rjasyčnik trućičity, Quecksilberjodid. HgJ. Rja
syčnik złoćity, Goldjodid, Jodgold. A u 2 J 3 . Módričnik drasli
čity, Kaliumcyanid, Cyankalium. KCy = K C 2 N . Módričnik 
železyčnaty, Eisencyanür. FeCy. Módričnik železyčity, Eisen
cyanid. Fe 2 Cy 3 . Módričnik djasyčnaty, Kobaltcyanür. CoCy. 
Módričnik djasyčity, Kobaltcyanid. C o 2 C y 3 . Módričnik slě
bority, Silbercyanid. AgCy. Módričnik złoćity, Goldcyanid, 
Cyangold. A u 2 C y 3 . Módričnik trućičity, Quecksilbercyanid. 
HgCy. Syromódričnik drasličity, Kaliumrhodanid, Rhodan
kalium. KRd = K C 2 N S 2 . Syromódričnik zoličity, Natrium
rhodanid. NaRd. Kosćičnik dusyčity, Phosphorstickstoff. NP. 
Kosćičnik wodźičnaty, twjerdy, Phosphorwasserstoff, fester. PH. 
Kosćičnik wodźičnaty, běžaty, flüssiger Phosphorwasserstoff. P H 2 . 
Kosćičnik wodźičity = kosć. wodźičnaty, płunojty, Phosphor
wasserstoffgas. P H 3 . Wuhličnik wodźičnaty, Kohlenwasserstoff, 
ölbildendes Gas. CH. Wuhličnik wodźičity, Kohlenwasserstoff, 
Grubengas. CH 2 . Zemničnik slěbority, Silbertelluret, Tellur
silber. Zemničnik wołojity, Bleitelluret, Tellurblei. Zemničnik 
kaličity, Wismuthtelluret, Tellurwismuth. Luničnik mjedźnaty, 
Kupferseleniet. Cu 2 Se. Luničnik trućičity, Selenquecksilber. HgS. 
Luničnik slěbority, Selensilber. Luničnik mjedźity, Selen
kupfer. Luničnik wołojity, Selenblei. Luničnik žesćičity, 
Selenmolybdän. Luničnik wodźičity, Selenwasserstoff. HSe. 
Strabičnik wodźičity, Antimonwasserstoff. Trušičnik wodźi
čity, Arsenikwasserstoffgas. AsH 3 . Kisalina kazowodźičnata, 
kasywka, Fluorwasserstoffsäure, Flußsäure. FH. Kisalina módro
wodźičnata, kisalina pruska, prusowka, Cyanwasserstoffsäure. 
Blausäure. CyH. Kisalina selowodźičnata, kisalina selowa, 
selowka, Chlorwasserstoffsäure, Salzsäure. ClH. Kisalina rjaso
wodźičnata, rjasowka, Jodwasserstoffsäure, Hydrojodsäure. JH. 
Kisalina tuchorowodźičnata, tuchorowka, Bromwasserstoffsäure. 
BrH. Kisalina syromódrowodźičnata, syroprusowka, Rhodan
wasserstoffsäure, Schwefelblausäure. RdH = C 2 N S 2 H . Kisalina 
borokazykowa, Borfluorwasserstoffsäure. B F 3 + HF . Kisalina 
selosyrkowa, Chlorschwefelsäure. SOCl = 2SO3 + SC13 . Kisa
lina dusoselowa, Salpetersalzsäure, Königswasser. 2HC1 + N O 3 . 
Kisalina selowuhlikowa, Chlorkohlensäure. C 2 O 3 C l . Wodźič
natan mjeroćičity, Barythydrat. BaO + HO. Wodźičnatan 
štapikowy, štapawka, Aetzammoniak, Salmiakgeist, Salmiak 
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spiritus, kaustisches Ammoniak. N H 3 + HO. Wodźičnatan 
drasličity, Kalihydrat. KO + HO. = Aetzkali. Wodźičnatan zo
ličity, Natriumoxydhydrat, Natronhydrat, Aetznatron. NaO + H O . 
Wodźičnatan železyčnaty, Eisenoxydulhydrat. Wodźičnatan že
lezyčity, Eisenoxydhydrat. Wodźičnatan železyčnato-železyčity, 
Eisenoxyduloxydhydrat. Wodźičnatan hliničity, Thonerdehydrat. 
Wodźičnatan wapničity, Kalkhydrat. C a O + H O . Wodźičnatan 
jěričnaty, Manganoxydulhydrat. M n O + H O . Wodźičnatan jě
ričity, Manganoxydhydrat. M n 2 O 3 + 3 H O . Wodźičnatan dja
syčnaty, Kobaltoxydhydrat. Wodźičnatan broničnaty, Nickel
oxydulhydrat. Wodźičnatan wołojity, Bleioxydhydrat. Wodźič
natan mjedźity, Kupferoxydhydrat. CuO, HO. Wodźičnatan 
barbičity, Chromoxydhydrat. Wodźičnatan cynaty, Zinnoxydul
hydrat. Syrowodźičnatan wapničity, Calciumsulfhydrat, schwefel
wasserstoffsaurer Kalk. Rjasowodźičnatan drasličity, jodwasser
stoffsaures Kali. Syrowodźičnatan štapikowy, Schwefelwasserstoff, 
Ammoniak. N H 3 , HS. Wódnaty połwuhličnatan mjedźity, ba
sisches oder halbkohlensaures Kupferoxydhydrat. Wódnaty wuhlič
natan cynčity, kohlensaures Zinkoxydhydrat. Wódnaty wuhlič
natan železyčnaty, kohlensaures Eisenoxydulhydrat. FeO, CO2 

+ HO. Wuhličnatan železyčnaty, kohlensaures Eisenoxydul. 
Wuhličnatan cynčity, kohlensaures Zinkoxyd. Wuhličnatan mje
dźity, kohlensaures Kupferoxyd. Wuhličnatan wołojity, kohlen
saures Bleioxyd. PbO, CO2. Zasadny wuhličnatan wołojity, 
basischkohlensaures Bleioxyd. Wuhličnatan wapničity, kohlensaurer 
Kalk, Kreide. CaO, C O 2 . Wuhličnatan hóŕčičity, kohlensaure 
Magnesia. Wuhličnatan štapikowy, kohlensaures Ammoniak. 
2 N H 3 , 3CO2 + 2HO. Wuhličnatan zoličity, zoła, kohlen
saures Natron = Soda. NaO, CO2 + 1 0 HO. Dwójwuhlič
natan zoličity, zweifachkohlensaures Natron. NaO, 2CO2 + HO. 
Wuhličnatan drasličity, kohlensaures Kali — Pottasche. KO, CO2. 
Dwójwuhličnatan drasličity, doppeltkohlensaures Kali. KO, 2 CO 2 

+HO. Neutralisowany wuhličnatan cynčity, neutralisirtes koh
lensaures Zinkoxyd. Dusyčnatan *) zoličity, salpetersaures Natron, 
Natronsalpeter, Chilisalpeter. NaO, NO 5 . Dusyčnatan drasličity, 
salpetersaures Kali = Salpeter. KO, NO 5 . Dusyčnatan wap
ničity, salpetersaure Kalkerde. CaO, NO 5 . Dusyčnatan strónći
čity, salpetersaurer Strontian. Dusyčnatan železyčity, salpeter
saures Eisenoxyd. Dusyčnatan železyčnaty, salpetersaures Eisenoxydul. 

*) Serbski słownik rozdźěla po staršich čěskich słownikach dusan, 
dusyčnan, dusyčitan, dusyčnatan, štož je dobreho přewjele; my wšudźom 
z jenym wurazom dosahamy. 
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Dusyčnatan djasyčnaty, salpetersaures Kobaltoxydul. 
Dusyčnatan wołojity, salpetersaures Bleioxyd. PbO, NO 5 . Za
sadny dusyčnatan kaličity, basischsalpetersaures Wismuthoxyd. Du
syčnatan mjedźity, salpetersaures Kupferoxyd. C u O , N O 5 + 5 H O . 
Dusyčnatan trućičnaty, salpetersaures Quecksilberoxydul. Hg2 O, 
N O 5 . Dusyčnatan trućičity, salpetersaures Quecksilberoxyd. HgO, 
N O 5 . Dusyčnatan slěbority, salpetersaures Silberoxyd = Höllen
stein. AgO, NO 5 . Syričnatan drasličity, schwefelsaures K a l i . 
KO, S O 3 . Dwójsyričnatan drasličity, saures oder zweifach
schwefelsaures Kali. KO, 2 S O 3 + HO. Syričnatan zoličity, 
schwefelsaures Natron = Glaubersalz. NaO, S O 3 . Dwójsyrič
natan zoličity, zweifachschwefelsaures Natron. NaO, 2 S 0 3 + HO. 
Syričitan zoličity, schwefeligsaures Natron = Antichlor. Syrič
atan mjedźito-štapikowy, schwefelsaures Kupferoxyd = Ammo
niak. Syričnatan železyčnaty, schwefelsaures Eisenoxydul. FeO, 
S O 3 + 7 H O . Syričnatan železyčity, schwefelsaures Eisenoxyd. 
Syričnatan drasłoželezyčity, schwefelsaures Eisenoxyd=Kali
Eisenalaun. Syričnatan hliničity, schwefelsaure Thonerde. Al2 O3, 
3 S 0 3 + 18HO. Syričnatan drasłohliničity, schwefelsaure Kali= 
Thonerde = Alaun, Kali-Alaun. KO, S O 3 + Al2 O 3 , 3 S O 3 + 
2 4 H O . Syričnatan hóŕčičity, schwefelsaure Magnesia = Bitter
salz. M g O + S O 3 + 7HO. Hóŕčina. Syričnatan wapničity, 
s c h w e f e l s a u r e r Kalk = Gyps. Sadra. Ca, SO3 + 2HO. Syrič
natan wołojity, schwefelsaures Bleioxyd. Syričnatan mjedźity, 
schwefelsaures Kupferoxyd = Kupfervitrio. Syričnatan cynčity, 
schwefelsaures Zinkoxyd = Zinkvitriol. Skalica. ZnO, S O 3 + 
7HO. Lodźičeny syričnatan cynčity, krystllisirtes schwefelsaures 
Zinkoxyd. Syričnatan mjeroćičity, schwefelsaure Baryterde. BaO, 
S O 3 . Seličnatan drasličity, chlorsaures Kali. KO, ClO 5 . Selan 
drasličity, salzsaures Kali = Chlorkalium mit Wasser. KCl + HO 
— KO, HCl. Selan zoličity, salzsaures Natron = Kochsalz mit 
Wasser. NaCI + HO = NaO, HC1. Selan štapikowy, salzsaures 
Ammoniak, Salmiak. N H 3 , HC1. Selan mjeroćičity, salzsaure 
Baryterde. Selan hóŕčičity, salzsaure Magnesia. Selan strónći
čity, salzsaure Strontianerde. Selan železyčnaty, salzsaures Eisen
oxydul. Selan železyčity, salzsaures Eisenoxyd. Selan cynaty, 
salzsaures Zinnoxydul. Selan wołojity, salzsaures Bleioxyd. Selan 
mjedźity, salzsaures Kupferoxyd. Selan trućičnaty, salzsaures 
Quecksliberoxydul. Selan barbičity, salzsaures Chromoxyd. Selan 
strabičity, salzsaures Antimonoxyd. Rjasan drasličity, jodwasser
stoffsaures Kal i , = rjasowodźičnatan drasličity. Boričnatan 
zoličity, borsaures Natron. Dwójboričnatan zoličity, saures 
borsaures Natron = Borax. NaO, 2BO3 + 1 0 H O . Kosćičnatan 
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zoličity, phosphorsaures Natron. NaO, P O 5 . Kosćičnatan 
drasličity, phosphorsaures Kali. Kosćičnatan wapničity, phos
phorsaurer Kalk. Kosćičnatan železyčnaty, phosphorsaures Eisen
oxydul. Kosćičnatan železyčity, phosphorsaures Eisenoxyd. Ko
sćičnatan štapohóŕčičity, phosphorsaure Ammoniak-Magnesia. 
Kosćičnatan japčičity, phosphorsaures Lithion. Strabičnatan 
drasličity, antimonsaures Kali. Strabičnatan strabičity, antimon
saures Antimonoxyd. Strabičitan drasličity, antimonischsaures 
Kali. Jěričnatan drasličity, mangansaures Kali. KO, MnO3 . 
Trušičnatan broničnaty, arsensaures Nickeloxydul. Wódnaty tru
šičnatan djasyčnaty, wasserhaltiges arsensaures Kobaltoxydul. 
Trušičnatan železyčity, arsensaures Eisenoxyd ( = Chromgelb). 
Barbičnatan wołojity, chromsaures Bleioxyd. PbO, CrO 3 . Za
sadny barbičnatan wołojity, basisch chromsaures Bleioxyd = Chrom
roth. 2 PbO, CrO 3 . Neutralny barbičnatan drasličity, neu
trales chromsaures Kali. KO, CrO 3 . Barbičnatan barboseličity, 
chromsaures Chromchlorid. 2 C r O 3 + C r C l 3 . Zasadny křemič
natan zoličity, basisch kieselsaures Natron. Zasadny křemičnatan 
drasličity, basisch kieselsaures Kali. Dwójkřemičnatan zoličity, 
saures kieselsaures Natron. Dwójkřemičnatan drasličity, saures 
kieselsaures Kali. Křemičnatan hliničity, kieselsaure Thonerde. 
Křemičnatan wapničity, kieselsaure Kalkerde. Křemičnatan cyr
koničity, kieselsaure Zirkonerde. Módran*) štapičity, cyansaures 
Ammoniumoxyd. Módran drasličity, blausaures Kali. Módran že
lezyčity, blausaures Eisenoxyd + Wasser = Eisencyanid. Fe2 O 3 

+3HCy = F e 2 C y 3 + 3 H O . Módran železyčnaty, blausaures 
Eisenoxydul+Wasser = Eisencyanür. FeO + HCy = FeCy + 
HO. Módran želozyčnato-železyčity, blausaures Eisenoxyduloxyd 
= Eisencyanürcyanid — Berlinerblau. 3FeCy + Fe 2 Cy 3 . Mó
dran železyčito-železyčnaty, blausaures Eisenoxydoxydul = Eisen
cyanidcyanür. 2 F e 2 C y 3 + 3FeCy. Módran mjedźoželezyčnaty, 
Kupfereisencyanür. Módran drasłoželezyčnaty, Kaliumeisencyanür, 
Ferrocyankalium, blausaures Eisenoxydulkali = gelbes Blutlaugen
salz. 2KCy + FeCy = 2 K + C f g . , = železomódran draslič
naty. Módran drasłoželezyčity, Kaliumeisencyanid, Ferridcyan
kalium, blausaures Eisenoxydkali, rothes Blutlaugensalz. 3KCy + 
Fe 2 Cy3 + 3HO = 3 K + Fe 2 Cy 6 = 3 K + 2Cfy., = že
lezomódran drasličity. Kazyčnan drasłokřemičity. Kalium
kieselfluorid, Kieselfluorkalium. 3 K F + 2 S i F 3 , = křemokazyč
nan drasličity. Dusomódran drasłoželezyčity, Nitroferrocyan
kalium, Nitroprussidkalium. (2KCy + NO 2 )+Fe 2 Cy 3 , = 

*) Město módričnatan. 
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železomódran drasłodusyčity? Tantaličnatan železyčnaty, 
tantalsaures Eisenoxydul. Tantaličnatan jěričnaty, tantalsaures 
Manganoxydul. Tantaličnatan wapničity, tantalsaurer Kalk. 

Kisalina kisałowa, Ess igsäure, Acetylsäure. C 4 H 3 O 3 = 
HO, A. Kisalnatan drasličity, essigsaures Kali. Kisalnatan 
wołojity, essigsaures Bleioxyd, Bleizucker. PbO, A + 3 HO. Za
sadny kisalnatan wołojity, basisch essigsaures Bleioxyd, Bleiessig. 
Kisalnatan mjedźity, essigsaures Kupferoxyd. Nijaki kisalnatan 
mjedźity, neutrales essigsaures Kupferoxyd. CuO, A + HO. Za
sadny kisalnatan mjedźity, basisch essigsaures Kupferoxyd, Grün
span, mjedźanka. Kisalnatan železyčnaty, essigsaures Eisen
oxydul. Kisalnatan železyčity, essigsaures Eisenoxyd. Kisal
natan hliničity, essigsaure Thonerde. Kisalina nahlencowa, Oxal
säure, Kleesäure. HO, C2 O3 = HO, O. Nijaki nahlenčan 
drasličity, neutrales oxalsaures Kali. KO, C 2 O 3 . Dwójnahlen
čan drasličity, saures oxalsaures Kali, Kleesalz, nahlencowa sól, 
nahlenčanka. KO, 2 C 2 O 3 + 2 H O . Kisalina třěškowa, Gerb
säure. Třěškowinan železyčity, gerbsaures Eisenoxyd. Kisalina 
dubjenkowa, Gallussäure. Dubjenkowinan železyčity, gallus
saures Eisenoxyd. Kisalina winowa, Weinsäure, Weinsteinsäure. 
C4 H 2 O 5 = HO, F. Nijaki winan drasličity, neutrales wein
saures Kali. KO, F. Dwójwinan drasličity, saures oder zweifach 
weinsaures Kali, Weinstein. KO, F 2 + H O . Winan wapničity, 
weinsaurer Kalk. Winan wołojity, weinsaures Bleioxyd. Winan 
strabičity, weinsaures Antimonoxyd. Winan wódnaty, weinsaures 
Wasser. Winan drasłowódnaty = winina*), Weinstein. Winan 
drasłozoličity = winina natrowa, Natronweinstein. Winan 
drasłoštapikowy = winina štapikowa, Ammoniakweinstein. 
Winan drasłoželezyčity = winina železowa, Eisenweinstein. 
Winan drasłostrabičity = winina strabikowa, Antimonwein
stein, Brechweinstein. KO, T + SbO 3 , T + 2 H O . 

Njestrójska chemija nam pokazuje, zo so jednory žiwjel 
z druhim zjenoći a kisalina ze zasadu a zo so přez to 
nowe twórby a ćělesa wutworja. Runje to same nadeń
dźemy tež we strójskej chemiji, jeno z tym wuměnjenjom, 

*) Čěske słowo ,vinina‘ njewoznamjenja ,Weinstein‘, ale ,Methyl‘ a 
je korjeń abo załožk (Radical) drjewoweno kisała (Holzessig). 
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zo su tudy zjenoćenki skoro přeco bóle zestajane a zo 
při wšim tym z wjetša jeno tři abo štyri žiwjele hro
madźe skutkuja a wjacy nic, mjenujcy wuhlik, wodźik, 
kislik a dusyk. We njestrójskej chemiji wobsteja tak 
derje zasady kaž kisaliny skoro přeco jeno z jeneho hłow
neho žiwjela, korjenja abo załožka (Radical), we strójskej 
su skoro wšitke załožki zestajane abo wjacyžiwjelne, n. př. 
pola drasła (Kali, KO) je załožk draslik, pola kosćowki 
(Phosphorsäure, PO5) kosćik. Załožk je jednory abo jeno
žiwjelny. Pola jabłukowej kisaliny (Aepfelsäure, C4H4O4) 
wobsteji załožk z wuhlika a wodźika, pola močoweje ki
saliny (Harnsäure, C5HN2O2) z wuhlika, dusyka a wo
dźika a je po tajkim zestajany abo wjacyžiwjelny. Ja 
chcu nětko z někotrymi přikładami pokazać, we kajkim 
wzajomstwje strójske zjenoćenki steja z njestrójskimi a 
kak so tudy mjena tworja. ,Aether‘ rěka trosć (č. tresť). 
Wona wobsteji ze štyrjoch atomow abo častkow wuhlika, 
z pjeć častkow wodźika a jenej častki kislika a dostanje 
telej chemiske znamješko: C4H5O. Załožk trosće mje
nujemy trosćinu (Aethyl, C4H5 = Ae). Přiwozmje tro
sćina kislik, nastanje trosć (Aether, C4H5O). Trosć je 
kisličnik trosćininy (Aethyloxyd, Ae + O ) . Zjenoći so z 
trosću woda, nastanje winik (Weingeist = Alcohol, C4H6O2). 
Winik pak je wodźičnatan kisłotrosćininy (Aethyloxyd
hydrat, AeO + HO). Přińdźe k temu wjele syrowki, 
stwori so syrowka trosćowna (Aetherschwefelsäure, C4H5O 
+ 2SO3) abo dwójsyričnatan kisłotrosćininy (zweifach schwe
felsaures Aethyloxyd, AeO, 2SO3 + 4HO). Kosćowka tro
sćowna je Aetherphosphorsäure = dwójkosćičnatan kisło
trosćininy (saures phosphorsaures Aethyloxyd, C4H5O + 
PO5 = AeO, PO5). Trosć kisałowa (Essigäther) je kisal
natan kisłotrosćininy (essigsaures Aethyloxyd, AeO, A). 
Trosć selowa (Salzäther, Aethylchlorür, C4H5C1) je seličnik 
trosćininy (Chloräthyl, AeCl). Přirunamy z tym zjeno
ćenki, n. př. draslikowe, dha wotpowjeda draslik (Kalium, 
K) trosćinje (Aethyl, Ae), kisličnik drasličity abo drasło 
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(Kali = Kaliumoxyd, KO) kisličnikej trosćininemu (Aethyl
oxyd, AeO), wodźičnatan drasličity (Kalihydrat, KO + HO) 
wodźičnatanej kisłotrosćininemu (Aethyloxydhydrat, AeO + 
HO), dwójsyričnatan drasličity (zweifach schwefelsaures Kali, 
KO, 2SO3) dwójsyričnatanej kisłotrosćininemu (zweifach) 
schwefelsaures Aethyloxyd, AeO, 2SO3 + 4HO), kisalnatan 
drasličity (essigsaures Kali, KO, Ā) kisalnatanej kisłotrosći
n inemu (essigsaures Aethyloxyd, AeO,Ā), seličnik drasli
čity (Chlorkalium, KC1) seličnikej trosćininemu (Chlor
äthyl, AeCl). 

Kisyna, Acectyl. C 4 H 3 . = Ac. Wodźičnatan kisłokisy
niny, = kisalik, Acetyloxydhydrat — Aldehyd. C 4 H 4 O 2 = 
A c + O + HO. Kisalina kisalikowa, Aldehydsäure. C 4 H 4 O 3 . 
Kisalina kisynina = kisalina kisałowa. Acetylsäure = Essig
säure. C 4 H 3 O 3 = A c + 3 O . Wódnata kisalina kisałowa, 
Essigsäurehydrat. H O , C 4 H 3 O 3 . Dusyčitan kisłotrosćininy = 
trosć dusyčita, salpetrig saures Aethyloxyd = Salpeteräther. 
AeO, NO 3 . Winodyman kisłotrosćininy = trosć winodymo
wa, önanthsaures Aethyloxyd = Oenanthäther. AeO,Oe. Butro
winan kisłotrosćininy, buttersaures Aethyloxyd, Butteräther, Rum
äther, Rumessenz = trosć butrowa. Trosć selikowa, Chloräther. 
Kisalina selokisałowa, Chloracetylsäure, Chloressigsäure. Mro
wjowina, Formyl. C 2 H. Kisalina mrowjaca, Ameisensäure, 
Formylsäure. C 2 H O 3 . Trosć mrowjaca = mrowjan kisło
trosćininy, Ameisenäther = ameisensaures Aethyloxyd. Seličnik 
mrowjacy = selomrowjowka, Formylchlorid = Chloroform. 
C 2 HC1 3 . Rjasyčnik mrowjacy = rjasomrowjowka, Formyl
jodid = Jodoform. C 2 H J 3 . Tuchoričnik trosćininy, Brom
äthyl, Aethylbromür. C 4 H 5 Br . Winina, Methyl. C 2 H 3 . Kis
ličnik winininy, Methyloxyd, Methyläther. C 2 H 3 O . = trosć 
wininowa. Wodźičnatan kislowinininy = - drjewik = trosć 
drjewowa, Methyloxydhydrat, Methylalcohol, Holzalcohol, Holzgeist. 
C 2 H 4 O 2 . Kisało drjewowe, Holzessig. Dwójsyričnatan kisło
winininy = syrowka kisłowininowa, Methyloxydschwefelsäure 
= saures schwefelsaures Methyloxyd. Seličnik winininy, Methyl
chlorid. C 2 H 3 CI. Wininik wodźikowy = wuhličnik wodźi
kowy, Methylwasserstoff, Grubengas. C H 2 ( = C 2 H 3 + H). Ki
sowina, Mesityl, Oenyl. C 6 H 5 . Kisličnik kisowininy, Mesityl
oxyd. C 6 H 5 O . Wodźičnatan kisłowinininy = kisyk, Mesityl
oxydhydrat, Aceton, Mesitalcohol, Essiggeist. Nadkisyk, Metaceton. 
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C 1 2 H 1 0 O 2 . Kisalina nadkisykowa, Metacetonsäure, Propion
säure. Wolij kisowininy, Mesotylöl, Mesitylen, Oenol. C l 8 H l 2 . 
Patrušina, Kakodyl. C 4 H 6 A s . Kisličnik patrušininy = 
sylnotrušina, Kakodyloxyd = Alkarsin. C 4 H 6 AsO. Kisalina 
patrušinowa, Kakoxydsäure, Allkargen. C 4 H 6 A s O 3 . Patrušinan 
kisłopatrušininy = wodotrušina, kakodylsaures Kakodyloxyd, 
Hydrarfin. Syričnik patrušininy, Kakodylsulfuret. C 4 H 6 AsS . 
Syričnik patrušinowy, Kakodylsulfid. C 4 H 6 A s S 3 . Tukowina, 
Lipyl. C 3 H 2 . = Glyceryl. Kisličnik tukowininy, Lipyloxyd. 
C 3 H 2 O . = Glyceryloxyd. Wodźičnatan kisłotukowininy = 
tukosłódčina, Glyceryloxdhydrat = Glycerin, Oelsüß, Oelzucker. 
Wolijowina, Oleïn, Elaïn, == wolijowinan kisłotukowininy, = 
ölsaures Lipyloxyd. Kisalina wolijowa, Oelsäure, Oleïnsäure, 
Elaïnsäure. Tyłina, Elaïdin. Kisalina tyłinowa, Elaïdinsäure. 
Łojowina, Stearin, = łojowinan kisłotukowininy = stearin
saures Lipyloxyd. Kisalina łojowa, Stearinsäure, Talgsäure. 
Sadłowina, Margarin, = sadłowinan kisłotukowininy = 
margarinsaures Lipyloxyd. Kisalina sadłowa, Margarinsäure, 
Margarylsäure. Jurowina, juro, Hircin, = jurowinan kisło
tukowininy = juran k., = hircinsaures Lipyloxyd. Kisalina 
jurowa, Hircinsäure. Butra, Butter. Kisalina butrowa, Butter
säure. C 8 H 5 O 3 . Butrowina, Buttyrin, Butterfett. Butrowinan 
kisłotukowininy, buttersaures Lipyloxyd. Kisalina wjeprowa, 
Caprinsäure. Wjeprowinan kisłotukowininy, caprinsaures Lipyl
oxyd. Kisalina wjeprikowa, Capronsäure. Wjeprikowinan 
kisłotukowininy, capronsaures Lipyloxyd. Palmowina, Palmitin, 
Palmstearin, = palmowinan kisłotukowininy, = palmitinsaures 
Lipyloxyd. Kisalina palmowa, Palmitinsäure, Palmstearinsäure. 
Łojowina wawrjencowa, Laurostearin. Wawrjencołojowinan 
kisłotukowininy, laurostearinsaures Lipyloxyd. Kisaliny tu
kowe, Fettsäuren. Tučnan zoličity, fettsaures Natron. Tučnan 
drasličity, fettsaures Kali. Tuki, Fette Wósk, Wachs. Wósk 
palmowy, Palmenwachs. Wóskowina, Cerin. Kisalina wósko
wa, Cerotinsäure. Wóskowolijowina, Ceroleïn. Wóskotužina, 
Myricin. Tuhošpawina, Stearopten. idkošpawina, Eläopten. 
Mozhyčina, Cerebrin. Kisalina mozhowa, Cerebrinsäure. Kruš
wowina, Phloridzin. Kisalina krušwowinowa, Phloridzeïn. 
Krušwosmoła, Phloretin. Wjerbosmoła, Saliretin. Wjerbo
wina, Salicin. Wjerbnik, Saligenin. Mjedawkowina, Salicyl. 
Kisalina mjedawkowa, salicylige Säure, spiroylige Säure, Sa
licylwasserstoff. C 1 2 H 5 O 3 . Kisalina libawkowa, Salicylsäure, 
Spirsäure. C 1 2 H 5 O 5 . Wuhlomazowina, Phenyl. Kisalina 
wuhlomazowa, Phenylsäure, Carbolsäure, Phenyloxydhydrat. Kołmaza 
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wuhlicowa, Steinkohlentheer. Woda kołmazowa, Theer
wasser. Kołmaza drjewowa, Holztheer. Wolij wuhlicowy, 
Steinkohlenöl. Smoła wuhlicowa, Steinkohlenpech, künstlicher 
Asphalt. Swěćik, swětlik, Leutgas, Elaylgas, ölbildendes Gas. 
Smudźina, Kreosot. Smudne wolije, Brenzöle. Kadźina, Kapno
mor. Tučnina, Eupion. Makojcowina, Codeïn. Wopojowina, 
Narcotin, Opian. Drěmakowina, Opianin. Makowina, Me
konin. Sparik, Morphium, Morphin. Sonowina, Narceïn. 
Spanjowina, Phormin, Pseudomorphin. Kisalina makowa, 
Mekonsäure. C 7 H 2 O 6 + HO. Kitowina, Cetin, Wallrathfett. 
Móržowina, Cetyl. Kisličnik móržowininy, Cetyloxyd. Ki
salina pluskawkowa, Phocensäure, Delphinsäure. Žołčowina, 
Gallenfett, Chlolesterin. Kisalina žołčowa, Cholsäure. Moč, 
Harn. Močowina, Harnstoff, Urenin. Kisalina močowa, Uren
säure. C 5 H N 2 O 2 . Bykowina, Taurin. Kisalina konjo
močowa, Hippursäure. Kisalina bykožołčowa, Choleïnsäure, 
Taurocholsäure. Juchowina, Osmazom. Mjasowina, Kreatin. 
Mjasyk, Kreatinin. Dužnowina, Sarcin. Dužnik, Sarcosin. 
Jabrožowina, Cymen. Kisalina jabrožinowa, Cuminsäure. 
Cumylsäure. Skoricowina, Cinnamyl. C 1 8 H 7 . Kisalina sko
ricowa, Cinnamylsäure, Zimmtsäure. C 1 8 H 7 O 3 . Krawniko
wina, Chelidonin. Kisalina krawnikowa, Chelidonsäure. Stup
ničkowina, Aconitin. Kisalina stupničkowa, Aconitsäure, Equi
setsäure. Sporuškowina. Ergatin. Cokor sporuškowy, Pilz
zucker. C. sćinowy, Rohrzucker. C. kićowy, Traubenzucker, 
Stärkezucker. C22H22O22 + 2 H O . C. płodowy, Fruchtzucker. 
C 1 2 H l 2 O l 2 . C. šližny, Schleimzucker. C. mlókowy, Milch
zucker. C l 2 H l 1 O l 1 + H O . C. manowy = manowina, Manna
zucker, Mannit. C 6 H 7 O 6 . C. lekwicowy = lekwicowina, 
Glycyrrhizin, Süßholzzucker. C. klijowy, Leimzucker, Leimsüß, 
Glycocoll. C. wolijowy = tukosłódčina, Oelzucker, Oelsüß. 
Cokor, Zucker. Šliž rostlinska, Pflanzenschleim. Šliž kwětlowa, 
Quittenschleim. Šliž ptkhólnikowa, Flöhkrautschleim. Šliž lano
symjowa, Leinsamenschleim. Slowkowina, Kirschengummischleim. 
Klijowina, Gummi. K. arabiska, Gummi arabicum. K. wiš
njowa, = koči měd, Kirschgummi. Škrobowina, Stärkegummi, 
Dextrin. Škrobowaćina, Amyloid. Škrob, Stärke, Stärkemehl. 
Amylum. C 1 2 H 1 0 O 1 0 . Škrob lišawkowy, Moosstärke, Flech
tenstärke. Škrob tuchorikowy, Bromstärke. Škrob rjasykowy, 
Jodstärke. Tragant, Traganth. Salep, Salep. Karaghen, Ka
raghen. Pjelzkowina, Mucin. Kisalina šližowa, Schleimsäure, 
Mucinsäure. Kisalina cokorowa, Zuckersäure. Kisalina kićowa, 
Traubensäure. Kočenina, Pectin, Pflanzengallerte. Kisalina 
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žrobowa, Pectinsäure. Emulsowina, Emulsin, Synaptase. Ži
towina, Diastase. Drjewowina, Lignin, Holzfaser. C 1 2 H 1 0 O 1 0 . 
Bělkowina rostlinska, Pflanzenalbumin, Pflanzeneiweiß. Lěpik, 
Pflanzenleim, Kleber. Nićowina, włóknina, Faserstoff, Fibrin. 
Krymstawkowina, Chondrin, Knorpelleim. Kosćowina, Knochen
erde. Kosćina, Knochenmehl. Wuhlo kosćowe, Knochenkohle 
Hóŕkosmolina, Picamar. Marks, Knochenfett. Smołowolijo
wina, Picolin. Popjerjowina, Piperin. Popjerik, Piperidin. 
Paprikowina, Capsicin. Tobakowina, Nicotin. Kulčibowina, 
Strychin. Brucowina, Brucin. Dajowina, Emetin. Khebu
lowina, Picrotoxin, Cocculin. Blenowina, Hyoscyamin. Kura
rina, Curarin. Aricina, Aricin. Ančarowina, Anthiarin. Alo
wejowina, Alloïn. Khofejowina, Caffeïn, Theïn. Nječasniko
wina, Colchicin. Porskawowina, Veratrin. Marowina, Cetrarin. 
Cytwarowina, Santonin. Jaworowina, Aesculin, Schillerstoff, 
Polychrom. Hromakowina, Asparagin, Altheïn. Chinowina, 
Chinin. Chinik, Chinoidin. Cynchowina, Chinchonin. Spyło
wina, Coniin. Womanowina, Inulin. Pjeršćowina, Humin. 
Korkowina, Suberin. Hribowina, Fungin. Wotrubowina, 
Furfurin. Kisycowina, Berberin. Pryzylowina, Brasilin. Ru
mjenkowina, Hämatoxylin. Barbiny, Farbestoffe. Indich, Indigo. 
Módrina indichowa, Indigblau. Kokorčowina, Corydalin. 
Kamp, kafr, Kampfer. Kawčuk, Caoutschuk. Pucheŕcowina, 
Cantharidin. Swětlicowina, Carthamin. Pyłkowina, Pollenin. 
Slinowina, Ptyalin. Wumjowina, Pyin. Syrowina, Caseïn, 
Käsestoff. Łuskowina, Legumin. Proteina, Proteinstoff. Solot
wjowina, Lactucin. Smolnikowina, Asarin. Rulikowina, Atro
pin. Jakotawina, Daturin. Kikerowina, Solanin. Hnidu
šowina, Delphinin. Khmjelowina, Lupulin. Fijałkowina, 
Violin. Rjewjenowina, Rhabarbarin. Jakorowina, Jamaicin. 
Skwilowina, Scillitin. Płonowa krej, Drachenblut. Parilo
wina, Parilin. Benzoowina, Benzoyl. Kwasiowina, Quassiin. 
Karapowina, Carapa-Alkaloid. Jalapowina, Jalappin. Kolum
bowina, Columbin. Guaranina, Guaranin. Krej, Blut. Kre
jowina, Blutroth. Sydnjena krej, Blutkuchen. Wodźana krej, 
Blutwasser, Serum. Krejne wuhlo, Blutkohle. Rjanosmoła, 
Pittakall. Kulkowina, Globulin. Krwawina, Hämatin. Ki
salina solotwjowa, Lactucasäure. K. kafrowa, Kampfersäure. 
K. klamaŕska, Krämersäure. K. cytwarowa, Santoninsäure, 
Santonin. K. hromakowa, Asparaginsäure. K. chinowa, China
säure. C 7 H 5 O 5 H . K. nowochinowa, Chinovasäure. K. chino
třěškowa, Chinagerbsäure. K. třěškowa, Gerbsäure. C 9 H 6 O 5 

+ HO. K. dubjenkowa, Gallusgerbsäure, Tannin. K. čornotřěškowa, 
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Tannomelansäure. K. halkowa, Gallussäure. C 7 H 4 O 4 

+ HO. K. korkowa, Korksäure, Suberylsäure. K. lišaw
kowa, Fumarsäure, Flechtensäure, Lichensäure. K. pjeršćowa, 
Huminsäure. K. nalikowa, Nelkensäure. K. šmrěčkowa, Silvin
säure. K. borowicowa, Pimarsäure. K. jědlowa, Pininsäure. 
K. wučlana, Terebinsäure. K. mlokowa. Milchsäure. C 6 H 5 O 5 . 
K. bałdrijanowa, Baldriansäure. C 1 0 H 9 O 3 . K. čworkowa, 
Krokonsäure. C 5 O 4 . K. benzoowa, Benzoesäure. C 1 4 H 5 O 3 . 
K. nahlencowa, Oxalsäure, Kleesäure. H O , C 2 O 3 . K. nad
nahlencowa, Mesoxalsäure. C 3 O 4 . K. selowuhličnata, Chlor

kohlensäure. C 2 O 3 Cl . K. winowa, Weinsäure. C 4 H 2 O 5 . 
K. jantarowa, Bernsteinsäure. C 4 H 2 O 3 . K. mědźikowa, Honig
steinsäure. C 4 O 3 . K. citronowa, Citronensäure. C 4 H 2 O 4 . K. 
jabłukowa, Aepfelsäure. C 4 H 4 O 4 . K. čeŕwjenowodźičnata, 
Rubeanwasserstoffsäure. C 2 NHS 2 ,H . K. žołtowodźičnata, Flave
anwasserstoffsäure. C 4 H 2 N 2 S 3 , H. K. žołćikowa, Xanthogen
säure. (C4H5O + HO) 2CO 2 + ( C 4 H 5 S + HS) 2 C S 2 . = 
dwójwuhličnatan kisłotrošćininy a syrowuhličnatan syrotro
sćinino-syrowodźičnaty, saures kohlensaures Aethyloxyd u. schwefel
kohlensaures Schwefeläthyl-Schwefelwasserstoff. 

Ž i w i c y , Harze. Terpentin, Terpentin. Kalfun, Colo
phonium. Kopaiwa, Copaiva. Elemi. Kopal, Copal. Žiwica 
brězowa, Birkenharz. Mastyks. Sandarak, Sandarach. Laka, 
Lack. Benzoe, Benzoe. Žiwica guajakowa. Žiwica jalapowa. 
Takamahaka. Anima. Balzamy, Balsame. Klijožiwicy, 
Gummiharze. Wyruch, Weihrauch. Mara, Myrrhen. Čertowe 
howno, Assa foetida. Amoniak. Klijožiwica štanowa, 
Epheuharz. Opopanaks. Skamonium. Galban. Gumi guta. 
Sagapen. Euforbium. 

S y l i c y , ätherische Oele. Wolije sylnowonjate = sylicy. 
Wolij bergamotowy, Bergamotöl. W. skoricowy, Zimmtöl. 
W. nalikowy Nelkenöl. W. kaštowy, Sassafrasöl. W. ter
pentinowy, Terpentinöl. W. łučlany, Kienöl. W. citronowy, 
Citronenöl. W. jechiběrnowy, Wachholderöl. W. žambowowy, 
Sadebaumöl. W. anisowy, Anisöl. W. kajaputowy, Cajaputöl. 
W. bjenklowy, Fenchelöl. W. hermanćikowy, Kamillenöl. 
W. khórwejdowy, Kümmelöl. W. lěwanćikowy, Lavendelöl. 
W. pomerancokwětkowy, Pomeranzenöl. W. pomerancosko
rowy, Pomeranzrindenöl. W. popjerjomjetlčkowy, Pfeffermünzöl. 
W. róžowy, Rosenöl. W. bałdrijanowy, Baldrianöl. W. pě
truškowy, Petersilienöl. W. žonopowy, Senföl. W. mandlowy, 
Mandelöl. W. žitny, Kornöl. W. běrnowy, Kartoffelöl. W. 
mjedawkowy, Spiräaöl. W. skočencowy, Ricinusöl. W. woliwkowy, 
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Olivenöl. W. rěpkowy a rěpikowy, Rübs- und 
Rapsöl. W. bukwicowy, Buchenkernöl. W. worjechowy, Nußöl. 
W. słónčnoróžowy, Sonnenblumenöl. W. krotonowy, Crotonöl. 

Ležownostne mjena w Serbach. 
Podawa 

M. Hórnik. 

Pódla wjesnych a městnych mjenow su nam po
mjenowanja ležownosćow abo městnišćow (Flur- oder 
Lokalnamen) t. r. polow, łukow, keŕkow, lěsow, past
wišćow, trawjenjow, jenotliwych dźělow wsy abo města 
atd. zajimawe. Tute pokazuja runja tamnym ryčespyt
nika (kotryž w nich bohatosć ryče widźi) a starožitno
sćerja do stareho časa. Wone su w Serbach runja tam
nym swědkowje, zo je Łužica wot Serbow kolonisowana 
(kaž druhe kraje, hdźež su Słowjenjo přeněmčeni; při
runaj lüneburgske a meklenburgske podobne mjena w 
tutym zwjazku, str. 190 atd., 223 atd.); haj wone tež 
tam serbske wostanu, hdźež je připadnje abo zamyslnje 
serbske městne mjeno přez němske wotćišćane (n. př. 
Kulow nětko Wittichenau, Rakecy nětko Königswartha. 
Baćoń nětko Storche, Bělčecy nětk Ebendörfel atd.) abo 
hdźež je hewak kraj pozdźišo přeněmčeny był. Wězo 
kepsaja so w dotal serbskich kaž w přeněmčenych stro
nach n. př. Sauhahn = Zahon, Scheertonne — Čertownja, 
Barusche = Borowišća atd. 

Ležownostne mjena tworjachu Serbja podobnje wjes
nym (duž nadeńdźeš tu starych znatych!) po wosebi
tosćach pódy abo jeje powjeŕcha (kiž ma nětk často druhi 
napohlad), po połoženju a wulkosći poznamjomeho krucha, 
po podawku abo přiwěrje, po swójbnych mjenach atd. 

Tudy podawana zběrka tych samych je jenož pospytk 
(tola prěni ćišćany) a chce druhich k wudospołnjenju 
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wabić (štož je při alfabetiskim zrjadowanju nětko lóžše), 
zo bychu so jej w swojim času dodawki a porjedźenki 
z wukładowanjom zestarjenych słowow (kiž su nam z 
druhosłowjanskich znate) a twórbow přidać mohłe. Za 
wudospołnjerjow jenož přispominam, zo sym pod I. a 
hišće bóle pod II. zamyslnje wuwostajił, štož je jara 
wšědne a jasne; n. př. za keŕkami, stara winica, pola 
Wonych (Markec atd.) wjeŕby a podobne. Njepřistaja 
so tež při kóždym, hač podate pomjenowanje polu, łucy, 
lěsej atd. płaći (jenož ,hat‘ so druhdy přispomni); dokelž 
w běhu časa je so to wšelako přeměniło a k wujasnjenju 
ničo njepomha. 

Při zestajenju zběrki wužich rukopisne zapiski, a to 
wot k. Smolerja ze 14 wsow z lěta 1840, wot njeboh 
Michała Cyža z ralbičanskeje wosady, wot k. Jenča ze 
14 wsow z lěta 1852 a z 20 wsow wot k. Rostoka; ně
kotre pomjenowanja z jeneje abo něšto wsow dostach na 
požadanje wot druhich; wšě druhe sym z naprašowanja 
sam zhonił. Delnjołužiske ze 57 wsow a městow su wšě 
z rukopisneje zběrki k. faraŕja Kř. W. Broniša w Pri
cynje, kotruž sym do našeho prawopisa přepisał a tež 
alfabetiscy zrjadował. 

Dokelž so mjenowane zapiski a moje naprašowanja 
z dźěla zasy na zapiski złožuja, su někotre pomjeno
wanja njewěste a tehodla z prašadłom wo porjedźenje 
abo wobkrućenje žadaju. 

Po wudospołnjenju tuteje zběrki, wo kotrež prošu, 
by hišće dospołna zběrka serbskich swójbnych mjenow 
ze wšěch serbskich wosadow zajimawy nadawk poskićiła! 

A. H o r n j o ł u ž i s k e mjena . 
Babina (Babiny). Baby. Baćanske. Balak. Baženki. 

Běłač. Bělawa. Bětle (Běrtle). Bjarony (Bjarowny?). Bje
nowske. 11. Bjezdnica. Bjezdnik (Bjezednik). Bjezdonk. 
Bjezłuhi měst. Mjezłuhi. Bjezdźak. Błohi (?). Bódła. Bóńk. 
Boranowe (Borańca). Borborka. 21. Borošija. Borowišća, 
Borošća. Boršć. Bortnik. Bramborki. Brězanja (Brěznja?). 
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Brězniki. Brězynki. Brěžki. Bród (Brody). 31 . Bro
dźow. Bulowy. Butřanka (Butřanki) & But[r]kowy. 

Cachory. Cympl. Cyže. 
Čepjenk = Třepjelnik. Čerćica. Čertownja. Čertowy 

(nuhł, kut , l ě s , pinca atd.). 4 1 . Čerwjenki. Čistowc. 
Čorna. Čornaki. 

Ćelacy (-ca łuka atd.). Ćelenc. Ćerniki. Ćichowc. 
Dalše. Delišća (Deleńki, Delnišća). 51 . Dobrawka 

(Dobrawki). Doł (Doły, Dolcy, Dołk, Dołki). Dołhe. 
Dolska ( = D o l i s k a ) . Domače. Dračownja. Drěwki. Drohi. 
Droholny (-liny). Dubanka. 61. Dubašk. Dubc(Dubcy). Du
bički. Dubiny (Dubinki). Dubrawa (Dubrawne) & Duborka. 

Dźěcka ( = dźědska). Dźědowki. Dźěłošća. Dźělba. 
Dźělne. 71 . Dźěra (Dźěrka). Dźětmaŕ. 

Farjeńca. Fiho[w]nje. 
Gelnow. Grychta (Grychty). Grysowe. 
Haćicy. Haćišćo (Haćišća). Hadowcy. 81 . Hadlerje 

(Hadleŕki). Haj (Hajk, Hajki). Hajiny. Haki (drje Hajki?). 
Hamorje (Hamory). Handrowc. Handrowš. Harta. Haty 
(Hatki). Hejdušno. 91 . Hela (na Heli). Hilcowa. Hło
hončki. Hłowy (Hornje a Delnje). Hłubočica. Hłubočina. 
Hlinjany (n. př. hat). Hlinske. Hliny (Hlinki). Hnójny. 
101. Hołoš. Hola. Hólnik. Hombark. Homola. Hórčica. 
Hórka (Hórki). Hórše (za Hóršemi). Hosćina. Hósycy. 
111. Hošćina. Hošicy (?) Howjadk. Hózdź (Hwózdź, 
Hozdźe). Hozowc. Hrabcy (Hrabički) & Hrabowc. Hri
bowka. Hrjebja (Dołha atd.. Hrjebje, Hrjebička, Hrjebički). 
Hródźe. Hrodźišćo. 121. Hromadnica. Hromadnik (Hro
madniki). Hronowc (?). Hućina. Humna. Husarje (w Hu
sarjach). Hutowa. 

Chótoł (pomjezne). 
Jabłońka. Jamy. 131. Jark (Jarki). Jaworka. Jazbiny. 

Jazyna = Wjazyna. Jemišća. Jězeńca (Jězeńcy). Jězor 
(Jězory). Jězorcy(Jězorčki). Jězorišća. Jitki (na Jitkach). 

141. Kabaty. Kable. Kačeńca. Kadłobnik. Kałdoby 
(drje Kadołby). Kalešnik (hat). Kamjeń (Kamjenje). Ka
mjenej. Kamušk (Kamuški). Kapalca (Kapalica). 151. Kaš
porka. Keŕ (Krjo, w Krju ; Keŕki, Keŕčki). Kidańca. Kinica 
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(na K.) Kłobuk (Kłobučk). Klamerca. Klejětki (?). 
Kliny. Klonowka. Klony. 161. Knježske. Kobjel. Ko
łodźij. Kolebka. Kolesko. Koleše. Kólmanki. Komoł (hat). 
Kónčina (hat). Kopače &-alina. 171.Kopany. Kopow. Kor
bała (Korbały). Korćina & Koćina. Korkow. Kosy (na 
Kosach). Kótliny. Kótlišćo. Kotoł. Kozancy. 181. Ko
zeńca. Kóžnik. Krapt (Khrapt). Křimjena (?). Křińca. 
Křipjo. Křiwoš. Křiže & -žički. Krol. Krolij. 191. Krótčica 
(Krótčicy, -tčički). Kudźełki. Kudźeŕ (hat). Kudźołka. 
Kukač. Kulow. Kulowaćik. Kulowa-hórka. Kulowcy. 
Kunčowa (n. př. hora). 201. Kunowy. Kupa (Kupy). Kupcy. 
Kupiny. Kupnate. Kupowac (na mjezach m. Kupowač). 
Kutlank (hat). Kutnje. Kuty. Kužoły (Kužołki). 

211. Khampica. Khaponica. Khmjelnica. Khochoł. 
Khołm (Khołmc). Khólby. Khomot. Khopjeńki město Ko
pjeńki. Khóŕ město Tkhóŕ (hórka při Wiwalcy). Khróst. 

221 . Ławnik (hat). Ławy (Ławki). Łaz (Łazy). Łazne. 
Łomy (hat). Łopjenc. Łučina. Łuh (Łuhi, Łužk, Łužki). 
Łuhowske. Łuknišća m. Łukownišća. 231. Łupno. Łu
žicy. Łužnica. 

Lado (Lada, Ladko). Łěsčina. Lešawa (Lešawki). 
Lešonc. Limbačicy. Linda. Lindachi. 241.Lipiny. Lipjo 
(na Lipju). Liponcy. Lipońki. Lisanje. Lišči (n. př. -ča 
jama). Liše (na Lišom). Liška. Lubotnje. 

Maratki. 251. Markowc. Maršin. Měchic. Měkoliš 
(m. Měkkoliš). Měrne. Milan (hat). Milanske (Milansko). 
Milany. Milowki. Mjerkowznja. 261. Mjezhrjebje. Mjez
łuhi. Młynčik. Močidła. Mokřiny. Mordoły. Mostki. 
Mostojska. Moškon & -nc. Mroka (Mroki). 

271. Nawicy (?). Němc*). Němčica. Nětošća. Nižk. 
Njerašk-(= Njeradźik?). Njewjesołe. Nuhł (Nuhło, Nuhły, 
Nuhlik). 

*) T. j . drje Něłc (niłki, starosłowj. Potajkim Abraham 
Brancl w swojim rukopisnym słowniku str. 2330 wopak piše (a nowiši 
wopak po nim wospjetuja) wo serbskim wjesnym mjenje ,Němcy Dörgen

hausen, Türkenhausen (? pro Thüringshausen)‘: N. [ex Niemz (Němc)] 
i. e. Germanus, Teuto, quod ab homine Germanico Thuringo conditus 

fuerit! To je starše nazdaćne wotwodźowanje, kaž sta druhich wopačnych. 
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Palc. Palenka. 281. Palman. Panske (n. př. łuki). 
Paprotne. Paradiz. Parob. Pasatne (p. łuki). Pasowka 
(Pasowki). Pastuča (?). Pastwišća. Pěsačne. 291. Pěski. 
Pěskowač. Pěstowy. Pětrowskecy (wopalnišćo pola Sł. 
Boršće). Pětrušće. Pjecak. Pjecwišća & Pjecušća. Pječi
doł(?). Pjelzki(p.hat). Pjeńčina&-ica. 301 . Pjeńkač. Pjeńki. 
Pjestwišća (?). Płojna. Plumpa. Poćisa. Podboršć. Pod
dubki. Podkraj & -krajca. Podkupy. 311. Podkholowy. 
Podleńca (tež Pódeńca = Podoleńca). Podnašica. Podo
chorc(?). Podoleńca. Podrjadki. Podroznik. Podtkhóŕ (přir. 
Khóŕ). Podworšć = Podboršć. Podwosyk. 321. Pohrod. 
Połlejno. Ponik (hat). Ponchawka. Popica (Połpica?). Po
prink(hat). Póŕwatna. Poslědki. Poslednje. Posošno. 331. 
Poštyrjo. Potok. Pozahončki. Požadne. Požešća. Prašica. 
Prašiwa (pr. Hrabowka). Přebrody. Prěčne & -niki. Před
kupne. 341 . Předmostne. Předowsy (na Předowsach). Pře
měnjašk. Prěsycy (?). Přidawk & -dark. Přiłazne. Přinowe 
(hat). Přitok. Přiwicy. Prjelica. 351. Psyń. Ptače (p. hórki) 
&. -čnik. Puće. Pućišća. Pušćeńca (Pušćeńcy). Pyrizny. 

Račina. Radźina. Rahowc (?). Rakowc. 361 . Ramuš. 
Ramšiny. Ranćik. Rapačica. Rěblowana (r. hórka). Rě
čicy. Repskol (?). Rězak. Rězowač. Rězwaćina. 371. Rin
čowske. Rohače (Rohački). Rohodźinki. Rokoćina. Ro
koty. Rosešća (abo Wrjosowišća?). Rowički. Rozdorniki. 
Rozdra (Rozdory). Rozeńcy. 381. Róžant. Róžowy. Ru
čica (Ručicy). Rudawki. Rudej & Rudle. Rune (rune wsy). 
Rybnik (hat; Rybniki). Rychart. Rychlica. Rychty. 

391. Sćerbinki. Sćerbowka. Sedłačenc. Serc. Ser
njany. Serpik. Skažanske. Skopčki. Skhmjelnica. Sła
biny. 401 . Słonca. Slěbornica. Smazka. Smjertna (s. 
hórka). Smjertniki. Smjetana. Smjetańca. Smohi. Smolica. 
Smordowy (Smordoły). 411. Sna ( = sćehna?). Sokolca. 
Sowiny. Spalenc. Spławnik (hat). Srěnica. Srěnje & -nki. 
Sróčidła. Stołp (pola St., Stołpiki). Strónje & -óńca. 421. 
Strowjenc. Stróžišćo (po prawym Strožyšćo, na mjezach). 
Stupniki. Styskawa. Sudnica (Wulka a Mała). Sulka. 
Swačiny. Swětlink (hat). Syćinki. Syćizny (hat). 431. 
Sypače. Syporšća. 

Ščawn. Ščejcy. Šćeńcy. Šćežki. Šćity. Šelnik (pola 
Šelnika). Šemjenje. Šěna (drje Mšěna). 441. Šěroke. Šibač. 

Šibjeńca. Šije. Šindroby. Šipje. Šmrjoki. Šołćinske, 
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Šołćinstwo & Šołtowstwo. Šostany (Šostanki) Španowc. 
451. Špundwanje. Štałojca. Štuka. Šwije. 

Tambory. Točišćo. Tóčki. Tradowcy. Trancy (Trad 
nicy). Trašiny *). 461. Traškow. Trašnik. Třepjelcy. 
Třepjelnik. Trjebjelne. Trjebjeny. Trjebki. Trjebuch. Trje
chowka. Trjechowny. 471. Truhi (Tružki). Trumjenja. 
Turja. Twarske. Tymjenišća. 

Wasty (pod Wastami). Wěčniki. Wěry. Wětrowy &-wki. 
Wićežki & Wićežne. 481. Wiliny & Wilny. Wilka. Winak. 
Wisak. Wišeńca, Wiwalca. Wjazowa. Wjazyny. Wjela. 
Wjelaca, 491. Wjelčica. Wjelčiki. Wjelčina. Wjelij. Wjer
bicy. Wjerbinki. Wódnik. Wokleće. Wólmanka. Wólšank. 
501. Wólše (Wólšiny, Wólšinki). Womjatk. Wopłony & 
Woplony. Woplan-hrjebje. Wopowki (Wopołki?). Wopuše 
(Wopuški). Wóršla (swjata Wóršla). Wosančki (nic Wło-
sančki). Wosebnicy. Wóska-hora. 511. Wosnica. Wosny 
& Wosyny. Wósranc. Wosrědki. Wosyk (Wosyčk). Wo
teški. Wotrow. Wotrowcy. Wrjóski. Wroblik. 521. Wšo
wjenc. Wućesla. Wuheńc = Wuhonc. Wuhon & Wuhoń 
(Wuhonje, Wuhnje). Wubonc. Wuměnki. Wupar. Wu
rodźa. Wuštot. Wuzke. 531. Wužłobje. 

Zabrody. Zadroha. Zahon & Zahončk (Zahony, Za
hončki). Zaboncy. Zahory. Zahrabčinki. Zahrjebne. Za
ki. Zahrodniče. 541. Zahunje. Zajanc (Zajamc?) 
Zajtwaki (Zajědowaki?). Zakałanc. Zaklate. Zakupcy. Za
khěžki. Załaznja. Zalěsnja. Zamskecy. 551. Zapřerow. 
Zarače. Zarěč. Zarłuh (?). Zasranc. Zastołp. Zašluhi. 
Zawsy. Zazahrodki. Zebjerk. 561. Zelenc. Zhubjency. 
Zmoły. Zorna. Zdźar (Zdźark, Zdźarki). 

Žehla. Žerdźe (n. př. T ř i , Štyri Žerdźe; Pjeć, Šěsć 
Žerdźi). Železno, Žerlički. Žibowc. 571. Žłoby. Žol
niske. Žórło (pomjezne: Žrěłka). Žornje. 575. Žumpawka. 

W času ćišćenja tejele zběrki dostach hišće tute 
mjena wot k. aktuara Wjele a seminarskeho wučerja 
k. Fiedlerja. 

Barut. Błótanje. Blidko. Bodučne. Bóńcy. 581. Bo
sak. Brjohi. Bródki & Brodowki. Častki. Čerwjeń. Česwak. 

*) Jeli hdźe Trašica, dha móhli Prašicu město Trašicu wukłasć, 
abo Prašiwica? 
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Ćoplica. Drózny. Dźěćki. Fěrdany. 591. Hłubiny. Hołbjency. 
Hóršawa. Husćina. Jědlina & -leńčki. Jězowe. Klěće. Koš. 
Křižowka. Kudźerjawc. 601 . Khudźiny. Łomska. Łopački. 
Lijeńca. Motedła. Nabok. Pawčink. Pjelchna. Pjerdawka. 
Płomjenja. 611. Płonješko. Podležawka. Poprjanc. Po
sćehna. Poslency. Předrjency. Přetoki. Pšenčnate. Rišća. 
Rukajcy. 621. Ruška. Rynaŕka. Sekera. Sony. Sowošće. 
Studnički. Suwy (?). Topołki. Tórnawy. Trawki. 631. Tró
nje. Walno. Wjechle. Wojercy. Wójnica. Wósty. Wótnje. 
Wrjećency. Wrjesowki. Znamšina(?). Zwónčica. 642. Žmórc. 

B. D e l n j o ł u ž i s k e mjena . 
Babi-nugeł. Babjeńc. Bageńc. Bagi. Bagni-łužk. 

Barlin (hižo der Berlin w lisćinje 1377, dotal na wjacorych 
městnach: na Barlinu). Berawa. Běskow (hat). Běskow
nja (Běckownja). Błośc. 11. Blumic. Bobowniki. Bon. 
Bonk. Bóžank (drje Wbóžank). Brejdy. Brjazynka (hat). 
Budyšnik. Bury & Małe Burje. 

Cybargi. 
21 . Danica. Dajše ( = Dalše). Długi. Dłumocyna. 

Dolan. Doštady. Drogoś. Dubinki. Dubrinki. Dwórišćo. 
31 . Gack (Gacka?). Gaty (w Gacoch!). Geseńc. Gjar

bowa. Glinisko (Gliniska). Głowace (Małe a Wjelike). Gó
lica. Górješow (na G.) Gózdźic (w Gózdźicu). Grabojce. 
41 . Grědnik. Grodka (hu Grodki). Groźišćo & Groźišćne. 
Gumnišćo. Gusa. Gusnica. 

Hałdarik. Hanškowna. Hejba. Hobwjasniki. 51. Ho
pjeno (pod H.). Hopušniki. Hubrjazne & -brjazske. Hucha
cowina. Huserniki. Husmaleńce. Hustuźenki. Huštał(tež: 
na Kónjecem Huštale). Hužobišk (Hužobrišk?) 

Chósćik. 61. Chóśobuz & Chaśabuz (hat). Chunk 
(Chunka?). Chutki. Chwališ (hat). 

Jazorišćo. 
Kałownica & Kałońca. Kalacke (Tkalacke?). Kalina. 

Kališćo (lěs). Kamjeńc. 71.Kamjenka. Kazena-grobla (Ko
zena?). Kimbargi. Kimpan (tymjenišćo). Kjable. Kjar
chobce. Kleje (na Klejach). Klucne. Kliny. Kobołt. 81. 
Kósćeń. Kósmac. Kóšawy. Kótcyce. Kótlik. Kóze-krě. 
Kózy. Křaj (pod Křajom). Kranochi (Krajnochi ?) Křiskojske. 
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91. Křiwok (w Křiwoce). Křiwoš & Křiwošk (Kři
woše). Kromołka. Krotyca. Kseběwsejske. Kurate. Kurośi
nugeł. Kutne. 

Ławne. Łaz & Łazk (Łaze, Łazki). 101. Łazowne. 
Łom (pola Ł.). Łužkowne. Łužniki. Łužyšća. Łysyny. 

Lěšćica. Lindow (Lindowski-nugeł). Lipica. Lipniki. 
111. Ludkowa-góra. 

Marchne (Marchowne) lechi. Michyca (Michajca?). Mi
łašow. Mjacki (pod Mjackami). Mjazpuśowske. Módrik (hat). 
Mokrina (hat). Mowcowa-štuka. Mowy (Moły? na Mołach) 
121. Mrocnik. Mrozowina. 

Nagóla. Nałazowše. Napowa. Narěknišćo ( = Na
rěkownišćo). Naskibki (tež: na Skibkach). Nawilišća. Nimc 
(hat). Nupnica (hat). 

131. Pańske. Parniska (tymjenišćo). Pastowka. Pa
syki. Pejte. Pitanka. Pjatřica. Płaška. Placken. Plosy 
(Płosy, na Plosach). 141. Podbrjazelske. Podgerałty. Pod
ólne. Podchojcke. Podchojne. Podjazorki. Podługowske. 
Podmosćišća. Podomki. Podpaskojske. 151. Podrjedoŕ. 
Podrjeńske. Podrolaš. Podwjeŕch. Podwolšejske. Pod
wosyńska. Pogorina. Pogorjeliny. Połukojske. Postranske. 
161. Pótocnik. Přašćažki (Prawošćažki?). Předdwory. Pře
dejske. Předejsniki. Předejsy (na Předejsach). Předmar
chejske. Předmostne. Předoły. Prěkowše. 171. Přidanki. 
Prizy (na P.). Prjatecnik. 

Radne (na Radnych). Raškownica. Raźiny. Rěblinki. 
Rinš (při rěcy). Rjebišna. Rjemjasnik. 181. Rogožyc. 
Rogožyna & Rogožna. Roženc (rohojta abo kutojta wjesna 
hasa). Rubinka. Rubjelanske. Rubjeliny & Rubjelna. Ru
dajca. Rugańce (Rudańce). Rugany (za Rugany). 

Sćina. 191. Sedlišćo (Sedlišća) & Selišćo. Semjena 
(na Semjenach). Sesna (? Sesnja = Sosnja). Skarbawa. 
Słup. Slědy. Smolinki. Smyck. Sosnja. Społty. 201. 
Starty (w Startach). Stołow. Strožba (pomjezny nasyp 
z hrjebju). Stupniki. Stuźenki. Stuźeńske. Swětow. Syćo. 
Sylow. Syśica. 

211. Šaparniki. Ščawn(y). Šelišća ( = Selišća?). Škór
njawa. Šomošojske. Šosnojske = Sosnojske. Šotřica = 
Sotřica. Šparak (hat). Štrinkele. Šylca (= Mšylca?). 221. 
Šyrocyna (Šyroke). 
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Šišowske. Śmamoty ( = Śamnoty ?). 
Tabězy (na bližšich Tabězach). Tarnow & Tarnowce. 

Termoty (na T.) Trańcy. Třaliny (w Třalinach). Třeśe. 
Třmjenje. 231. Třubały. Třužniki (za Třugu). Tryjna 
& Trina. Tymjany-łužk. 

Wěrngózne (Wjerchnogózne?). Wětřeńske. Wězkowne. 
Wjas (stara W. ; na starych wsach). Wjaty (= Wijate? na 
Wjatach). Wjele. 241. Wjerbica. Wjerty-gat. Wołšyce. 
Wósecne. Wóski (Wosyki?). Wósojske-gusćiny. Wósowa
kupa. Wótgorišća. Wótřojca (na Wótrojce). Wótřow (naj
bóle z hrjebjemi wobdaty). 251. Wótřow. Wudubkojske*). 
Wušćerniki. 

Zafaŕske. Zagłowa. Zagumniki. Zajgerałty (Zagerałty; 
přir. Podgerałty). Zakały. Zakaznik. Zakaznja (pod Za
kaznju). 261. Zalěsne. Zamarchejske. Zamosćiki. Za
mostki. Zapasta (Zapastwa?). Zapasterniki. Zaserišćo. 
Zawjerchne. Zawk. Zawołšynske. 271. Zbytki. Zelezniki 
(na Z.). Zemiš. Zemska (góla). Zote (Złote?) góry. Zumpy. 

Žabnojc (hat). Žaglina (Žagliny). Žaglinske. Ždźary. 
281. Ždźarkowne. Žerdźe (Tři atd.). 283. Žłobišćo. 

Přidawk. 
Rěčnišća Šprjewje w Błótach. 

Blachownja. B1ušnica. Cyra. Goblica. Njabozac. 
Překopc (nowy kanal). Překow (Překoł?). Ryncyna. 
Strankel. Śamnik. Śelěcyna. Toń. Wjerbowa. Zaroslik 
15. Žrjebjeńca. 

Pjechowa knihownja při Michałskej cyrkwi 
w Budyšinje. 

Do knihownjow, kotrež móžeja so ,serbske‘ mjenować, 
dokelž su w Serbach, a po wjetšim dźěle serbske abo 
tola tajke knihi wopřimaju, kotrež wo Serbowstwje abo 

*) Druhdźe snadź Hudubkojske. Derje pak, zo Delnjołužičenjo so 
počinaju nam bližić pisajcy předražne ,w‘ město dotalneho ,h‘ wu město 
hu; woko město hoko. 
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Słowjanstwje ryča a powjedaju, słuša tež knihownja, ko
traž so pod mjenom ,Pjechowa knihownja‘ w khapalni 
serbskeje cyrkwje s. Michała w Budyšinje namaka. Na 
nju je bjez druhim tež w knizy: ,Serbske Horne Łu
žicy‘ atd. na str. 94 spominane. Swoje mjeno ma wona 
wot njeboh Jana Pjecha, w swojim času kapłana při 
spomnjenej cyrkwi, kiž je ju na to wašnje załožił, zo je 
jej połojcu swojeje bibliotheki a wěsty pjenježny kapital, 
wot kotrehož danje by so přisporjała, wotkazał. Wšo 
tole wupokažc so bliže z lisćiny, na kotruž je wotka
zanje a knihownja sama załožena. 

Naš časopis, kaž je wo tym hižom přikłady dawał, 
ma njedwělomnje tež to wotpohladanje, wšě te lisćiny 
w diplomatiskim texće podawać, na kotrež so hdźežkuliž 
někajki serbski wustaw załožuje. A za tajki wustaw 
mamy tež we wěstym nastupanju po horka datym wu
łoženju słowa spomnjenu ,Pjechowu knihownju‘. Duž 
njezda so nam njepřihodne, tudy lisćinu t. j . njeboh Pje
chowy testament po tym dźěle sobudźělić, na kotrymž 
je spomnjena knihownja podłožena a załožena. My dźer
žimy to za ćim nuzniše, čim mjenje tule lisćinu hewak 
hdźe druhdźe wotćišćanu a tak před wěsćišim zahubjenjom 
wukhowanu namakamy. Wona pak ma so z Pjechoweho 
testamenta, kotryž je wot 8. hapryla 1740, we wućahu, 
našu wěc nastupacym, takle: 

Es ist aber nach göttlicher Lenkung und Ueberzeugung mein 
Wille, daß 300 Rthlr. zu der von mir angeordneten Armen-Büchse 
auf der Seidau sollen geschlagen und E. Hochlöbl. Ober-Amte zur 
Confirmation übergeben werden. Meine Meinung ist diese, die 
Büchse solle bleiben, wie bisher, damit jeder nach seinem Gefallen 
was hineinstecken könne, und solches nebst den Interessen von meinen 
Drey Hundert Thalern und wo noch was mehr ausgelehnt würde, 
möchte wie vor andere bedürftige, sonderlich bekehrte und heilige, 
also insonderheit vor arme Kinder zum Schulgehen, damit sie we
nigstens lesen lernten, und zu den benöthigten Büchern, als ABC, 
Catechismus und Neu Testament, auch wohl etwa ein Gesang
büchel, angewendet werden. 



— 346 — 

Da denn auch ein jedes solches Kind eine von meinen Heils-
Ordnungen, wobei der Catechismus angebunden, erhalten solle, 
welche von den Schulmeistern mit den Kindern könnte tractiret 
werden und es auch vielleicht die wendischen Herrn Prediger zu 
tractiren sich würden gefallen lassen. 

Meine Successores, die Herren Diaconi bei Sct. Michael 
allhier, würden die Gütigkeit bezeigen und allemal Aufsicht über 
Büchse und Gelder haben, wie auch noch Zwey andere bekehrte 
und den Geitz hassender Männer auf der Seydau, wie bisher ge
schehen, an der Seite haben und wohl zusehen, daß solch Geld 
würdigen armen Leuten und Kindern möchte zu Theile werden, 
und solche deßelben genüssen, von denen es heißt: Was ihr gethan 
habt einem unter diesen meinen geringsten Brüdern, das habt 
ihr mit gethan. 

Wie wohl ich nun weiß, daß es insgesammt aus Liebe 
zu Gott gern ohne Bezahlung übernehmen werden, was ich ihnen 
hier ansinne, so will ich doch, daß der Herr Diaconus jährlich 
Einen Thaler und jeder von denen zwey andern Männern Zwölf 

Groschen, und wenn etwa künftig das Vermögen der Büchse wüchse 
oder sonst nach Befinden jährlich ein jeder noch einmal soviel be
kommen soll. Der Herr Diaconus aber wird belieben, ein or-

dentlich Register über die Gelder zu halten, wie auch die zwei Ad
juncti, damit alles sein christlich und ordentlich gehe. 

Wobei mir auch eingefallen, ob es nicht dienlich wäre, wenn 
von solchem Gelde jährlich Ein oder Zwey Thaler zur Erkaufung 
einiger erbaulichen Büchlein z. E. Arndts, Speners, Müllers, Ram
bachs etc. in die Sct. Michael Kirche angewendet würden, damit 
man mit der Zeit ein klein Bibliothecgen darinnen hätte, zum 
Gebrauch derer Herrn Prediger und auch solcher Zuhörer, die gern 
was erbauliches lesen, sich aber es selbst nicht anschaffen können; 
wäre der Herr Diaconus sonst bey guten Vermögen und treuen 
Herzens, so würde er vielleicht den ihm gewiedmeten jährlichen 
1 oder 2 Rthlr. auch darzu hergeben, damit das Bibliothecgen 
beßer wüchse, doch das stünde bei ihm. 

Es soll auch mein Bücher-Vorrath zur Beförderung dieses 
Instituti der zu sammelnden Bibliothec, wenn mein Sohn minder 
jährig versterben sollte, halb der hiesigen Wendischen und halb der 
Wilthnischen Kirche gewiedmet seyn, doch soll mein Weib und meine 
Eltern, oder wo sie gestorben sind, meine Geschwister die Freyheit 
haben, jedes Zehen Bücher und also zusammen 20 vor sich zu
nehmen, welche sie wollen und welche ihnen die erbaulichsten und nützlichsten zu seyn scheinen (Haudbibeln, Gesang=Bücher und was sie sonst von kleinen Büchern zum täglichen Gebrauch gehabt. 
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bleiben auch den Meinen); Gott helfen nur, daß sie die Bücher 
also brauchen und lesen, daß sie die göttliche Kraft in dem Wort 
an ihren Seelen nicht hindern. 

Sollte es geschehen, daß meine Erben meine außenstehenden 
Gelder nicht alle wiederbekommen sollten und um etwas gebracht 
würden, so müßte allenfalls der Seydauer Büchße Einhundert Thaler, 
und dem Wilthinischen Legato Funfzig Thaler entzogen werden, es 
wäre denn, daß meine hinterlassene Wittwe andern Rath wüßte. 

Budißin, am 8. April 1740 
(L. S.) Johann Pech, Diac. bey St. Mich. 

Na tymle wotkazanju wotpočuje ,Pjechowa knihow
nja‘ a jeje přisporjenje, tak wjele hač wěmy ta jenička 
w Serbach, kotraž ma tajkeho jej přibywaceho podłožka. 
— My přispomnimy: Wot wotkazanych pjenjez buchu 
50 tl. na Wałporu 1808 na młynka Kahlu we Werda 
w zhorjelcskim wokrjesu wupožčenych. Pjećprocentna 
dań njebě dlěje hač do Michała 1811 dostać. Kahla 
sčini w 1. 1812 bankrot, jeho zamoženje přińdźe do kon
kursa. Při tym buchu tamne 50 tl. cyle zhubjene, tak 
zo so Pjechowe wotkazane pjenjezy na 250 tl. pomjeń
šichu. Na nětčišu pjenježnu měru stajene wučinja wone 
w tu khwilu 256 tl. 27 nsl. 3 np. Na štyri procenty wu
požčene dawa so jich dań w tu khwilu po najwjetšim 
dźěle do šule na Židowje, hdźež so za šulske potrjeb
nosće khudych šulskich dźěći nałožuje, druhi dźěl bjeru 
zastojnicy a zarjadowarjo Pjechoweho wotkazanja a třeći 
dźěl (1—2 tl.) nałožuje so na přisporjenje Pjechoweje 
knihownje. Z aktow wupisał H. F. Wjela. 

Biblijske mjena w katholskich serbskich 
knihach. 

Rozestajił M. Hórnik. 

W pisanju bibliskich mjenow widźimy druhdy wše
lakosć tež w najbóle wudokonjanych pismowskich ryčach; 
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přetož jeni nałožuja bóle prěnjotne twórby tychle mjenow 
a druzy (často w tym samym času) zasy jich grichiske 
a łaćanske přetworjenja. Hižo w grichiskim (a pozdźišo 
we łaćanskim) přełožku stareho zakonja buchu tute mjena 
přehinačene, dokelž grichiske pismo za někotre semitiske 
krkniki, dźasniki a syčawki žanych wosebitych pismikow 
njeměješe. Runje tak dyrbjachu grichiscy pisane mjena no
weho zakonja we łaćanskim přełožku so trochu přeměnjene 
pokazać, dokelž je posledniša ryč w pismikach khudša. 

Z tych samych přičinow a tež při pobrachowanju 
wšěch prawidłow so w našej ryči biblijske mjena jara 
wšelako pisachu a z dźěla hišće pisaju. Wothladajo 
wot evangelskich serbskich knihow, kiž so z wjetša pi
sanja Lutheroweho němskeho přełožka dźerža, pózna
wamy w katholskich knihach wšelakosć wosebje w slědo
wacych padach. W cuzej formje wustajene mjena (na 
zeserbšćene njespominam; Zcżepan atd.) pisaja so často 
w jenej a tej samej knizy pak po serbskim prawopisu 
(a němskim wuprajenju), pak po połserbskim, kotrehož 
prawidła so wšě wunamakać njehodźa. Mjez druhim je 
wšelakosć: 1) w pisanju krknikow a syčawkow, n. př. 
Eczechiel a Ezechiel, Khorint a Korinth, Khana a Kana; Li
zanias, Zion; 2) hiatus so pak zdźeržuje pak wotstro
njuje: Ezechiel, Antiochus, Machabee , Maria, Galilee ; ale 
Kajin, Malachijas, Mardochejus, Tobijas, Gabrijel, Matthejus 
(katechismus, str. 119); 3) podwojenje pismikow so pak 
dowola pak nic: Gomorrha, Hanna, Mattheus; ale Izak, 
Izachar (za Issachar), Barabas, Thesalonski, Pilip (dokelž 
je něhdy so počało wučić, zo ,f‘ serbski pismik njeje, 
ale ,v‘!) atd. 

Tajku měšeńcu njemóžachu nowiši katholscy Serbja 
wjacy ćeŕpić. Kaž su woni w lěće 1861 reformaciu swo
jeho prawopisa *) (a pismowskeje naryče) započeli a přewjedli, 

*) Reformacia złožuje so na mój nastawk ,Nowy prawopis we frak
turje‘ we Łužičanu z 1. 1861, str. 46 — 48. Pisa so nětko tež za lud 
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tak postajichu sej mjez druhim tež w pisanju 
kaž tež we skłonjowanju bibliskich mjenow wěste pra
widła1 ). Hačrunje so te same z wjetša prawidłam k. 
Dr. Pfula w tutym Časopisu (hl. ,Wozjaw‘ w lětniku 1851 
—1852, str. 43 — 48) runaja, dha tola w maličkosćach 
wotkhadźeja; duž směmy je tudy, hdyž so wo wšěstronske 
wobdźěłanje serbskeje ryče jedna, wosebje za wudawarjow 
katholskich spisow w slědowacym rozestajeć, ćim bóle, 
hdyž chcemy připódla tež na pisanje w evangelskich 
knihach dźiwać. 

I. Kak biblijske mjena p i s a m y ? 
1. P ř e s e r b š ć e n e t. r. po našich ryčnych zako

njach přestworjene mjena pisaja so, kaž to serbski prawo
pis žada. Su to, kaž w druhich ryčach, te, kotrež so 
jako křćeńske mjena abo hewak w ludu najčasćišo trje
baja; přestworjenje dźe druhdy daloko (přirun. francóz
ske Etienne a Stephanus, jendźelske James a Jaakob atd.). 

a. Přeserbšćene mjena wosobow su w kathol
skich2) serbskich knihach tute: Hadam, Jěwa, Michał, 

(n. př. Katholski Posoł tak pisany wukhadźa) cyle po nowym prawopisu, 
jenož zo so město jednorišich: ,č, ć, š, kř, př, tř‘ hišće zestajane: ,cž 
cź, sch, ksch, psch, ts‘ nałožuja. Evangelscy Serbjo dyrbjeli tež podobnu 
reformu, kotraž je za jich prawopis wjele bližša a lóžša, dospołnje pře
wjesć ,ě‘ a ,je‘ su Serbske Nowiny w 1. 1862 hižo přiwzałe. Duž njech 
druzy wudawarjo wšitcy to same sčinja a wyše teho hišće njech so město 
němskich ,z‘ (štož je k temu wjele wótriše dyžli serbske ,c‘), ,ss(ß)‘ a ,s‘ 
(hdźež njezastupuje ss: stupicź je po prawym sstupicź, scžinicź = sscžinicź) 
jednore ,c, s a z‘ trjeba! Hdyž evangelscy tute porjedźenja we wšěch 
knihach zawjedu, potom z najmjeńša přiwozmu tež katholscy Serbja na 
město dotalneho jeničkeho dialektiskeho rozdźěla t. r. město genitivow a 
dativow ,-oho‘, ,-omu‘ a wukončenjow srjedźnych wěcownikow na ,ьо‘ 
zhromadne pismowske ,eho‘, ,-emu‘, ,-ьe‘. Kaž smy w prawopisu z ła
ćansko-serbskimi pismikami dawno přez jene, tak dyrbimy tež w tak mje
nowanych němsko-serbskich pismikach skónčnje přez jene być! Daj Bóh! 

1) Wone buchu wote mnje w konferency katholskich serbskich a něm
skich wučerjow lětsa namjetowane, ale hižo wjacy lět prjedy nałožowane. 

2) Evangelske knihi, hačrunje z wjetša po Lutherowym přełožku 
pisane (tež ,Jesus‘ z němskim wuprajenjom), maja mjez druhim: Mójzas, 
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Mójzes (hebrejscy, zo bych jedyn přikład wuwjedł, Mošeh, 
z teho njedospołnje: Mose, LXX ma Mωνση ς, Vulgata 
Moyses, němscy prjedy Moyses a nětko Moses), Jězus. 
Marija, Józef (Josef), Hana. Hilžbjeta (Hilža), Pětr, Han
drij, Jakub, Jan, Domaš, Filip. Bartołm , Matej, Syman 
(pódla Šiman, pólscy Symon, čěscy Šimon), Juda Tadej, 
Matij, Pawoł*), Judaš, Lukaš (w zastarsku Łukaš), Mark, 
Šćěpan, Mikławš, Marija Madlena. — Wyše teho wotćisnu 
semitiske mjena, kiž so we łaćanskej ryči (runja romskim 
mjenam) na ,-us, -eus, -æus‘ tworja, twórbnu złóžku ,-us‘ 
a přeměnja poslednišej twórbje do ,-ej‘, dokelž so hižo 
w starych katholskich knihach tak trjebaja z dźěla w no
minativje a z dźěla tola w druhich padach; n. př. Jair, 
Zachej (hebr. Sakkai, w starych knihach: Zacheo), Lazar 
(w starych: Laza e). Mardochej, Zebedej atd. Tola po
łaćanšćene na ,-as, -es‘ njech wostanu njepřeměnjene kaž 
dotal: Zacharias (hebr. Sekarjâh), Herodes atd. 

b. Mjena krajow, městow a ludow, kotrež so 
kaž w němčinje na kóncu trochu přeměnja (němscy: 
Philist-er, Syri-en, Bethani-en), mamy w serbskim tute: 
Galilejska (pódla: Galileja), Perejska, Židowska (tež Ju
dejska po dźělenju kralestwa), Egiptowska (Egiptska), 
Pontska. Syriska a druhe porjadnje na ,-ska‘ tworjene; 

Davit, Herodaš, štož pak ničo lěpje njeje. Duž bychu je pušćić móhli, 
hdyž budźe so něhdy wo dospołnym zjenoćenju Serbow w pismje jednać, 
kajkež směmy hižo nětko přihotować, zo pomału wotstronjamy, štož je 
rozdźělne wot druheje strony. Jena ryč dyrbi być w knihach wobeju 
stronow; duž n. př. njepisam wjacy po prjedawšim wašnju katholskich 
knihow ,hordosć‘ za ,khwala, česć, khwalba‘, dokelž, to słowo pola evan
gelskich Serbow jenož němsko ,Hoffart‘ woznamjenja. Dźěłajmy z pla
nam za zjednoćenje! 

*) W ludu je w zastarsku Saul rěkał: Šawoł, gen. Šawła (čěscy 
Šavel, pólscy Szaweł), za čož swědči swójbne mjeno Šawla (město Ša
woł, kaž Pětřka m. Pětřik, Ryćerja m. Ryćeŕ); swójba rěka Šawłocy 
(m. Šawłowicy wot: Šawoł) a Šawłecy abo Še(w)licy (m. Šawlicy wot. 
Šawła), z kotrehož mjena potom tež Šelc (kaž Pelc město Pawlic) wu
khadźa. 
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Jeruzalem; Žid (Židźa, jako lud, ale: židźa, jako wu
znawarjo nabožnistwa), Filistej; farisejski, sadducejski; 
Samariski (pódla Samaritan); Chaldejski, Nazarejski m. 
Nazarethski. Druhe ludowe mjena wostanu z połaćan
šćenym wukončenjom: Israelita, Amalekita, Gabaonita atd. 

2. Wšě druhe t. r. n j ep ř e se rb šćene mjena pi
samy kaž łaćanska Vulgata, dokelž po njej tež katholscy 
susodni Němcy pisaju, z njeserbskim prawopisom (po
dwojenje zynkow, hiatus, přidych konsonantow, vokal na 
prědku atd.); přetož my nochcemy cuze prawopisy po
rjedźeć a njewěmy tež, kak daloko dyrbjeli w přeserb
šćenju hić. Po tajkim: Manasses, Rebekka, Naasson, 
Barabbas, Thessalonski, Naaman; Kain, Sion, Emmaus; 
Felix, David, Timotheus, Nazareth; Arimathia, Efesus; 
tež Israel (přetož ani Izrael njeje serbscy, ale Izrajel, 
Izrahel) atd. Wot łaćanskeho pisanja wotkhadźamy jenož 
w tutych padach: 1) na město grichiskeho φ (ph) pi
samy ,f‘, dokelž za jenički grichiski f-zynk nam jeničke 
,f‘ dosaha a dokelž my łaćanske ,ph‘ za p-h (phi! pfui!) 
trjebamy, duž Bethfage, Kafarnaum, Putifar; 2) město 
łaćanskeho ,c‘ před ,a, o, u‘ pisamy po wuprajenju wot
powjedowace ,k‘ (kaž Romjenjo ,c‘ město grichiskeho ,k‘ 
nałožowachu), kotrež tež hišće před ,e‘ a ,i (y)‘ tam trje
bamy, hdźež je Vulgata prěnjotne semitiske abo grichiske 
,k‘ z ,c‘ přeměniła, duž: Kore, Kaleb; Kefas, Eliakim; 
3) wuwostajamy njewuprajane grichiske z ,r‘ zjenoćene ,h‘ 
(kaž Vulgata sama z wukončnym čini, pisajo Sara m. 
Sarah): Gomorra, Γόμο α (hebr.-rah). — Mjena tehole 
wotdźělenja so wězo tak čitaja, jako bychu serbske byłe, 
n. př. Kain Ka-in; Nazareth = nic Nacareth. 

Přispomnjenje. Evangelscy pisaja tute mjena z wjetša 
po Lutherowym přełožku; tola widźimy tež: Zirenius, Si
riska atd. Žadamy, zo bychu woni w nowym łaćansko-
serbskim prawopisu je tak pisali kaž w starym: Belsazar 
(pola nas Baltassar), Gosen, Zion, Manasse, nic snadź: 
Belzacar, Gozen, Cion, Manase, kaž su někotři počeli. 
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II. Kak biblijske mjena s k ł o n j u j e m y ? 
Dotal buchu njepřeserbšćene mjena (často w tej 

samej knizy!) pak skłonjowane pak nic; skłonjowadło 
(wukončenje) bu přistajane pak cuzoryčnemu nominativej 
pak woprawdźitemu korjenju (thema), n. př. w Jéruzale e, 
w Damażku; ale: Jese (akkus.), Aza (akkus.), w Khana, 
do Kavarnaum; — k Galatam, z Herodianami, z Klementom, 
Zebedejom (najnowše čćeńske str. 206), kheiżora Augusta, 
pod Ponczijom Pilatom (w zastarsku), Laza e, (nana) Alexan
dra ha Ruva; ale: Zebedeusa (te same nowiše čćeńske, 
str. 206, dwaj rjadkaj wyše!), wot Cyrinusa, Titusa, Ma
theusa, Alvejusa; Pontuska atd. Nětko płaća tute prawidła: 

1. S t a r o k l a s s i s k e a we Vulgaće po łaćanšćene 
mjena skłonjuja so po wotpowjedowacych serbskich wěcow
nikach, nominativne wukončenje wotstorkujo, z wuwzaćom 
połaćanšćenych na ,-as, -es‘ (Barabbasa, Manassesa, gen.), 
kaž tež často trjebaneho ,Jězusa Khrystusa‘ atd. (pódla 
Jězu Khrysta) a Felixa město Felika. *) 

a. Mužske mjena maja n. př. genitiv znatych no
minativow tajkile: Kornelia, Malcha, Augusta, Timothea, 
Archelaa, Tita, Poncia Pilata, Rufa, Damaska, Samuela, 
Apollina, Alexandra, Salomona atd. 

b. Žónske mjena maja n. př. genitiv znatych no
minativow: Bethsaidy, Rebekki, Syntichi; Lie, Lydie, 
Drusille, Jezabele; Herodiady, Esthery, Ruthy, Rahaby. 
Pluralia tantum skłonjuja so po serbskich pluralach: 
do Athen. 

2. Semi t i ske we wukončenju njepołaćanšćene bjeru 
so za korjenje (byrnje to njebyło) a rozdźěla so po swo
jim rodźe (genus); jenož mjena we wukončenju serbskim 
wěcownikam njewotpowjedowace smědźa so tež njeskło
njowane wostajić. Duž su genitivy: Noea, Josuea, Semeia, 

*) Namjetowane skłonjowanje po wotstorčenym ,s‘ njeje so ani 
w evangelskich knihach přijało, hačrunje je po korjenju přisprawne; 
Jonas, Jeremias, Tobias: gen. Jony, Jeremie, Tobie atd. 
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Esaua, Noemie, Bethsabee; Naima, Kafarnauma, 
Sinaia; tola tež: do Bethfage, Joppe, Ninive a Siloë, 
pódla: do Bethfagi, Joppy atd. 

Wućahi z maćičnych protokollow. 
Z lěta 1 8 6 5 . 

1. Zhromadźizna wub je rka , 2. februara 1865. 
Přitomni: kk. Rychtaŕ, Fiedleŕ, Herrmann, Hórnik, Jakub, 
Pjech, Smoleŕ a Wjela. Po slubjenju, kotrež bě hłowna 
zhromadźizna z dźakom přijała, bě k. wučeŕ Bartko prěni 
dźěl knižki ,Oberlin‘ přepodał. K. Wjela a Hórnik, kiž 
běštaj rukopis hižo přečitałoj, dawataj rozsudźenje, zo 
ma so tón samy ćišćeć. Wubjerk wobzamkny ćišć w 500 
exemplarach. Dale so wozjewi, zo je universita w Chri
stianii Maćicy někotre knihi pósłała, ale bjez přewodneho 
lista, a zo sej najskerje wzajomne připosćełanje wuda
wanych spisow přeje. Duž ma tam sekretaŕ pisać a ně
kotre serbske wěcy pósłać. Nětko namjetuje k. Wjela 
wudaće zapiska maćičnych knihow, zo by so Serbskim 
Nowinam, maćičnym spisam atd. přidawał. K. Jakub a 
sekretaŕ slubitaj to wobstarać. Skónčnje wozjewi se
kretaŕ, zo budźe ,Dodawk k słownikej‘ k jutram hotowy 
a zo ma so po namjeće k. prof. Dr. Pfula wudać, tak 
zo by so potom jenož němski pokazaŕ z předsłowom 
hišće wočakować měł. 

2. Zh romadź izna wubjerka, 6. hapryla 1865. 
Přitomni: kk. Rychtaŕ, Fiedleŕ, Herrmann, Hórnik, Jakub, 
Pjech, Smoleŕ a Wjela. Z prěnja postaji so płaćizna wu
dateho ,Oberlina‘ na 2½ nsl. za exemplar. Z druha wu
radźa so dźeński porjad za hłownu zhromadźiznu; na 
město zemrjeteho k. scholastika Buka a na město z Ma
ćicy wustupjeneho k. Gudy změjetaj so nowaj wubjerkow
nikaj wuzwolić. Knihikupcomaj kk. Smolerjej a Pjechej 
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polubi so na jeju namjet 100 dospołnych exemplarow 
słownika, za kotrež wonaj Maćicy rukujetaj. 

3. Hłowna zhromadź izna , 19. hapryla 1865. 
Předsyda k. ryčnik Rychtaŕ powita zhromadźiznu (bě 
tu 27 sobustawow) a spominaše w zawodnej ryči na 
smjerć swěrneho wubjerkownika k. scholastika M. Buka 
a k wopokazanju swojeho sobuželenja postanychu wšitcy 
přitomni, njeboh knjezej zbóžny wotpočink přejo. Nětko 
čitaše sekretaŕ lětnu rozprawu, z kotrejež slědowace po
dawamy. Wudała bě Maćica: 1) Serbski słownik w 7. 
zešiwku; 2) časopis towaŕstwa M. S. w dwěmaj zešiw
komaj; 3) Napoleon I. a jeho wójny, wot J. A. Pohonča; 
4) Předźenak na 1. 1865, w 4000 exemplarach; 5) Ober
lin. Jeho žiwjenje a skutkowanje, prěni dźěl. wot Bartka. 
Wyše teho je so rozpředaty prěni zešiwk Pjekarjowych 
,Spěwow za serbske šule‘ (3000 exemplarow) w porje
dźenym prawopisu z nowa wudał. Jako nowe sobustawy 
běchu zastupili: k. gymnasiast Jurij Cyž w Prazy, k. 
měšćanski archivar Karl Jaromír Erben z Prahi, k. pro
fessor Józef Kolář z Prahi, k. gymnasiast Jan Laras w 
Prazy, k. młynk Michał Lipič ze Sernjan, k. młynk N. N. 
Symank w Hbjelsku, k. překupc Michał Hórnik z Khrósćic, 
k. wučeŕ Jakub Kral z Radworja. Wumrjełoj běštaj jako 
sobustawaj: k. kapitular a scholastik Michał Buk z Bu
dyšina a k. kanonik a faraŕ Jakub Wornač z Wotrowa, 
Towaŕstwa a wustawy, kotrež z M. S. knihi wuměnjuja, 
su tele: Matice česká w Prazy, oberlausitzische Gesell
schaft der Wissenschaften w Zhorjelcu, Društvo srbske 
slovesnosti w Běłohrodźe, Gesellschaft für pommersche 
Geschichte und Alterthümer w Šćěćinje, khěžorska ruska 
akademia w Pětrohrodźe, archæologiske towaŕstwo tam, 
geografiske towaŕstwo tam, redakcia Biblioteki Warszaw
skeje we Waršawje, zakład hrabjow Ossolińskich we 
Lwowje, Matica Serbska w Nowym Sadźe, Freiberger 
Alterthumsverein, khěžorska zjawna knihownja w Pětro
hrodźe, słowjenska Matica w Lublanje a towaŕstwo historie 
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a starožitnosći w Moskwje. Zwjeselace je, zo nětko hižo 
druhe wustawy nas wo zjenoćenje z nimi žadaja. Dyr
bjało-li so někomu dźiwno zdać, praji rozprawnik, zo 
sej druhosłowjanske a z cyła druhoryčne knihi wumě
njamy, prajimy, zo móže přichodnje naše knihowne bo
hatstwo wšelako wužitne być (kaž hižo je) a zo z roz
posćełanjom knihow, kotrež wšelake wustawy potom wo
zjewjeja a požčuja, nowe sobustawy za M. S. a přeco 
wjacy kupcow za serbske knihi dobywamy. Dale zhoni 
so, zo je k. faraŕ Imiš přełožk Dr. Glogeroweho znateho 
wužitneho spisa ,Die nützlichsten Freunde der Land-
und Forstwirthschaft unter den Thieren‘ přepodał. Před
syda łužiskeho wokrjesneho rataŕskeho towaŕstwa k. 
hrabja zur Lippe je z towaŕstwoweje pokładnicy 25 toleri 
pomocy k ćišćenju slubił. Skónčnje přeje rozprawnik, 
zo by Maćica wostała towaŕstwo přećelskeho zwjazka 
wšěch za swój lud duchownje dźěławych Serbow a zo 
by jeje rozkćěwanje dale k wužitku cyłeho Serbowstwa 
było. Druha rozprawa k. pokładnika Jakuba rozpowje, 
zo bě zańdźene lěto 595 tol. 22 nsl. 5 np. dokhodow a 
452 toleri 5 nsl. wudawkow, tak zo bě 143 tol. 16 nsl. 5 np. 
zbytka, z kotrymž maćične zamoženje w pjenjezach 467 
tol. 7 nsl. wučinja. Po rozprawje k. knihownika Fiedlerja 
bě so wob lěto 125 čisłow wot 30 darićelow do kni
hownje dariło. Rozprawy wšěch štyri wotrjadow roze
stajichu dźěławosć tych samych. Po dźeńskim porjedźe 
dyrbještaj so nětk dwaj wubjerkownikaj wuzwolić a wólba 
trjechi k. fararja Kućanka a k. měšćanskeho wučerja 
Krečmarja. Mjez namjetami bu přede wšim tón přijaty, 
zo ma so přisprawny khamor za pjenjezownju M. S. wob
starać. Zo by M. S. wjacy sobustawow dostała, chce k. 
faraŕ Jenč po namjeće wot njeho stajenym a wot zhro
madźizny přijatym přeprošenje k zastupjenju z krótkej 
rozprawu napisać, kotrež so potom ćišćane rozpósćele. 
Dale wobzamkny so ćišć hižo mjenowaneho spisa wot 
Dr. Glogera. Po namjeće k. fararja Imiša maja so nětko 
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pruske hornjołužiske krajne stawy wo podpjeru za słow
nik prosyć a k. předsyda přistaji amendement, zo by so 
to z deputaciu stało, do kotrejež so potom k. Imiš, k. 
faraŕ Seileŕ a k. faraŕ Bergan wuzwola; woni přijimaju 
wólbu a chcedźa so bjez sobu wo wuwjedźenju wěcy roz
ryčeć. Po namjeće wubjerka přizwoli zhromadźizna 100 
cyłych exemplarow słownika à condition kk. Smolerjej a 
Pjechej na kontrakt. Knjez professor Dr. Pful prosy 
hišće přećelow serbskeje ryče, zo bychu w słowniku za
pomnjene stare a nowotworjene słowa hromadźili a jemu 
přepodowali; dokelž je nětk serbski dźěl słownika cyły 
wudaty, dźakuje so wón knjezomaj sobudźěłaćerjomaj za 
jeju prócu. Na namjet k. Smolerja a k. předsydy wo
pokazuja wšitcy přitomni z postajenjom k. professorej 
Dr. Pfulej kaž tež k. fararjej Seilerjej a k. vikarej Hór
nikej swój dźak za dokonjenje słownika. Na namjet k. 
wučerja Kulmana z Wojerec, přez k. Smolerja wupra
jeny, ma so ,Genovefa‘ wot Hórnika w nowym wu
dawku ćišćeć. 

4. Z h r o m a d ź i z n a w u b j e r k a . 14. decembra 1865. 
Přitomni: kk. Rychtaŕ, Fiedleŕ, Herrmann, Hórnik, Ku
ćank a Wjela. Najprjedy bu wjesoła powjesć wozje
wjena, kiž bě k. faraŕ Imiš ertnje předsydźe prajił, zo 
su pruske hornjołužiske stawy na sejmje w Zhorjelcu 
jako podpjeru k słownikej přizwolili 200 toleri, kotrychž 
so połojca lětsa a połojca k lětu wupłaći. Tež bě k. 
baron Schönberg-Bibran nad Łuhom 100 toleri tajkeje 
podpjery hižo pokładnikej přepodał. Duž wuradźuje so 
přisprawne wopokazanje dźakownosće M. S. Dale ma so 
k. prof. Dr. Pfulej pisać, zo chcył po móžnosći bórzy 
předsłowo słownika připósłać, dokelž je němski poka
zowaŕ hižo doćišćany. Po namjeće sekretarja přizwoli 
so k. wučerjej Rostokej w Drječinje 10 tol. myta za nowy 
lěpši přełožk wěsteje knihi. Dale wozjewi so, zo je 
słowakska Maćica w Baňskej Bystricy (Neusohl) we Wu
heŕskej našej krasny diplom a knihi pósłała a zo chce 
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do zwjazka wzajomnosće zastupić. Tehorunja běše před

syda ,Towarzystwa Naukowego‘ k. professor Dr. Majer 

w Krakowje sekretarjej při jeho pobyću tam přeće taj

keho zwjazka ertnje wuprajił a prosył, zo bychmy z po

dateho nam kataloga wužitne spisy wubrali. Wubjerk 

přija dźakownje zwjazk z tutymaj wučenymaj towaŕ

stwomaj. Skónčnje wozjewi sekretaŕ, zo su wažne knihi 

dóšłe z Moskwy, z Prahi a z Waršawy, hdźež su se

kretarjej nimo to tež někotři nakładnicy (kaž k. Okoński, 

k. Dzwonkowski a druzy) připosćełanje knihow wosobiće 

slubili. Wjedźe a wućahuje M. Hórnik, sekretaŕ. 

Dary do knihownje M. S. 
Wot jutrow 1861, hdźež hłowna zhromadźizna Ma

ćicy Serbskeje podpisaneho za swojeho knihownika wu
zwoli, podawachu hač do decembra 1865 dary do to
waŕstwoweje knihownje 

1) slědowacy knježa : k. Angermann, kooperator 
w Róženće; k. Bartko, wučeŕ w Nosaćicach; k. Baudouin, 
stud. filol. we Waršawje; k. Bogusławski, assessor w Pe
tersburgu; k. Bórš, wučeŕ w Bórku; k. Bróska, faraŕ w 
Křišowje; k. Buk, scholastik kapitla w Budyšinje (†) ; k. 
Buk. progymnasialny direktor w Draždźanach; k. Buršer, 
archidiakonus w Khoćebuzu; k. Ciecierski, hrabja w Litwje; 
k. Chociszewski, literat w Ćešinje w rakuskej Šlezyskej; 
k. Cyž, kubleŕ w Nowoslicach; k. Ćěsla, stud. med. w 
Prazy; k. z Delpiny, wudawaŕ časopisa ,Die Zukunft‘ we 
Winje; k. Donnerhak, knihićišćeŕ w Budyšinje; k. Duč
man, kapłan w Radworju; k. Erben, archivar w Prazy; 
k. Fiedleŕ, seminarski wučeŕ w Budyšinje; k. Fischer, 
kapłan w Dějšinje w Čechach; k. Glücksberg, knihikupc 
we Waršawje; k. Grunert w Drobach; k. Dr. Hanuš, kni
hownik universitny w Prazy; k. Haupt, archidiakon w 
Zhorjelcu; k. Hering, organist w Budyšinje; k. Hicka, 
wučeŕ w Ralbicach; k. Holscher, faraŕ w Němskej Hórcy; 
k. Hórnik, tachantski vikar w Budyšinje; k. Imiš, faraŕ 
w Hodźiju; k. Jawrich, wučeŕ w Radebergu; k. Jenč, 
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faraŕ w Palowje; k. Jeńko w Herrnhuće; k. Kaszewski, 
sekretaŕ universitny we Waršawje; k. Kocor, kantor w 
Ketlicach; k. Kolář, professor w Prazy; k. Kopf, wučeŕ 
w Lutolu; k. Kopf, inspektor w Barlinje ; k. Kouba, pro
fessor w Prazy; k. Kózlik, študent w Barlinje; k. Kral, 
wučeŕ na Sokolcy; k. Kraszewski, redaktor we Waršawje: 
k. Kulman, wučeŕ we Wojerecach; k. Kulman, wučer w 
Delnim Wujezdźe; k. Lazarewić w Nowym Sadu; k. Dr. 
Lewestam, professor universitny we Waršawje; k. Lewicki, 
knihikupc we Waršawje; k. Dr. Lotze, docent universitny 
w Lipsku; k. Maciejowski, spisowaŕ we Waršawje; k. 
Makač, wučeŕ w Geissmannsdorfu; k. Melda , katechet 
w Hoheneku; k. Mitaš, žiwnosćeŕ w Koprecach ; k. Miecz
kowski, fotograf we Waršawje; k. Młónk, žiwnosćeŕ w Dźi
woćicach; k. Möhn, faraŕ w Bukecach; k. Mróz, faraŕ w 
Huscy; k. Mudra, wyšši faraŕ w Picnju; k. Nývlt, klerik 
rjadu praemonstratskeho w Želiwje w Čechach; k. Papłoń
s k i , statny radźićel a visitator šulow pólskeho kralestwa 
we Waršawje; k. M. Pful w Draždźanach; k. Dr. Pful, 
professor w Draždźanach; k. Pjech, knihikupc w Budyšinje; 
k. Preusker, rentamtman w Grossenhainje; k. Róla, gmejn
ski prjódkstejeŕ w Narće; k. Rosenkranz, knihiwjazaŕ w 
Budyšinje; k. Sawczyński, soburedaktor ,Czasa‘ w Kra
kowje; k. Schmidt, podstražmištr w Draždźanach; k. Seileŕ, 
faraŕ we Łazu; k. Smoleŕ, redaktor a knihikupc w Budy
šinje; knjeni Smolerjowa w Budyšinje; k. Stanga, faraŕ 
w Čornym Khołmcu; k. Stóś, překupc w Budyšinje; k. 
Š ć ě p a n , ryčnik w Budyšinje; k. Šembera, professor we 
Winje; k. Šołta, šulski direktaŕ w Budyšinje; k. Šołta, 
faraŕ w Jězoru; k. Tešnaŕ, faraŕ w Niedźe pola Zhorjelca; 
k. Vilímek, redaktor w Prazy; k. Vrt átko, bibliothekar 
w Prazy; k. W e l a n , faraŕ w Slepom; k. Wjela, aktuar 
w Budyšinje; k. Wojnaŕ w Róženće; k. Žídek, klerik 
rjadu praemonstratskeho w Nowé Ríši na Morawje. 

2) t u t e t o w a ŕ s t w a a w u s t a w y : akademia w 
Petersburgu; archaeologiske towaŕstwo we Freibergu; ar
chaeologiske towaŕstwo w Petersburgu; čěske museum; 
gymnasium w Khoćebuzu; Matica s łowakska; Matica 
Srbska w Nowym Sadźe; redakcia ,Kroka w Prazy; ta
chantstwo w Budyšinje; towaŕstwo ,Dědictvi Maličkých‘ 
w Kraloweje Hródcu (do kotrejež je Maćicu k. kapłan 
Fischer zakupił); towaŕstwo SS. Cyrilla a Methoda w Bu
dyšinje; towaŕstwo ,Lumír‘ w Budyšinje; towaŕstwo wědomosćow 
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w Poznanju; towaŕstwo wědomosćow w Zho. 
rjelcu; towaŕstwo za historiu a starožitnosće w Moskwje; 
towaŕstwo za pomorske stawizny a starožitnosće w Šćěćinje; 
universita w Christianii; zakład hr. Ossolińskich we Lwowje. 

Přichodnje budźemy zasy titule darow wozjewjeć, 
štož so wjacy lět jenož tehodla stało njeje, zo bychmy 
Maćicy wudawk zalutowali. 

K. A. Fiedleŕ, knihownik M. S. 

Přinoški maćičnych sobustawow. 
W běhu lěta 1865 su tute sobus tawy Maćicy Serbskeje 

swój přinošk zapłaći łe : 

A S o b u s t a w y I . r j a d o w n j e . 
Na lěto 1865: k. Hórnik, tachantski vikar w Budyšinje; k. Mu

ink, wučeŕ w Zemicach; k. Dučman, kapłan w Radworju; k. Mróz, 
faraŕ w Grunawje; k. Kulman, wučeŕ we Wojerecach; k. Imiš, faraŕ 
w Hodźiju; k. Seileŕ, faraŕ we Łazu; k. Buk, progymnasialny direktor 
w Draždźanach; k. Pohonč, wučeŕ w Malećicach; k. Wjelan, faraŕ w 
Slepom; k. Kalich, stud. theol. w Lipsku; k. Jurk, kantor we Łazu; 
k. Wjela, aktuar w Budyšinje; k. Pjech, knihaŕnik w Budyšinje; k. 
Rostok, wučeŕ w Drječinje; k. Garbaŕ, wučeŕ w Minakale; k. Ræda, 
duchowny w Mužakowje; k. Čabran, zastojnik při železnicy w Draždźa
nach; k. Pjech, senior kapitla w Budyšinje; k. Erben, archivar města 
Prahi; k. Bróska, faraŕ w Budestecach; k. Brósk, faraŕ w Křišowje; 
k Jakub, kand. theol. w Hodźiju; k. Cyž, gymnasiast w Prazy; k. 
Wjenk, hajnik we Wysokej; k. Laras, gymnasiast w Prazy; k. Žur, 
faraŕ w Šěrachowje; k. Błažik, lěkaŕ w Rakecach; k. Bjar, kubleŕ w 
Brězy; k. Jenč, faraŕ w Palowje; k. Kordina, faraŕ w Minakale; k. 
Rabowski, kubleŕ w Pomorecach; k. Rychtaŕ, ryčnik w Budyšinje; k. 
Jakub, překupc w Budyšinje; k. Fiedleŕ, seminarski wučeŕ w Budyšinje; 
k. Sykora, faraŕ w Smjelnej; k. Krečmaŕ, wyšši wučeŕ na měšćanskej 
wučeŕni w Budyšinje; k. Kral, wučeŕ w Klukšu; k. Buhl we Wulkich 
Zdźarach; k. Bjarnat, wučeŕ w Minakale; k. Kral, wučeŕ w Radworju, 
k. Schmidt, podwyšk w Draždźanach; k. Ryćeŕ, faraŕ w Delnim Wu
jezdźe; k. Kokla, faraŕ we Wotrowcu; k. Möhn, faraŕ we Bukecach. 

Na lěto 1864: k Kokla, faraŕ we Wotrowcu; k. Dučman, ka
płan w Radworju; k. Pjech, knihaŕnik w Budyšinje; k. Ræda, duchowny 
w Mužakowje; k. Bergan, faraŕ we Wulkich Zdźarach; k. Sykora, faraŕ 
w Smjelnej; k. Nowak, kapłan w Khrósćicach; k. Brósk, faraŕ w Křisowje; 
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k. Jakub, kand. theol. w Hodźiju; k. Žur, faraŕ w Šěrachowje; 
k. Błažik, lěkaŕ w Rakecach; k Kordina. faraŕ w Minakale; k. Krečmaŕ, 
wyšši wučeŕ na měšćanskej wučeŕni w Budyšinje; k Ryćeŕ, faraŕ w 
Delnim Wujezdźe; k. Möhn, faraŕ w Bukecach. 

Na lě to 1863: k. Kokla, faraŕ we Wotrowcu; k. Dučman, ka
płan w Radworju; k. Imiš, wučeŕ w Stróži; k. Bergan, faraŕ we Wul
kich Zdźarach; k. Möhn, faraŕ w Bukecach. 

Na lěto 1862: k. Dučman, kapłan w Radworju. 
Na lě to 1866 : k. Kapleŕ, młynk w Budyšinje; k. Kouba, pro

fessor w Prazy; k. Róla, stud. theol. w Prazy; k. Wjelan, faraŕ w Sle
pom; k. Jordan, wučeŕ w Hermanecach; k. Buhl we Wulkich Zdźarach; 
k. Kokla, faraŕ we Wotrowcu; k. Mučink, wučeŕ w Zemicach. 

B. Sobustawy II. rjadownje. 
Na lěto 1865: k. Keŕk, kubleŕ w Rodecach; k. Michałk, wučeŕ 

w Kotecach. 
Na lě to 1864: k. Młynk, blidaŕski mištr w Zarěču; k. Keŕk 

w Rodecach. 
Na lěto 1863 : k. Keŕk w Rodecach. 
Na lěto 1862: k. Keŕk w Rodecach. 

W B u d y š i n j e , 31. decembra 1865. 
Wylem Jakub, pokładnik M. S. 

W o z j e w j e n j e . 
Maćica Serbska ma z dotal wudatych spisow hišće 

tute (pobrachowace čisła su rozpředate) na składźe a 
wone předawaja so w kniharni kk. S m o l e r j a a P j e c h a 
za pomjenowanu płaćiznu. 

1. Jesuß we Domi Pobožnych. Schtyri prjedowanja se 
sawostajenstwa neboh knesa Handrija Lubenskeho. 1847. 
Druhi wudawk 1858. - Płaći 4 nsl. 

6. Ribowcženjo. Powedancžko s njetsischich Cžaßow wot I. 
B. Mucžinka. 1849. — 2½ nsl. 

7. Dobroty, Dźiwy a Ssudy bože nad israelskimi Dźje
cźimi. Wot K. A. Jencža. 1849. — 5 nsl. 
12. Selenska a jeje wobydlerjo. Wot K. A. Jencža. Prjeni 
dźjel. 1850. — 4 nsl. 
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14. Wumjenkar aby: Hdźež na włohu, tam rosze. Powe
dancžko sa lud wot Dr. Pfula. 1851. — 2½ nsl. 

15. Ssadowa knižka. Wudata (spißana) wot klukschanskeho 
rata skeho towa stwa psches jeho ßadowu dźjelbu. 1851. — 
1 nsl. 8 n.p. 

16. Wotroha krala Jana habo zawoźe o czérkwitźki na Lubo
borku. Z tźèskoho wot Mikwawscha Czéža. 1851. – 2½ nsl. 

17. Boža kraßnosz we stwórbi. Wot Mucžinka. Prjeni dźjel. 
1851. — 2½ nsl. 

18. Nadpad pola Bukez. 1852 — 2½ nsl. 
20. Khrystof Kolumbuß aby namakanje Ameriki. Wot Dr. 

Sommera. 1853. — 2½ nsl. 
21. Bibliske stawisny aby historiski wucźawk se stareho a no

weho testamenta. Wot Bartka a Pekarja. 1853. — 10 nsl. 
Wjazane 12½ nsl. 

22. Selenska a jeje wobydlerjo. Wot Jencža. Druhi dźjel. 
1853. — 5 nsl. 
23. Boža kraßnosz we stwórbi. Wot Mucžinka. Druhi dźjel. 
1854. — 2½ nsl. 

25. Nedźela. Krónowany spiß wot Bjedricha Schwerina. Psche
łožene wot nesnateho. 1855. — 2½ nsl. 
26. Sserbske baßnje (bajki). Wuwsate s Cžaßopißa wot H. S. 
1855. —- 2½ nsl. 
28. Wosobny Dar za Kźesczijanow. Wot kanonika Buka. 
1856. — 2½ nsl. 

29. Spjewy sa ßerbske schuulje. Wot kantora Pekarja. Prjeni 
seschiwk. 1856. (Druhi wudawk 1864.) — 1½ nsl. 
W partijach 1 nsl. 2 np. 
31. Kschižne wójny, ßerbskemu ludu powedane. 1857. — 
2½ nsl. 
35. Jakub abo Bože ßłowo dyrbi w cžloweku žiwenje dostacź. 

Wot K. Kulmana. 1859. — 1 nsl. 8 np. 
36. Spjewy sa ßerbske schulje . Wot kantora Pekarja. Druhi 

seschiwk. 1860. — 2 nsl. W partijach 1 nsl. 6 np. 
40. Robinson. Rjane powjedancžko, woßebje sa młodych ludźi. 

Wot K. Kulmana. 1862. — 5 nsl. 
42. Napoleon I. a jeho wójny. Sa lubych Sserbow spißał 
I. A. Pohoncž 1863. — 6 nsl. 
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44. Pschedźenak. Protyka sa Sserbow na lěto 1865. – 2½ nsl. 
NB . Tuta protyka wukhadźa wot 1855 kóžde lěto. 

45. Oberlin. Jeho žiwjenje a skutkowanje w Kamjenjodoli se 
wschelakich žórłow wucžerpał Jan Bartko. Prěni seschiwk. 
— 2½ nsl. 

46. Pschedźenak. Protyka sa Sserbow na lěta 1866. — 2½ nsl. 

a) Časopis towaŕstwa Maćicy Serbskeje 1848—1865. 
I—XVIII. lětnik abo 32 zešiwkow po 7½ nsl. 

b) Serbski słownik wot prof. Dr. Pfula, 1866. Wósom 
zešiwkow po 20 nsl. 
c) Choralmelodien zum wendischen Gesangbuche. (Jenož 
noty.) 1858. — 2½ nsl W partijach 2 nsl. 1 np. 

d ) Pěseń wo zwonu wot Bjedricha Schillera. Zeserb
šćena k Schillerowym stolětnym narodninam wot H. 
Dučmana. (Wosebity woćišć z Časopisa tow. M. S.) 
1859. 2 nsl. 

e ) Šěsć s p ě w o w serbskich za sopran abo tenor z pře
wodom fortepiana wot K. A. Kocora. (Z němskim pře
łožkom.) 1861. — 10 nsl. 

f) Hornjołužiska serbska ryčnica na přirunowacym 
stejišću. Spisał Dr. Pful. Zešiwk I. Zawod. Zynko
słow. 1862. (Wosebity woćišć z Časopisa.) 15 nsl. 

W ćišću so namaka: 
Najwužitnischi pschecźeljo rataŕstwa a hajnistwa bjes swě

rjatami. Wot Dr. Glogera. Pschełožk wot X. 

Dary 
do knihownje a archiva, starožitnostneje, přirodniskeje a 
numismatiskeje zběrki, wo kotrež z nowa prosymy, wo
zjewjamy z přisłušnym dźakom z časami w Serbskich 
Nowinach. Připosłanje darow z cuzby njech so, je-li 
móžno, stanje po knihikupskim puću přez Lipsk pod 
adressu: ,An die „Maćica Serbska“ durch die Buchhand
lung Schmaler & Pech in Bautzen, Königr. Sachsen‘. 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 



W o p ř i j e ć e . 

Powjesće ze serbskeho kraja a luda. Wot Han
drija Seilerja str. 315. 

Chemiske wurazy. Wot M. Rostoka . . . . „ 319. 
Ležownostne mjena w Serbach. Podawa M. Hórnik „ 336. 
Pjechowa knihownja při Michałskej cyrkwi w Bu

dyšinje. Wot H. F. Wjele „ 344. 
Biblijske mjena w katholskich serbskich knihach. 

Rozestajił M. Hórnik „ 347. 
Wućahi z maćičnych protokollow z lěta 1865 . „ 355. 
Dary do knihownje Maćicy Serbskeje . . . „ 357. 
Přinoški maćičnych sobustawow „ 359. 
Wozjewjenje „ 360. 

Z tutym zešiwkom wudawa so : 

SERBSKI SŁOWNIK. 
Zešiwk VIII. (Skónčenje.) 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje 



W o p ř i j e ć e . 
Serbske gymnasijalne towaŕstwo w Budyšinje wot 1839 
hač 1864. Wopisał K. A. J e n č str. 253. 

Nekrologi X. Michał Buk. Wot M. H ó r n i k a . . „ 311. 
Třilětne zličbowanje Maćicy Serbskeje wot 1. januara 
1862 do 31 . decembra 1864 „ 313. 

Wubjerk Maćicy Serbskeje na lěto 1865. 
Z a s t o j n i c y : ryčnik Rychtaŕ, předsyda; knihikupc Smoleŕ, 

městopředsyda; vikar Hórnik, prěni sekretaŕ; aktuar Wjela, druhi 
sekretaŕ; překupc Jakub , pokładnik a knihiskładnik; seminarski 
wučeŕ Fiedleŕ, knihownik; progymnasialny direktor Buk, re
daktor Časopisa. 

W u b j e r k o w n i c y : a) měšćanscy: vikar Herrmann; měš
ćanski wučeŕ Krečmaŕ; faraŕ Kućank; knihikupc Pjech; b) won
kowscy: faraŕ Imiš w Hodźiju; faraŕ Jenč w Palowje; professor 
Dr. Pful w Draždźanach; faraŕ Seileŕ we Łazu. 

Z tutym zešiwkom so wudawa: 

1. S e r b s k i s ł o w n i k . Zešiwk VI. 
2. Oberl in. Prěni seschiwk. 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje 



ČASOPIS 

TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE 
1865. 

Redaktor 
Jakub Buk. 

XVIII. lětnik. — IV. zwjazk. 6. 

32. 

W B u d y š i n j e . 
Z. n a k ł a d o m Maćicy S e r b s k e j e . 


